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Аннотация
		1-я история про трех подруг магинь, которых за оплошность отправили из столицы в южный провинциальный городок. Главная героиня Соллейн, дочь мага - конструктора, который подарил ей маг-авто, на нём и прибыли девушки в городок. Девушка за рулем, это непривычно даже для столицы, что уж говорить о провинции. Девушкам нужно всего лишь прожить год в Редвилле, чтобы скандал и их именами забыли. Но как они проведут этот год в провинциальном городке? Неожиданно у Солли проснулся дар медиума, который заблокировали в детстве. И девушка снова видит неприкаянные души. К тому же в окрестностях Редвилля происходят страшные преступления. И наместнику округа срочно нужен медиум, чтобы раскрыть убийцу.			Каждая книга цикла это отдельная история про одну из героинь.


Три девицы в опале


Пролог

— Солли, долго ещё ехать? — простонала блондинка на заднем сиденье автомобиля. 
— Скоро, Ама, — ответила медноволосая девушка за рулём. — Около двух часов, если мой маячок не ошибся. 
Водитель покосилась на дорожную карту, которая лежала на соседнем сиденье. Маленький огонёк висел над кривой линией под номером 78, указывая путь к городу Редвилль.
— Это ужасно, столько дней трястись в тарантасе, — продолжила стенания подруга. 
— Ама, всего второй день, — возразила ей жгучая брюнетка, сидящая рядом. — И хватит ныть. Если бы мы ехали в дилижансе, наш путь длился бы в два раза дольше. 
— Я всего лишь хочу в ванную, окунуться, смыть эту красную пыль, — оправдывалась блондинка, смотря на окружающий пейзаж и морща остренький носик. 
Вокруг простиралось бескрайнее плато с красной безжизненной почвой и серыми камнями. Одним словом, окраина Артаинской империи. День выдался жарким и сухим — обычное дело для юга. Солнце нещадно палило, раскаляя красную грунтовую дорогу. По этой самой дороге ехал не спеша новенький белый автомобиль на магической тяге, из-под колес которого тянулся длинный шлейф красной пыли. Плотный серебристый тент укрывал путешественниц от палящего солнца. Встречный ветерок слегка обдувал девушек, но особо не спасал от жары. 
— Солли, ты можешь ускорить этот драндулет? — раздраженно спросила брюнетка, вытирая платком вспотевший лоб. 
— Риса, если поедем быстрее, нас будет трясти сильнее, — спокойно ответила подруга, покосившись на зеркало. — И вас опять затошнит. А зелье закончилось, к сожалению. 
— Пускай, лишь бы ветер дул сильнее, — девушка снова вытерла платочком лицо. — Нам уже полтора часа никто не попадался навстречу. Если стошнит, то не стыдно. Всё равно никто не увидит. 
— О нет! — простонала блондинка, закатив глаза. Цвет лица у неё приближался к зелёному. Бедную девушку и так укачало. 
— Хоть бы таверна какая встретилась, — продолжала беседу Риса. — Отдохнули бы в прохладном помещении, выпили освежающего лимонаду. 
— На карте не отмечена ни одна таверна, только после города, — покосилась на соседнее сиденье водитель. — Придётся потерпеть. 
Дорога пошла вниз, плато закончилось. Автомобиль разгонялся с каждой секундой. Солли нажала на педаль тормоза, но автомобиль дёрнулся и ускорился ещё сильнее.
— Солли! — закричали испуганно подруги, вжавшись в сиденья. 
— Мамочки! — завопила водитель, поняв, что перепутала педали. Но, взяв себя в руки, вдавила в пол нужную педаль. 
Машина заскрипела. Девушки по инерции нагнулись вперёд. Правое заднее колесо наехало на большой камень, руль выкрутился влево. Солли не справилась с управлением, и автомобиль съехал с дороги в глубокий кювет. Капот уткнулся фарами в землю. Двигатель чихнул и заглох. И всё это сопровождалось воплями подруг. 
— Солли! — хором возмущались девушки. 
— Все живы? — обернулась водитель назад, тяжело дыша. — Не ранены? 
— Я чуть не умерла! — воскликнула блондинка. 
— Всё в порядке, — отозвалась брюнетка, заглядывая вперёд. — Что случилось, Солли? 
— Перепутала педаль тормоза с газом, — обречённо вздохнула девушка. — Наверное, из-за жары мозги расплавились. 
— Ну, Солли! — пыхтела Риса. 
— Опять! — взвилась блондинка. — Ты нас чуть не убила! 
— Но ведь не убила, — выдохнула водитель, переводя дыхание. — Живы ведь. 
— И как мы будем выбираться? — запищала Аманда, выпучив голубые глаза. 
— Выходите, попробуем магией вытащить машину, — ответила спокойно Солли, открывая дверцу. 
Девушки благополучно выбрались из автомобиля. Клариса оценивающе оглядела ситуацию, уперев руки в бока. 
— Да, влипли, — отрешённо констатировала она. 
— Вытянем, — добавила медноволосая Солли. 
— Всё из-за тебя! — выпалила блондинка, ткнув пальцем в подругу. — Если бы не ты, мы сейчас прохлаждались бы в столице и работали в самом престижном доме мадам ди Хлоес! 
— Остынь, — покосилась на подругу Риса, — мы все виноваты. 
— Как же! Все! — распалилась Ама. — Не я перепутала слова в завершающем заклинании! Не ты, а Солли! А страдаем мы все! Это разве честно?
— Аманда, прости ещё раз, — обмякла водитель, сжав губы. — Хочешь, каждый вечер буду говорить тебе это? Да, я виновата. Да, я подвела не только себя, но и вас! 
— Хватит! — гаркнула брюнетка. — Между прочим, Ама, это ты в последний момент упомянула демоново заклинание сияния! И благодаря тебе невеста императора захотела небесное свечение вокруг себя, как у цветка килалиса. 
— Да я просто вспомнила, что Солли учила это заклинание, — округлила блондинка и так большие глаза. — Я не виновата, что её высочество Аделия приказала завершить образ невесты этим сиянием. Откуда я могла знать, что Солли перепутает последние два слова, и невеста императора превратится в лохматую и грязную нищенку! 
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍ 
— Девочки, хватит спорить! — пыталась остановить подруг водитель. Но те даже не услышали её. 
— Ты же знаешь, что это заклинание непростое! — продолжала Риса. — Какого демона ты вообще вспомнила про него! 
— Я хотела как лучше! Чтобы все ахнули, увидев невесту! — заплакала Ама, бессильно вздрагивая. — Чтобы нас заметили! Как лучших магинь! Чтобы нас взяли на постоянную работу в дом стиля и красоты мадам ди Хлоес! 
— Вот видишь! Не только Солли виновата в том, что нас сослали в Редвилль!
— Может, машину вытащим? — устало пролепетала виновница аварии, не зная, как унять подруг. 
Девушки посмотрели с секунду на неё и продолжили препираться. 
— Да если бы не Солли, нас бы сослали в Винтервилль! — всплеснула руками брюнетка, отчего её белая шляпка слетела с головы. Но она даже не обратила внимания. 
— Да уж, лучше жариться на солнце, чем превратиться в ледышку в вечной мерзлоте! — ехидно парировала Аманда. 
— По крайней мере, в Редвилле у нас будет дом! — не унималась Риса.
— Старая развалюха, которую никак не мог продать отец Солли!
Девушки смотрели друг на друга в упор, не мигая. Ещё чуть-чуть, и из ноздрей пойдёт пар. 
— Леди! Вам помочь? — раздался мужской баритон со стороны дороги. 
Все втроём разом устремили глаза наверх и увидели всадника. У обочины остановилась гнедая лошадь, прижав уши, и нетерпеливо перебирая копытами. В седле возвышался мужчина в светло-сером костюме для верховой езды, в длинных чёрных сапогах и шляпе. Уголки его губ растянулись в улыбке, пока он наблюдал за сценой. А в стальных глазах заискрилась магия льда. 
— Кейдан ди Арран к вашим услугам, — спешился мужчина. — Вижу, у вас проблема. 
— Добрый день, сэр, — очнулась от оцепенения Солли, смущённо оглядывая всадника. — Если вам не трудно, могли бы вы помочь вытащить автомобиль. Мы случайно съехали с дороги. 
Риса и Ама от смущения закрыли рты, не смея и слова сказать. Ругаться при аристократе — это далеко не моветон, а настоящий позор. Да ещё при таком статном и высоком мужчине, который давил своей энергетикой ледяного мага. 
— Конечно! — великодушно кивнул он. — Леди, отойдите от машины. 
Девушки, как завороженные, отпрянули на несколько шагов. Он снял кожаные белые перчатки. Руки взметнулись вверх, холодная невидимая волна магии окатила присутствующих. Маг напрягся, его руки медленно двигались вверх. Автомобиль словно на невидимых тросах пополз багажником на дорогу. Минута, и машина стояла на дороге как ни в чём не бывало. 
— Спасибо большое, мистер ди Арран! — воскликнула Солли, поднимаясь по склону. 
Мужчина подал руку девушке. Та, недолго раздумывая, приняла его помощь. Сильная ладонь ухватила хрупкие пальцы магини. Солли чуть не отдёрнула руку от поразившей её остаточной магии. 
— Ой, — только успела она произнести, как уже стояла на дороге. — Благодарю. 
— Не стоит, леди, — уголок его рта снова потянулся в полуулыбке. 
Он повернулся к Рисе и Аманде, протянув обеим руки. Девушки тоже приняли его помощь. Через мгновение они стояли рядом с подругой. 
— Спасибо вам большое, милорд, — склонила голову брюнетка. Аманда тоже пролепетала что-то благодарственное. 
— Говорю, не стоит, — отмахнулся маг. Через секунду он уже сидел в седле. 
— Впервые вижу, чтобы автомобилем управляли леди, — ухмыльнулся как-то злорадно мужчина. 
— Это Солли умеет водить, — улыбнулась лукаво Аманда. — А мы с Кларисой только пассажиры. 
— Не подскажите, до Редвилля далеко ещё? — Солли с вызовом посмотрела вверх на всадника. 
— На машине около получаса, наверное, — пожал плечами он. — В здешних местах автомобилей нет, поэтому точно сказать не могу. 
— Спасибо, — вздохнула девушка. Скоро их путешествие закончится.
— Значит, вы в Редвилль едете? 
— Да, — ответила за Солли Аманда. — Мы там будем жить. 
— Любопытно, — ухмыльнулся мужчина, — значит, ещё увидимся. До встречи, леди, — он пришпорил лошадь и в одно мгновение умчался по дороге, оставляя пыльный шлейф. 
— До встречи, — вздохнула Аманда, провожая всадника любопытным взглядом. — Ах, какой мужчина! 
— Слюни подбери, — усмехнулась Риса. — Может, у него невеста есть. 
— Интересно, кто он? — задумалась Солли. 
— Думаю, не последний человек в Редвилле, раз маг-ледник, — предположила Риса. — Поехали, хватит мечтать. 
— Да, пора, — оцепенение прошло, и девушка села на водительское место. Повернула ключ зажигания, двигатель чихнул и привычно заурчал.
— А мы так и не представились ему, — устало заметила Солли. 
— Да здравствует новая жизнь! — воскликнула довольно брюнетка, усевшись в салон. 
Автомобиль мягко поехал по дороге, набирая скорость. Через пару минут девушки обогнали всадника. Всё-таки двадцать пять лошадиных сил под капотом.
Автор визуала Лера Смарт.

Глава 1


        Соллейн ди Йенго
      
Через час вдалеке замаячил небольшой городок, утопающий в зелени. Вокруг простирались зелёные поля и луга ровным очерченным кругом. 
— Смотрите! Защитный купол! — воскликнула Аманда, подавшись вперёд. 
Я пригляделась. Действительно, над городом еле виднелись серебристые контуры щита в виде купола, который накрывал город и прилегающую территорию в паре километров. 
— От чего он защищает? — нахмурила я брови, сильнее сжав руль. 
— Скорее всего, от климата, — равнодушно ответила Риса. — Видно, что зелень растёт только внутри купола. Надеюсь, в городе не так жарко, как здесь. 
— Возможно, — пожала я плечами. — На юге часто ставят такую защиту. Значит, в городе есть сильные маги, которые поддерживают купол. 
— Маги! — предвкушала Аманда, потирая ручки. — Это хорошо. 
— Остынь, — в который раз осадила подругу Риса. — Может, там старые женатые маги живут. Кто захочет в такую даль ехать по собственному желанию. Только такие, как мы, неугодные его императорскому величеству. 
— Умеешь ты испортить настроение, — насупилась блондинка. 
— Девочки, мы в Редвилле всего на год, — напомнила я пассажиркам. — Пока не уляжется шумиха вокруг нас и не забудут наш… то есть мой прокол. Так что никаких романов! 
— Солли! — воскликнула Ама. — Ты хоть не начинай! 
Я ухмыльнулась. Зная любвеобильный характер подруги, уверена, что роман хоть один, да будет. Нет, Аманда девушка воспитанная и не позволит себе лишнего до свадьбы. Но невинные поцелуи, свидания и вынос мозга ухажёру капризами обеспечены. Ибо это будет не Аманда. 
Сказывается нелёгкая судьба. Девушка рано осиротела и воспитывалась в доме тётки по материнской линии. Тётка держала её в ежовых рукавицах, не проявляя любви и нежности к племяннице. А потом и вовсе отправила не в самый лучший пансионат святой Лусии, где девушка провела десять лет. Вот Аманда теперь и пытается восполнить нехватку любви, которую она недополучила в детстве. 
— Ама, всё будет хорошо, — улыбнулась я. — Может, ты встретишь свою истинную любовь в Редвилле. Только тогда придётся там остаться навсегда и забыть про дом мадам ди Хлоес. 
Девушка надула губки, представив, что её давняя мечта так и останется мечтой. 
— Хорошо, никаких романов, — выдохнула она с горечью. 
— Сомневаюсь я что-то, — ехидно заметила Риса, вглядываясь вперёд. 
Автомобиль свободно проехал через защитный купол, словно прорвался сквозь мыльный пузырь. 
Сразу прохладный воздух наполнил лёгкие, насыщая влагой и кислородом. 
— Ах! — воскликнула Аманда, глубоко вдыхая. --- Чувствуете аромат зелени и свежести? 
— Уф, наконец-то, приехали, — выдохнула Риса.
В город маг-авто въехало, сбавив скорость. Я перестроила карту на схему города. 
— Улица Григарден, дом сорок три, — проговорила я адрес, и на карте вспыхнула красная метка, указывая пункт конечной остановки. 
Город встретил нас серыми каменными домами, квартал малообеспеченных граждан. Одноэтажные домики, с деревянным частоколом. Лай дворовых собак раздавался отовсюду, где мы проезжали. Случайные пешеходы, открыв рты, останавливались, разглядывали автомобиль и нас.
Особенно меня. Девушка за рулём, даже для столицы редкость. Ибо мужчины считают, что это неженское дело — водить маг-авто. Хорошо, что мой отец не такой. И благодаря ему я получила права два года назад. А на выпускной папа подарил мне новенький Арсис, о котором я мечтала. Старый Дож он отдал младшенькой Алетте, которая записалась на курсы вождения месяц назад. Машина — дорогое удовольствие, но отец не жалел денег на хорошие и необходимые вещи. Не представляю, как бы мы ехали в дилижансе до Редвилля почти неделю. 
Первые машины появились десять лет назад. Конечно, в столице сейчас они не редкость. Но в провинции автомобили ещё диковинка, особенно в отдалённых уголках империи. Маги-конструкторы в данное время работают над дилижансами, но когда ещё они выйдут на дороги империи, неизвестно. 
Местные мальчишки бежали за машиной, выкрикивая: «Леди за рулём! Леди, прокатите нас! Маг-машина, дай сигнал!» 
Я пару раз нажала на клаксон, распугивая собак, которые с шумным лаем тоже бежали за автомобилем. 
— Боги, что за место! — вздохнула Аманда, оглядываясь. — Первый раз, что ли, видят машину? 
— Не ворчи, Ама, — ухмыльнулась Риса. — Ты здесь видишь ещё маг-авто, кроме нашего? Я нет. Пусть порадуется детвора. 
— И это будет каждый раз, когда машина поедет по городу?! — закатила глаза Аманда. 
Я улыбнулась. Да, придётся машину поберечь и лишний раз не выкатывать из гаража. Ибо здесь вряд ли есть автомастерские. Хотя с небольшой поломкой я могу справиться и сама.
Через полчаса мы оказались на нужной улице, о чём говорил маячок на карте. Мальчишки с собаками отстали, устав бежать. 
Этот квартал уже побогаче. Дома двух-трёхэтажные, из красного камня и с черепичными крышами. Зелёные сады за высокими каменными ограждениями. Ровная брусчатка под колёсами. 
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— Нам сюда, — указала я на улицу, — сто двадцать пятый дом. Скоро приедем. 
— Наконец-то, — вздохнула Аманда. — Здесь уже лучше. 
Через пару минут мы остановились у покосившихся ворот с номером сорок три.
— Приехали, — констатировала я, разглядывая деревянные почерневшие ворота с облезлой коричневой краской. 
— М-да, — протянула Клариса, выходя из машины. 
— Ужас, — прошептала Аманда. 
Ограда местами осыпалась, дорога у ворот заросла травой. Я подёргала навесной замок, достала ключ. Повернула его, тот жалобно скрипнул и упал в траву. 
Втроём мы еле-еле открыли ворота, ржавые петли ужасно скрипели. 
— Вот уж никогда не думала, что буду жить в развалюхе, — Аманда упёрла руки в бока, недовольно разглядывая двухэтажный дом из красного камня. 
— Нормальный дом, — не согласилась я. — Просто в запустении. Главное, чтобы крыша была целая. Уборка, чистка, и дом засияет. 
— М-да, и кто же будет наводить порядок? — посмотрела Клариса искоса на меня. 
— Мы, конечно, — улыбнулась я, — или мы не магини красоты и стиля?! 
— Вот уж не думала, что я, выпускница академии стиля с отличием, буду заниматься уборкой старого дома на краю империи, — покачала головой Аманда. 
В доме царили мрак и вездесущая пыль. Мягкую мебель заботливо укрыли чехлами, это уже радует. В гостиной даже обнаружился рояль в углу, тоже под серым чехлом. 
— Сколько лет дом стоит пустой? — спросила Клариса, разглядывая грязные окна. 
— Лет десять, как умер папин троюродный брат, — ответила я, поднимая руку к стеклу. Пасс, пара слов, и окно засияло чистотой, пропуская солнечный свет. 
— Ты говорила, что дом выставили на продажу. И неужели за десять лет не продали? — удивилась Аманда, очищая магией от пыли камин. 
— Да, местные говорят, в доме привидение, которое и угробило бывшего хозяина, — спокойно ответила я, очистив второе окно. 
— Привидение?! — пропищала Аманда. 
— Ама, привидения видят только медиумы. Так что тебе это не грозит, — хмыкнула Клариса, осторожно снимая чехол с дивана. 
— Значит, здесь есть что-то потустороннее, — не унималась подруга. 
— Хватит жути нагонять, — ухмыльнулась я. Вот и третье окно сияет чистотой. — Нужно ещё в порядок привести наши комнаты. И ужин приготовить. Скоро солнце сядет, где спать будем? 
— Так, что мы тут застряли?! — всполошилась Аманда. — Пойдемте комнаты смотреть! 
На втором этаже обнаружились шесть спален, две из которых являлись супружескими, а третья детской. Решили их не трогать, а занять обычные гостевые. Мне досталась самая дальняя комната с широким балконом. Внутри стояли металлическая кровать, накрытая чехлом, стол письменный, комод, платяной шкаф, стул и небольшой диванчик. Вполне хорошие апартаменты, осталось только привести их в порядок. Чем я и занялась. Бытовая магия самая простая, мы ещё в школе это проходили. Только пользовалась ей я редко, ибо в доме папеньки хватало слуг. 
Через час я довольно оглядела свои хоромы. Чисто и свежо. Даже обои избавила от плесени и пыли, и теперь они сияли светлым сиреневым цветом. Дверь на балкон я открыла, чтобы проверить и устранить затхлый запах. В шкафу обнаружила белый тюль и тёмно-синие шторы, аккуратно сложенные в стопку. И теперь они красовались на карнизе. Осталось принести личные вещи из машины. 
На кухне и в столовой мы прибирались вместе. Водопровод работал, только кран подтекал. Вода шла чистая и холодная, значит, используют подземные реки, что неудивительно. Затем я съездила в магазин, который приметила ещё по дороге, когда проезжали городскую ратушу. Закупила необходимые продукты. Ребятня опять бежала за машиной, но на этот раз до самого дома. Когда я остановилась у раскрытых ворот, мальчишки в ужасе замерли, выпучив глаза. Кто-то крикнул: «Проклятый дом», — и все кинулись врассыпную. Я ухмыльнулась, ну хоть бегать больше не будут. 
На улице совсем стемнело, когда ужин был готов. Дружной компанией мы сели за стол. 
— Наконец-то, есть как охота, — закатила глаза Аманда, вдыхая вкусные ароматы. 
— А у меня кое-что есть, — подмигнула я и достала из-под стола бутылку розового шарле. 
— Солли, плутовка! — улыбнулась Риса. 
— За что пить будем? — взбодрилась Ама. 
Я вытащила с помощью магии пробку, разлила шарле по бокалам, которые нашлись здесь в буфете. 
— Давайте выпьем за нас, — предложила я, улыбаясь. — И пусть нам непременно повезёт в Редвилле! 

Глава 2


        Кейдан ди Арран 
      
Злой, как тысяча демонов, я вошёл в кабинет. В деревне, где был сегодня, случился пожар. Десять домов сгорело! Десять семей остались без крова! А это около шестидесяти человек. И самое паршивое, что дома подожгли с помощью магического огня! Что за подонок это сделал, нужно выяснить как можно скорее. Ибо это уже третий пожар в округе. 
— Кей, ну что в Санеди? — отвлек от размышлений вошедший Престон. Мой лучший друг и маг-огневик. 
— Дерьмо! То же самое, что в Ханте и Филде! — уставший, я сел в кресло. Налил в стакан арбент и одним залпом осушил его. — Будешь? — плеснул ещё порцию и посмотрел на друга. 
— Нет, спасибо, — он расчесал пятернёй упавшие на лоб волосы цвета пшеницы. — Ты смотрел почту? 
— Нет ещё. Что-то важное? — покосился я на стопку писем на столе. 
— Письмо с королевской печатью, — кивнул Престон. 
Я схватил кипу, быстро отыскал письмо, на котором красовался сургуч с оттиском королевской печати. М-да, хоть мы с императором и учились в одной академии и даже дружили в своё время, но вряд ли Бенедикт писал о своём бытие. Я сорвал печать и развернул хрустящую белоснежную бумагу. Письмо небольшое, глазами быстро пробежался по строчкам. 
— Демоны! Этого ещё не хватало! 
— Что случилось? — подобрался Престон, глядя внимательно на послание. 
— Да он издевается! — я сунул другу письмо, пусть читает. 
— Дорогой Кейдан, пишу тебе не как император, а как твой друг. У меня большая просьба к тебе. В Редвилль скоро приедут три магини-стилиста, которых я сослал на время в изгнание. Девчонки виноваты в том, что чуть не сорвали мою свадьбу. Было расследование: никакого заговора, просто роковая ошибка. Но наказать девчонок пришлось. Они годик поживут в Дальне-Южном округе. 
За них просил отец одной магини, мой лучший конструктор маг-авто. Я не смог ему отказать. Присмотри, пожалуйста, за девицами, особенно за Соллейн ди Йенго, она дочь того самого Клауса ди Йенго, гениального мага-конструктора. Буду благодарен. 
Твой император Бенедикт.
— Не хватало ещё с девицами нянчиться! — я выпил залпом содержимое стакана. Арбент обжёг горло, но напряжение немного спало. 
— Интересно, — ухмыльнулся Престон. — Три магини красоты и стиля. В Редвилле отродясь таких не было. Когда они приедут? 
— Уже, — бросил я раздражённо. 
— Здесь? — вскинул бровь друг. — Ты их видел? Хорошенькие? 
— Встретил на дороге. Их машина съехала в кювет, пришлось помочь, — вспомнил я странную троицу. 
— Машина?! — Лицо Престона вытянулось. — Их привез шофёр? 
— Нет. Представляешь, одна из девиц, рыженькая — водитель, — решил я удивить окончательно мага. 
— Да ладно! Девица за рулём! — Он открыл рот. 
— Кажется, это и была Соллейн ди Йенго, дочь мага-конструктора. 
— Обалдеть! Я хочу с ними познакомиться! 
— Престон, только без романов, пожалуйста, — ухмыльнулся я. — Девицы — аристократки. И сам император попросил присмотреть за ними. 
— Кей, не будь занудой. Я же только пофлиртовать для разнообразия. А ди Йенго хорошенькая? Думаю, с ней будет интересно, раз она умеет водить маг-авто, — мечтательно закатил глаза друг. Вот же ловелас! 
— Она рыженькая, не в твоём вкусе, — осадил я мага. — А вот Рейли она понравится. 
— Рейли?! Нет, он слишком увлечён работой, — скривился Престон. — К тому же дочка мистера ди Найтена давно положила на него глаз.
— Неужели ты думаешь, что Рейли свяжется с дочкой торговца? — усмехнулся я. — Он слишком зависим от отца. А старший ди Сантьен не позволит портить родословную. И вообще, скорее всего, Рейли уедет от нас через полгода. 
— Думаешь, если его отец замолвит за него словечко, то целитель уедет в столицу? 
— А сам бы ты не уехал в Нербург, если бы представилась возможность? — я пристально посмотрел на мага. 
— Не знаю, — пожал плечами Престон. — Если бы хорошенькая мисс ди Йенго ответила взаимностью, то я бы остался. 
— С чего ты взял, что она хорошенькая? — раздражённо произнёс я. 
— Леди за рулём это уже красавица в моих глазах, — мечтательно вздохнул он. — Где они, кстати, остановились? В гостинице? 
— Не знаю. Девицы должны отметиться как прибывшие маги. Так что жди, скоро сами заявятся. Хотя у них, скорее всего, ограничение на лицензиях, — пожал я плечами. — Твои теперь подопечные.
— Кстати, послезавтра у мэра дочь замуж выходит, — напомнил Престон. — Нас ждут как самых почётных гостей. Даже Рейли приглашение прислали. 
— К демонам Декстора и его дочь! — Руки так и чесались достать сигарету и задымить. Но нельзя, если бросил курить, то не стоит начинать снова. 
— Что, задела Агнесс?! — заломил бровь маг. — Я так и думал, что ты к ней неравнодушен до сих пор. 
— Заткнись, Прест! — я снова плеснул арбента в стакан. 
— Кей, хватит пить! Ты из-за этого неудачного романа стал слишком много употреблять! — строго заметил Престон, покачав головой. — А на свадьбу ты всё равно пойдешь. Ибо как наместник императора обязан присутствовать! 
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Я осушил стакан, поморщившись. А он прав. На свадьбу идти придётся. И смотреть на счастливую Агнесс, которую богатый ублюдок будет целовать в храме. 
— Так что завязывай с этим, — кивнул друг на бутылку, — и возьми себя в руки. Три месяца прошло, никак забыть не можешь. Она не достойна тебя, раз променяла на пузатый кошелёк. 
— Заткнись, Престон! Раздражаешь, — устало проговорил я. — У нас дел ещё по горло. 
— Рейли остался в деревне? 
— Да, там есть пострадавшие. Ужасные ожоги получили десять человек. Двое задохнулись от дыма, — вспомнил я про недавний пожар на границе. 
— Зацепки есть?
— Нет, демоны бы их побрали! — процедил я сквозь зубы. 
— Нам нужен маг-медиум, — Престон сложил руки на груди, — без него никак. 
— Да, ты прав. Только вот пока он доедет из столицы, полмесяца пройдёт. И следы магии улетучатся, — я нервно постукивал пальцами по столу. 
— Всё равно нужно вызвать. Пока он едет, ещё может что-то произойти, — маг нахмурил брови. 
— Да, сейчас же отправлю письмо в департамент. 
Автор визуала Майарана Мистеру

Глава 3


        Соллейн ди Йенго 
      
Меня разбудил тихий стук в дверь, на раз и два. Открыв глаза, я не сразу поняла, почему проснулась. Сердце бешено колотилось в груди, норовя выпрыгнуть. Осторожно я вылезла из постели и подошла к двери.
— Кто там?
В ответ тишина. Решившись, я открыла дверь и выглянула в коридор. Тусклый свет ночника освещал достаточно, чтобы понять — никого нет. Может, приснилось?
Я вернулась в кровать, но сон не шёл. Вдруг затылком ощутила чей-то пристальный холодный взгляд. Резко обернулась. Никого. Демоны! Первая ночь в незнакомом доме, вот и мерещится всякая ересь.
Надо было с девочками идти спать. Ама и Риса спят сегодня вместе. Я же, самая гордая и смелая, решила отбиться от коллектива.
Бедные девчонки из-за меня оказались в этой дыре под названием Редвилль. Хорошо, что расследование доказало мою случайную ошибку и нас не сослали на север. Особенно сильно переживала Аманда. Её мечта о доме мадам ди Хлоес осталась пока мечтой. Мы с Кларисой тоже очень хотели работать в знаменитом столичном доме моды и стиля, но не зацикливались на нём, как Ама.
Клариса не расстроилась ссылке. Её родители хотели устроить договорной брак. И пока шло расследование, семья жениха отказалась от помолвки. Риса вздохнула с облегчением, радуясь возможности передышки на год. Я всё сделаю, чтобы девочки вернулись в столицу. Чего бы мне это ни стоило.
Теперь они спят вместе в соседней комнате. Надеюсь, что мирно и видят прекрасные сны.
Через полчаса размышлений я всё-таки уснула. На этот раз спокойно и без сновидений.
Утром с девчонками тянули жребий дежурства по кухне — пока не наймем кухарку. И мне пришлось готовить завтрак.
Сразу после утренней трапезы мы поехали в ратушу, чтобы зарегистрироваться. Хоть наши лицензии пока ограничены, но их не отозвали, поэтому мы обязаны встать на учёт как маги.
Секретарша в приемной суетилась вокруг нас, помогая заполнять бумаги. Худенькая женщина лет сорока с тугим пучком русых волос мило улыбалась и проявляла любопытство к нашим персонам.
— Знаете, а в Редвилле нет ни одного мага красоты и стиля, — мягко проговорила секретарша.
В её руках каким-то образом оказался поднос с тремя чашками чая и вазочкой конфет.
— Значит, мы будем первыми, — улыбнулась я в ответ, принимая фарфоровую чашку. — Правда, лицензии у нас ограничены.
— Ах, какие пустяки, — махнула рукой Лаура. — Мы так далеко от столицы, и в Редвилле всего один маг-контролёр на весь округ. Ему совершенно не до вас!
— Всего один?! — приподняла брови Аманда.
— Не переживайте, в округе магов не так много. Престон, конечно, ворчит, что нагрузка большая. Но он не будет мучить таких молоденьких и хорошеньких леди, — она хитро прищурила глаза.
— А он молодой? Женатый? — тут же заинтригованно спросила Аманда.
— Престон? — вскинула секретарша брови. — Да, молодой и неженатый. Два года как работает в департаменте. Его наш наместник пригласил, они вместе учились в академии. Говорят, Престон что-то натворил в Нербурге, вот и уехал с глаз долой.
— М-да, — многозначно выдала Клариса, потянувшись к чашке.
Похоже, Редвилль — пристанище неугодных магов и магинь.
— Я вас правильно поняла? — внимательно посмотрела я на женщину. — Мы можем заниматься ремеслом, несмотря на ограничение лицензий?
— Я вас умоляю, кому нужны эти лицензии?! — закатила она глаза. — Зарегистрировались, и ладно.
— А как же штрафы? — подводила я секретаря к линии переговоров, как учил папенька.
— Никто вас не тронет, не переживайте! — улыбнулась та. — Мистер ди Ортис подтвердит.
Ага, значит, взятку нужно предлагать самому мэру.
— И когда мы сможем увидеть господина мэра?
— Бумаги заполните и проходите в кабинет, — указала на массивную дверь женщина.
Через пять минут мы уже стояли в просторном кабинете мэра Редвилля.
Седовласый коренастый мужчина с залысиной на макушке внимательно рассматривал документы и лицензии. Он поправил очки, покряхтел.
— Ну что ж, леди, — бросил он взгляд поверх очков. — Я рад, что вы приехали. Новых людей давно не было. А ваш автомобиль просто произвел фурор, мисс Соллейн. Добро пожаловать!
Я прикрыла кокетливо глаза. Да, мы заметили, что мой Арсис тут единственное маг-авто.
— Спасибо, мистер ди Ортис, — пролепетала я. — Значит, документы приняты?
— Конечно, леди, — улыбнулся он, окинув взглядом нашу троицу. — Вас зарегистрируют в департаменте контроля.
— А почему мы сразу туда не пошли? — любопытство разбирало Аманду, видимо, не терпится познакомиться с магом-контролёром.
— У мистера ди Кортона нет секретаря, поэтому заявления принимает мой секретарь миссис Доул, — неторопливо пояснил мэр. — А застать Престона в его кабинете крайне сложно.
— Понятно, — опустила глазки Ама.
— Не буду вас задерживать, — намекнул мужчина, что нам пора отчаливать из кабинета.
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Мы поблагодарили его и попрощались. Когда Риса и Ама уже вышли в приёмную, я задержалась на пороге.
— Мистер ди Ортис, позвольте кое-что спросить?
— Слушаю вас, мисс ди Йенго, — оживился толстячок.
Я закрыла плотно дверь, дабы никто не подслушал.
— У меня крайне деликатная просьба, — смущённо пролепетала я. Первый раз в жизни договариваюсь о покровительстве. — Мы девушки небогатые, и жить нам здесь долго. К сожалению, ничего делать не умеем, кроме нашего ремесла. И я боюсь, без практики потеряем навыки. А это очень чревато, понимаете?
— Прекрасно понимаю вас, мисс, — пристально посмотрел на меня мэр. — Чем я могу помочь?
— Дайте неофициальное разрешение на коммерческую деятельность, — перешла я к делу. — Мы в долгу не останемся. Наше ремесло вполне прибыльное и безопасное. Прекрасная половина Редвилля будет довольна. Ведь мы здесь первые магини стиля и красоты.
— Ваше предложение заманчиво, — посмотрел снова поверх очков. — Двадцать процентов.
— Пощадите, мистер ди Ортис, — театрально заломила я руки. — Здесь же не столица. Десять.
— Пятнадцать, — прищурился мэр.
— Хорошо, двенадцать, — спокойно улыбнулась я.
— Договорились, — довольно потёр руки мужчина.
Вдруг дверь в кабинет распахнулась, и вихрь сладких духов ворвался вместе с молодой блондинкой в голубом платье и шляпке.
— Ах, папенька! — запричитала она, кинувшись к мэру. — Всё пропало!
— Агнесс! Душа моя, что случилось? — растерянно развёл руками мэр, обнимая дочь.
— Папа, модистка, которая шьёт подвенечное платье, уехала в Нербург за фурнитурой и пропала! — завыла доченька.
— Как пропала? — выпучил глаза мэр. — Послезавтра свадьба!
— Вот так! Должна была вернуться ещё вчера. А её нет!
Мэр обескураженно гладил дочь по пшеничным кудрям.
— Может, ещё приедет? — попытался успокоить он её.
— Времени слишком мало! Она не успеет! — рыдала уже вовсю девушка.
— Мисс ди Ортис, позвольте помочь вам, — решила я воспользоваться ситуацией.
Та повернула голову и недоумённо уставилась на меня, только что заметив.
— Вы кто? — недоверчиво спросила она.
— Мисс Соллейн ди Йенго, магиня-косметолог, — склонила я голову.
— И чем мне может помочь магиня-косметолог?! — горько усмехнулась девушка.
— Лично я ничем. Но моя подруга, мисс Аманда ди Ситтел, — магиня-стилист одежды. И поверьте, лучше неё никто не шьёт подвенечные платья.
— Откуда в Редвилле магиня-стилист? — покосилась девушка на мэра.
— Леди прибыли в Редвилль только вчера, — указал он на бумаги. — И подали заявление на регистрацию пять минут назад.
Агнесс внимательно посмотрела на меня, слёзы моментально высохли.
— Так вы поможете?
— С превеликим удовольствием, мисс ди Ортис, учтиво склонила я голову. — Ещё у меня есть подруга, магиня-парикмахер, мисс Клариса ди Сонг. Она знает, какие свадебные причёски модные в этом сезоне. Ведь мы закончили столичную академию и проходили стажировку в доме стиля и красоты мадам ди Хлоес.
Глаза у девицы загорелись, когда она услышала про столицу.
— Папенька! Найми, пожалуйста, этих магинь! — требовала дочь, сжав кулачки. — Я хочу быть самой красивой невестой за всю историю Редвилля.
Мэр растерянно посмотрел на меня.
— Мисс ди Ортис, мы с радостью поможем вам! — искренне заверила я девушку. — И не возьмём с вас денег. Но вы порекомендуете нас своим подругам и знакомым.
Мэр расслабленно выдохнул. Агнесс захлопала в ладоши.
— Спасибо, мисс ди Йенго! Конечно, я буду рекомендовать вас всем!
— Напишите адрес. После обеда мы заедем к вам.
Агнесс схватила перо и листок бумаги со стола, нацарапала адрес и вручила мне.
— С нетерпением жду вас! — И птичка выпорхнула из кабинета.
Мэр вздохнул устало и опустился в кресло.
— Я ваш должник, мисс, — он вытер платком лоб. — Как же я устал от этой свадьбы. Скорее бы уже всё закончилось.
— Понимаю, — улыбнулась я, довольная. — Рада сотрудничать с вами, мистер ди Ортис.
— Всего доброго, мисс Соллейн, — расслабился мэр.
Всё прошло очень даже удачно. Я вышла из кабинета.
Девчонки ждали меня в приёмной, как и договаривались. Я кивнула им, подмигнув.
— Спасибо, миссис Лаура, — обратилась я к секретарю. — Для вас мы сделаем постоянную скидку на косметические услуги.
Та просияла, расплывшись в довольной улыбке.
— Спасибо! А можно уже завтра прийти? Хочу к свадьбе Агнесс подготовиться, — умоляюще посмотрела она.
— Конечно, приходите к полудню, — склонила я учтиво голову.
— Неужели это три знаменитые магини? — раздался мужской голос, полный иронии.
Повернула голову и увидела высокого молодого мужчину в зелёном пиджаке для верховой езды. Его голубые глаза с любопытством рассматривали нас.
— О, мистер ди Кортон, знакомьтесь, это ваши новые подопечные, — пролепетала, лебезя, секретарь. — Магини прибыли вчера из Нербурга.
— Аманда ди Ситтел, магиня-стилист, — протянула руку Ама, так как стояла ближе всех к блондину.
Мужчина с удовольствием приложился к маленькой ручке девушки, улыбаясь слащаво.
— Рад знакомству, мисс Аманда. Я Престон ди Кортон, — галантно представился контролёр.
— Соллейн ди Йенго, магиня-косметолог, — я убрала руки за спину, присев в реверансе. Ещё не хватало, чтобы он мои ручки тискал, как Амандины.
— Очень приятно, — ухмыльнулся маг, заметив мой манёвр. — Так это вы водитель маг-авто, что стоит у входа?
— Да, я, — напряглась, пусть только попробует что-то съязвить.
— Неожиданно, такая хрупкая девушка — и управляет автомобилем, — снова слащаво улыбнулся он, сверля меня взглядом. — Даже я не умею водить.
— Папенька Солли — маг-конструктор, — поспешила вмешаться Аманда, заметив, как переменился маг, обдавая меня страстными взглядами. — Мистер ди Йенго всех своих детей научил вождению. У него пунктик на этот счёт. Раз он создал первое маг-авто, то и его собственные отпрыски должны уметь водить его детище.
— Всё понятно, — окинул он мимолетным взглядом Аму и снова посмотрел на меня, как кот на сметану.
— Клариса ди Сонг, магиня-парикмахер, — вышла вперёд девушка, протянув ладошку.
Маг наконец-то отвёл взгляд и посмотрел на подругу.
— Рад знакомству, мисс Клариса, — произнёс мужчина, приложившись губами к руке магини.
— Можно просто мисс Риса, так привычнее, — улыбнулась мило девушка.
И эта поплыла от слащавого взгляда и улыбки мага. Неужели они не видят, что мужчина бабник и ловелас? Не удивлюсь, если его сослали сюда за скандал с какой-нибудь замужней леди.
— Значит, вы уже подали документы на регистрацию? — внимательно посмотрел маг на каждую из нас.
— Да, все бумаги у мистера ди Ортиса, — ответила за нас секретарь.
— Хорошо, тогда пройду к Декстеру.
— Да, конечно, — пропустила его Лаура.
— Леди, ещё увидимся, — склонил он голову и удалился в кабинет мэра.
Мы тоже поспешили из приёмной на улицу.
— Мистер Престон очень милый, не правда ли? — протянула Аманда, садясь в автомобиль.
— Ничего так, — ответила Риса.
— Бабник он, — буркнула я в ответ, заводя машину.
— Чур, он мой! — выпалила подруга. — Солли, не кокетничай с ним, пожалуйста.
— Очень надо, можно подумать, — фыркнула я, выезжая на дорогу. И тут же дала по тормозам.
Откуда ни возьмись справа выскочила лошадь. Всадник заорал: «Тпру-у-у!» и чуть не упал с лошади, когда та встала на дыбы.
— Боги! — вскрикнула я, и копыта пролетели над капотом, но не ударили.
— Какого демона! — зло крикнул всадник. — Не умеете машину водить, не садитесь за руль!
Я узнала его. Это был наш спаситель, который вытянул автомобиль из кювета.
— Мистер ди Арран! — Я выскочила из машины. — Простите, пожалуйста! Я не заметила вас! Вы появились словно из ниоткуда!
— Мисс! Вы купили права? Или ваш отец их подарил? — в ярости процедил сквозь зубы маг.
— Не смейте меня оскорблять! — подняла я глаза, ибо всадник так и не удосужился спешиться. — Я за рулём с шестнадцати лет!
— Да хоть с пелёнок! — скривил он губы в усмешке. — Женщина за рулём — обезьяна с фаерболом!
— Что?! — уперла я руки в бока. — Вы хам, мистер! Хоть и маг!
Я подобрала юбку и уселась в машину. Завела с пол-оборота Арсис, и с визгом колёс машина сорвалась с места. Не хочу не видеть этого наглого мага.
— Вот же хам! — ворчала я себе под нос, сворачивая в квартал.
— Солли, но ты виновата, — робко проблеяла Аманда.
— Да, я виновата! Но я же извинилась! А он мне в ответ — хамство! — не унималась я.
— Интересно, кто он, этот мистер ди Арран? — мечтательно произнесла Риса.
— Да хоть кто! Лишь бы его не видеть больше никогда! — зло прошипела я, кусая губы.
Автор визуала Лера Смарт.

Глава 4

осле обеда, как и договорились, мы отправились в дом мэра. Аманда захватила с собой маг-саквояж со всеми материалами и атрибутами для шитья. Клариса — каталог свадебных причесок, а я — вечернего макияжа. 
Агнесс по такому случаю пригласила в дом троих подруг, которые будут на свадьбе в кортеже невесты. 
Хорошо, что недошитое платье осталось в доме мэра после последней примерки. Иначе был бы полный крах. Даже с помощью магии невозможно сшить подвенечное платье с нуля за один день. 
Сначала Аманда занялась заказом, дорабатывая фасон, чтобы он соответствовал столичной моде и подчёркивал достоинства невесты. А подчёркивать там было что. Мне даже завидно стало, кому-то всё, а мне ничего. Рыжие волосы, мама говорит, в бабушку, бледная кожа, сама худая и невысокая, грудь еле на двоечку тянет. Братья меня называли гномом, ибо сами переросли старшую сестру быстро. 
Пока Аманда разбиралась с невестой, Клариса и я общались с её подругами, так как их тоже требовалось причесать и накрасить по столичной моде. Потом мы поменялись местами. Так и день прошёл. Почти пять часов пролетели как один миг. 
Но зато нас пригласили на ужин. Я с радостью согласилась, хоть не придётся готовить дома. 
За столом, помимо нас, Агнесс и её отца, присутствовала матушка, миссис Елена ди Ортис, милая женщина, красивая. Сразу видно, что дочь пошла в мать. 
Беседовали мы в основном о Нербурге. Подружки и сама Агнесс очень хотели услышать о столице: чем живёт молодёжь, какие новые выставки и спектакли дают в театрах.
— Папа, ты случайно не знаешь, мистер ди Арран придёт на венчание? — по-деловому спросила невеста отца. — А то не знаю, оставлять ему место за столиком почётных гостей или нет. 
— Да, милая, придёт, — кивнул мэр, а я напряглась, услышав знакомую фамилию. — Куда он денется, всё-таки наместник императора. А ты — дочка мэра. И, несмотря на ваши прошлые отношения, он просто обязан прийти.
Упс, у них был роман? Я покосилась на невесту. Да, в такую влюбиться легко. 
— Хорошо, тогда оставлю ему место, — довольно улыбалась Агнесс, убрав прядь волос за ухо. 
— Мистер Кейдан ди Арран — наместник?! — округлила глаза Аманда. 
— Да. Вы знакомы? — теперь удивилась Агнесс. 
— Немного, он помог вытащить машину из кювета по дороге в Редвилль, — пролепетала Ама ошеломлённо. 
— Редкостный хам, этот ваш наместник, — выпалила я, вспомнив утренний инцидент. 
— Вы точно о Кейдане говорите? — заморгала глазками одна из подруг. Кажется, Зои её зовут. 
— Точно, — припечатала я строго. — Нахамил сегодня утром. Обозвал меня обезьяной с фаерболом. 
— Солли, он не так сказал, — встряла Риса, — не лично про тебя, а обобщённо про женщин за рулём. 
— Вот я и приняла оскорбление на свой счёт, потому что я — водитель, — сжала недовольно губы. — И довольно говорить о мистере ди Арране. 
— Кстати, леди! — встрепенулась Агнесс. — Я вас тоже приглашаю на свадьбу! Будете почётными гостями!
— Ох, как это благородно с вашей стороны, мисс, — засияла Аманда. 
— Не уверена, что это хорошая идея, — нахмурила я брови. Опять видеть ди Аррана не хочется. 
— А по-моему, замечательная! — воскликнула Риса. — Заведём полезные знакомства. Солли, ты же хотела открыть салон! А нам как раз нужны клиентки именно из высшего света Редвилля. 
И произнесла Клариса это так пафосно, что я чуть не рассмеялась. Обычно подруга ворчит или строго нас отчитывает. Хотя Риса, конечно, дело говорит. 
— Хорошо, — кивнула я, сдавшись. — Для нас это большая честь. Только, пожалуйста, не сажайте нас за один стол с мистером ди Арраном. 
— Конечно, конечно, — залепетала Агнесс, заверяя. — Раз у вас взаимная неприязнь. 
А сама ухмыльнулась, чуть скривив губы. 
— Леди Елена, у нас к вам большая просьба, — обратилась я к хозяйке дома. 
— Вся внимание, — распахнула серые глаза маменька невесты. 
— Как хозяйка этого замечательного дома, вы должны знать, где можно найти хорошую кухарку и садовника, — закинула я удочку. Первые связи уже налажены, можно и воспользоваться ими. 
— Вам нужна прислуга? — сразу сообразила она. 
— Да, — кивнула я. 
— Конечно, я помогу вам. Не пристало леди заниматься чёрной работой по дому. Завтра же после обеда пришлю к вам людей. 
— Спасибо большое, — вздохнула я с облегчением. 
— Что вы, пустяки, — махнула леди рукой. — Моя экономка просто клад. В два счёта найдет для вас нужных людей. 
Спасибо, папенька, что проинструктировал меня. Что бы мы делали в Редвилле без связей, ума не приложу. 
Вечер в доме ди Ортис закончился. Хорошо провели время и с пользой. 
Вернулись домой поздно. Автомобиль загнала в гараж, который предназначался раньше для карет. Я последняя зашла в дом. Девчонки разбежались по комнатам, а я решила заглянуть на кухню попить воды. 
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Свет не включала. Полная луна достаточно освещала помещение. Налила воды из кувшина и только поднесла стакан ко рту, да так и застыла, холодея от ужаса. Прямо из стены вышел мужчина: полупрозрачный, в чёрных брюках, жилетке и белой рубашке. Он прошёл к плите. Покрутился вокруг неё. Разочарованно вздохнул и повернулся ко мне лицом. 
— Мама, — пискнула я, уронив стакан. Тот с грохотом упал, но не разбился. Только вода намочила туфли. 
Призрак удивлённо уставился на меня. А я на него. 
Он моргнул, поправил белокурые волосы и склонил голову. 
— Генри ди Йенго, к вашим услугам, леди. 
— А-а-а… Соллейн ди Йенго, — взяла я себя в руки. — Вы мой родственник? 
— Да, двоюродный прадед, кажется,— улыбнулся он. 
— Что-то вы очень молодо выглядите для моего прадеда, — икнула я, приложив руки к груди.
— Так я умер молодым, мне всего тридцать восемь было, — вздохнул мужчина. 
— Мне… жаль, — снова икнула я. 
— Вот не ожидал, что приехавшая вчера родственница медиум, как и я был когда-то, — растянул губы в улыбке предок. 
— Я, честно говоря, не медиум, а магиня косметолог-визажист, — пыталась по привычке схитрить.
— Ага, — ухмыльнулся он. — А почему вы тогда со мной разговариваете, если не медиум? — прищурился прадед. 
— Мне заблокировали… дар ещё в детстве, — медленно опустилась я на стул. 
— Значит, разблокировался ваш дар, — очень умное заключение он сделал. 
— Как же так? — недоумённо озиралась я. 
— Не переживай, Солли, всё образуется. 
— Ага, рассосётся, — усмехнулась я истерически. 
— Вот как только закончу своё незавершенное дело, так сразу на покой отправлюсь, — вздохнул тяжело призрак. 
— А какое у вас дело? 
— Так если бы знал, то уже не сидел бы тут, — горько произнёс мужчина. — Я, видишь ли, умер внезапно, убили меня. И что хотел сделать перед смертью, не помню, хоть убей! 
— Ну, двум смертям не бывать, — заметила я. 
— Солли, ты должна помочь мне вспомнить, что я хотел сделать перед смертью, — заключил двоюродный прадед. 
— Как? И почему именно я? — возмутилась я не на шутку. 
— А ты здесь видишь ещё одного медиума? — округлил он глаза. — Ты первая, кто увидел меня за последние восемьдесят лет моего небытия! 
— И ничего страшного, — попыталась я соскочить. — Подождите другого медиума. 
— Солли! Да я не могу же целую вечность сидеть тут и смотреть, как дом рушится. Я хочу к Элизе, моей жене! — обмяк как-то мужчина. 
— У вас есть жена? 
— Да, она, к сожалению, умерла раньше меня, утонула, — он стал ещё бледнее и прозрачнее. 
— Мне жаль, — вздохнула искренне. Куда деваться, всё-таки родственник. — Хорошо, я помогу вам, Генри.
— Спасибо, Солли! — радостно крикнул мужчина. 
Ну вот, обещала себе никогда не связываться с призраками. И свалился на мою голову прадед двоюродный. 
— Завтра вечером поболтаем, — подмигнул Генри и растворился в воздухе. 
Боги! Что вам нужно от меня, раз снова открылся дар медиума?! Постояв немного, пошла спать в комнату. 

Глава 5


        Кейдан ди Арран 
      
Я, как олух, стоял и пялился на невесту. В огромном каменном храме богини Иридии толпилась куча народу, духота давила запахом воска и духов присутствующих дам. 
Агнесс сегодня сияла чистой и невинностью, хотя такой она мужу не досталась, и я здесь совершенно ни при чём. Никогда не видел её такой красивой, скромной и счастливой. Стоя у алтаря рядом с женихом, невеста вся светилась. Элегантное белое платье с длинным шлейфом, пышная фата, белые перчатки, обрамляющие её тонкие запястья, красивый яркий макияж, подчеркивающий глаза, светлые кудри, поднятые в причёску, открывающую лебединую шею. И как же нелепо смотрелся жених на фоне Агнесс. Высокий, но с пузиком, которое заметно выпирало через фрак, на макушке лысина, хотя и не старый ещё. Но костюм на нём отменный, правда, сидит отвратно. 
В общем, я обалдел, когда Агнесс вошла в храм под руку с мэром. И, кажется, догадываюсь, кто приложил руку к её образу, а точнее, не одну пару рук. 
В нескольких метрах от меня заметил пресловутую троицу: блондинка, брюнетка и эта рыжая. Позавчера чуть не наехала на меня, криворукая. Хотя я, конечно, повёл себя по-хамски. Нужно будет извиниться перед ней. Она и её подруги, кстати, так и не представились. Тоже мне, леди из столицы! 
— Кей, скоро в Агнесс дырку прожжёшь взглядом, — тихо усмехнулся Престон, толкнув меня в бок. 
— Иди ты! — прошипел я, отведя глаза от невесты.
Правда, хватит уже на неё смотреть. 
Как бы я хотел оказаться отсюда подальше. Где-нибудь на озере Рийки, где нет ни души и духоты.
Церемония уже подходила к концу. Священник объявил брачующихся мужем и женой. Толпа взревела, поздравляя молодых. Наконец-то можно выйти на свежий воздух. 
На улице действительно стало свежее, солнце катилось к западу. Сегодня я усилил купол, зная, что жара будет неимоверной. Поэтому в Редвилле воздух нагрелся максимум до двадцати пяти. Когда же дождь пойдёт? А то моих усилий уже недостаточно, деревьям и траве нужна вода. За городом зелень уже желтеет. 
Народ рассыпался по экипажам, я же приехал верхом. Знакомый рык автомобиля раздался рядом. Невеста с женихом, обнимаясь, расположились на заднем сиденье автомобиля. Маг-авто по такому случаю украсили гирляндами из цветов по капоту и тенту. Рыжая сидела за рулём. Конечно, кто же ещё. Её автомобиль — единственный работающий в нашем городе. Она, счастливо улыбаясь, вздёрнула остренький носик и кричала ребятне, чтобы те пропустили машину. Широкополая бирюзовая шляпка прикрывала девушку от солнца. Руки в белых перчатках вцепились в руль, выворачивая его. И откуда такая сила в хрупкой девушке? Она ловко маневрировала, выезжая на главную дорогу, объезжая конные экипажи. Да, пожалуй, я погорячился позавчера. Видно, что леди не первый год за рулём. Придётся извиниться на банкете. 
Банкет проходил в особняке мэра. Все сливки общества стеклись на свадьбу дочери главы города. В саду построили временный навес, под которым разместили столы. Рядом деревянная площадка для танцев и сцена с музыкантами, которых пригласили из самой столицы. Представляю, во сколько это обошлось мэру, хотя, может, жених оплатил. Бенджи ди Красс — богатый предприниматель из соседнего округа. Род его не очень знатен, но обеспечен. Вот Агнесс и купилась на шикарные подарки Бенджи.
Народ вальяжно прогуливался по саду, слушая музыку, пока ждали приглашения к столу.
— Кей, привет! — окликнул меня Рейли. Он широкими шагами приближался, держа букет цветов. 
— Здорово, ты всё-таки успел, — пожал руку другу. 
— Да. Не знаешь, куда цветы поставить? Кто подарки собирает? — оглянулся целитель. 
— Отдай первому официанту, он точно унесёт куда надо. 
Рейли так и сделал: остановил первого попавшегося официанта и вручил ему подарок с цветами. 
— Как в Санеди? — я решил в первую очередь спросить о делах. 
— Хорошо, раненые выживут, вот только у некоторых очень сильные ожоги, шрамы останутся, — с сожалением произнёс маг. — У одной совсем ещё молодой девушки на пол-лица шрам будет. Ревёт, говорит, чтобы я ей яду дал. Ибо никто её такой замуж не возьмёт. 
— М-да, жаль, — как же это несправедливо. — А ты разве не умеешь шрамы убирать? 
— Нас учат в академии, как обеззараживать рану и как лечить, чтобы она затянулась, — вздохнул друг. — Сейчас медицина шагнула далеко, но шрамы могут убирать только маги-косметологи. Разделение ремесел, сам понимаешь.
— Так у нас в городе есть маг-косметолог! — вспомнил я. 
— Откуда?! — округлил глаза целитель. 
— Ты ещё не знаешь? — ухмыльнулся я. — Разве Престон не посвятил тебя в новости? 
— Не видел его. Приехал только что, когда бы я успел? 
— Так вот, три дня назад к нам прибыли три магини стиля и красоты, — сообщил новости не без удовольствия. — И среди них есть маг-косметолог. Так что сделай запрос Престону, он тебе выдаст нужную магиню. Только на рыжую не засматривайся, Прест уже на неё глаз положил. 
— Рыжая? — округлил глаза друг. — Престон же любит блондинок? 
— У леди есть внушительное достоинство, — хитро улыбнулся я.
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— Грудь четвертого размера? — хохотнул маг. 
— Дурак! — засмеялся я. — Леди водит маг-авто. У неё новенький Арсис. 
— О, я видел у дома белый Арсис, — встрепенулся Рейли. — Так это, значит, леди на нём приехала. А я думал, жених. Покажешь её? Мне тоже интересно стало, кто эта отважная девушка. 
Я пробежался взглядом по гостям. 
— Смотри, около сцены стоят три девицы: блондинка, брюнетка и рыжая в бирюзовой шляпке, — небрежно я указал рукой в сторону упомянутой троицы. 
— Ага, классический набор, — усмехнулся маг, — нужно обязательно познакомиться с ними. Ты уже знаком? Может, представишь меня? 
— Пусть лучше Престон тебя познакомит со своими подопечными, — скривился я, заметив колкий взгляд рыжей в мою сторону. 
Упомянутый маг не замедлил появиться, через пару секунд его взъерошенная голова предстала перед нами. 
— О, Рейли, ты успел! — воскликнул маг, пожимая руку другу. — Кей, ты всё-таки пришёл. 
Я фыркнул в ответ, не обращая внимания на колкую интонацию. 
— Прест, говорят, у тебя новые подопечные и среди них есть магиня-косметолог, — сразу огорошил целитель мага. 
— Ди Йенго — моя! — прошипел тот, буравя взглядом целителя. 
— Прест, совсем чокнулся, — усмехнулся друг. — Я не трону твою магиню. Мне нужна её помощь как магини-косметолога. 
Престон покосился на троицу, которая уже шла к столам. Кажется, пригласили всех, а мы и не слышали.
— А, ты в этом смысле, — утих маг. — Ладно, теперь есть повод заговорить с Соллейн. 
— Значит, Соллейн, — ухмыльнулся целитель. — Говорят, она умеет водить маг-авто. 
— Слушай, Рейли, — грозно посмотрел маг на друга. — Хватит пялиться на мою девушку. 
— А мисс ди Йенго знает, что она твоя девушка? — ехидно заметил Рейли.
— Оба заткнулись и пошли к столам! — толкнул я магов. Не хватало ещё выяснять отношения на чужой свадьбе. 
Я достал карточку приглашения. Стол номер два числился за моей персоной. Демоны, это же стол рядом с новобрачными! Престон и Рейли тоже сели за второй стол, рядом с ними оказались Аманда и Клариса: маги с удовольствием показали хорошие манеры, отодвинув стулья дамам. Если они сидят рядом, то табличка с моим именем тоже где-то там. 
Я подошёл к столу: табличка с моим именем стояла рядом с Престоном, через одно свободное место. Сел, поклонившись дамам за столом. 
— Это какая-то ошибка! — разочарованно вздохнул женский голос за спиной. 
Обернулся. 
— Добрый вечер, леди, — поздоровался с рыжей. Та, насупившись, надула щёки, разглядывая табличку со своим именем. Как раз пустое место между мной и Престоном. 
— Ошибка?! Что вас пригласили? — ухмыльнулся я и, привстав с места, отодвинул ей стул. — Прошу, мисс… 
— Ди Йенго, — бросила она раздражённо. — Нет, то, что вас пригласили, было большой ошибкой! 
Дерзит, однако. 
— Мисс ди Ортис, точнее уже миссис ди Красс, обещала, что мы будем сидеть за разными столами. Не говоря уже о том, что окажемся рядом, — процедила она, сжав алые губки. 
Ага, Агнесс специально посадила нас вместе, узнав о конфликте. Зачем? Позлить меня? Ну уж нет, не выйдет. 
— Мисс ди Йенго, пожалуйста, простите меня за инцидент, что произошёл позавчера, — искренне произнёс я. — Был не прав, оскорбив вас. И я очень раскаиваюсь в своей ошибке. Давайте будем друзьями, а не врагами. 
Магиня гордо вздёрнула носик, довольная тем, что услышала. Изумрудными глазами посмотрела, смущённо хлопая длинными ресничками. Вздохнула картинно и пролепетала:
— Рада, что вы, мистер ди Арран, умеете признавать ошибки. Я прощаю вас. И надеюсь на добрые отношения. 
— Присаживайтесь, леди, — указал я на стоящий рядом стул. 
Она улыбнулась и грациозно опустилась на сиденье. Вот и славно. 
— Как вам Редвилль? — начал я непринуждённую беседу. 
— Замечательный город, — улыбнулась скромно девушка. — Тихий и спокойный город. И зелени очень много. Наверное, ваша работа. 
— Да, я слежу за куполом, что защищает территорию от жары, — умная, однако, сразу сообразила. — Только дождей давно не было. Зелень чахнет. 
— Надеюсь, скоро будет хороший ливень. 
— Мисс ди Йенго, вам положить салат с индейкой? — вклинился в наш разговор Престон. Ну да, она сидит слева от него, значит, он должен ухаживать за леди. 
— Да, пожалуйста, — смутилась девушка. 
— Какие у вас планы? Чем собираетесь заниматься в Редвилле? — продолжил маг, слащаво улыбаясь. 
— Хотим открыть салон, — заявила она. — Мэр ди Ортис поддержал нашу идею. 
— Как любопытно, — вскинул брови Престон. — У вас же ограниченная лицензия. 
— Не волнуйтесь, мистер ди Кортон, мы обо всём договорились. 
Смелая девчонка, напрямую говорит контролёру, что собирается нарушить закон, да ещё и взятку мэру дала. 
— Договорились, значит, — задумался маг. — Хорошо, тогда не буду вам препятствовать. 
Вот лиса, даже Престон закрыл глаза на произвол. 
— Леди не боятся штрафов? — с любопытством посмотрел я на магиню. 
— Нет, вы же никому не скажете, — и она хитро подмигнула, совершенно выбив меня из колеи. 
— Не скажем, мисс Соллейн, — подыграл ей Престон. — Если вы окажете услугу департаменту. 
— Какую? — напряглась магиня. 
— В деревне Санеди четыре дня назад произошёл пожар, — серьёзно пояснил я. — Пострадали люди. У одной девушки огромный ожог на лице. Рейли сделал всё возможное, чтобы устранить боль и заражение. Но шрам останется. Вы можете помочь несчастной? 
— О, боги! — в ужасе она прикрыла рукой рот. — Конечно, помогу. 
— Тогда завтра утром едем в деревню, — вздохнул облегчённо я — думал, испугается. 
— Хорошо, только, чур, мы едем на моём автомобиле, — пристально посмотрела магиня, ожидая моей реакции. 
— Хорошо, это даже лучше, — улыбнулся я. — Санеди находится на границе, путь туда неблизкий. На машине будет намного быстрее. 
— Договорились, — протянула она руку, рассчитывая на рукопожатие. 
Я, не думая, взял хрупкие пальчики и прикоснулся к ним губами, ощущая бархатистую кожу. И в голове промелькнула картина, как мои губы ласкают женскую обнажённую грудь, чувствуя этот бархат. Что за наваждение. Я нехотя отпустил руку девушки. И удивился, заметив лёгкий румянец на её щеках, как будто она прочла мои мысли. Но, скорее всего, она просто смутилась, так как рукопожатия не произошло. 
Автор Визуала Настя Весна

Глава 6


        Соллейн ди Йенго
      
Свадьба удалась на славу. Гости, увидев невесту в храме, ахнули. Все, как один, повторяли: «Мисс ди Ортис просто восхитительна!» Они замучили Агнесс вопросами, кто же сшил ей платье, сделал прическу, макияж и маникюр. Невеста сначала отмалчивалась. Но потом прямо на банкете во всеуслышание сделала заявление, что в Редвилле появились три магини красоты и стиля, которые и создали её неповторимый образ. И тогда все обратили на нас внимание. Даже мужчины. 
Хорошо, что я накануне получила из типографии новенькие визитки, которые щедро раздавала гостям. Теперь точно дело пойдёт. Тем более нас поддерживает сам маг-контролёр и даже наместник императора в курсе. Хорошо, что они знают о незаконной магической деятельности. В случае проверки из центра обязательно прикроют и предупредят. Ибо подставляться им не резон. Так объяснял папенька — и оказался прав. 
Весь вечер я общалась, танцевала и налаживала связи. Магов, и правда, в Редвилле немного, в основном, мужчины, что не редкость: женщинам магический дар передается не так часто.
Кода проводили молодых в свадебное путешествие, торжество потихоньку свернулось и гости стали разъезжаться. В числе первых была наша троица. 
Престон всё норовил нас отправить на наёмном экипаже, намекая, что я устала и выпила. На самом деле я ни глотка алкоголя не пригубила, помня о том, что мне ещё за руль садиться. Маг беспрестанно сверлил меня взглядом и осыпал комплиментами, из-за чего Аманда злилась, поджимая губы. Я же пыталась отделаться от назойливого мужчины. И когда автомобиль отъехал от дома мэра, вздохнула с облегчением. 
— Девочки, свадьба прошла на ура! — крикнула я спутницам, которые устало развалились на сиденье маг-авто. — Теперь весь город знает о нас. Как удачно мы приехали и вовремя. 
— Конечно, перетанцевала со всеми холостыми и молодыми мужчинами, — надула губки Аманда. — И что они в тебе нашли?
Я хохотнула, не обидевшись ни капли. 
— Ама, мой автомобиль они во мне нашли. Каждый просил прокатиться на Арсисе. 
— Правда? Вот прямо каждый? — не поверила подруга. 
— Кроме Престона, — сделала я паузу, наблюдая за округлившимися глазами магини. — Но в его взгляде так и читалось, что он не прочь оседлать моего железного коня. 
— Солли! Обещай, что не будешь флиртовать с ним! — потребовала Аманда.
— Я с ним и не флиртовала, — недоумённо пожала плечами. — Ты же знаешь, что флирт и я вещи вообще несовместимые. 
— Переживаю просто, пойми. Престон мне очень нравится, — мечтательно вздохнула она. 
— А мне больше нравится целитель, — вставила своё слово Клариса. — Скромный и немногословный, как я. 
— Да, Рейли не бабник, в отличие от мага-контролёра, — заметила я. — Говорят, он из очень хорошей семьи. Но сбежал из дома, когда отец хотел женить его на выгодной партии. И теперь глава семьи требует от императора перевести сына обратно в столицу. Но, судя по всему, пока безуспешно. Так что, Риса, если и выйдешь замуж за ди Сантьена, то рано или поздно вернешься в столицу. 
— Так, значит, Рейли отличная партия! — воскликнула подруга. 
— Вы заметили, как наместник смотрит на Солли? — хихикнула Аманда. 
— Нормально он на меня смотрит, — передёрнула я плечами из-за упоминания мрачного наместника. 
— Ага, как же! — девушка подалась вперёд и на ухо мне добавила: — Он глаз с тебя не сводил, как дракон, который хочет сожрать свою девственницу. 
— Ну и сравнение у тебя, Ама, — фыркнула я, поворачивая маг-авто к воротам. — Кстати, я договорилась, завтра к нам пришлют сантехника. Пора дом превратить в уютное местечко.
— Здорово! — захлопала в ладоши Риса. — Сделаем тут райский уголок красоты и стиля! Весь Редвилль будет знать наш адрес! 
В дом мы вошли окрылённые нашим успехом. Я уже мечтала оборудовать поскорее комнату на первом этаже под салон. Завтра этим и займусь, как только вернусь из деревни. Ой, забыла девочек предупредить. Я уже вошла в свою комнату, закрыв дверь. Ладно, записку оставлю на кухне. 
— Соллейн! Наконец-то! — знакомый голос обдал холодом. 
— Тьфу ты, Генри! — шикнула я на призрака, который выплыл из ниоткуда. 
— И тебе доброй ночи, — улыбнулся он. — Ты обещала помочь, помнишь? 
— Да, но не сейчас же! — устало скинула я туфли. 
— А когда?! — недоумевал призрак. — Ночь же! 
— Вот именно что ночь! — поплелась я в ванную, намереваясь полежать в тёплой воде. — И я очень устала, Генри. 
— Но, Солли! Ты обещала! — давил призрак на мою совесть. Совесть заскрипела, призывая плюнуть на усталость. 
— Хорошо, — развернулась я обратно в комнату. Села в кресло. 
— Говори, что нужно делать, я же не училась на медиума, — посмотрела на бестелесного мужчину. 
— Возьми меня за руку, — призрак протянул ладонь. — Поначалу, ты не её не почувствуешь, но ощутишь холод. 
Я взяла призрачную руку и действительно не почувствовала ничего, кроме холода. 
— Закрой глаза и сконцентрируйся на ощущениях. 
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Вдох-выдох, я расслабилась. Вдруг холод продвинулся по руке вверх, быстро растекаясь по всему телу. 
— Теперь не бойся, — прошептал Генри. 
Тягучая и холодная масса накатила на меня, как ушат ледяной воды. Я открыла глаза. Серое марево колыхалось вокруг меня и вообще везде. Я была тут же в комнате. Но она преобразилась, стала более новой, уютной, и мебель была расставлена немного по-другому. 
— Это астрал прошлого, детка, так называемый фантом события, — голос Генри звучал где-то далеко. — Ты можешь передвигаться в нём, но не уходи далеко от тела. Наблюдай, что видишь, потом расскажешь. 
Я встала с кресла и побрела вниз в гостиную. И здесь выглядело всё по-другому: шторы другие, новенький рояль стоял открытый. Вдруг в комнату вбежала молодая женщина, брюнетка в пышном платье с кринолином, такие носили почти сто лет назад. Женщина засмеялась, от кого-то убегая. Она обернулась и застыла, предвкушающе посмотрела на дверь. И тут же в дверях остановился Генри, только моложе лет на десять. 
— Милая, ты от меня не убежишь! — воскликнул он и кинулся к жене. Обнял её, подхватил и закружил на руках. 
— Генри! Уронишь! — запищала женщина, смеясь. 
— Боги! Как я счастлив, Элиза! — Он остановился, опустил жену на пол, не отпуская её из объятий. — Обещай: если родится сын, мы назовём его Лоуренс. 
— А если девочка? — улыбнулась женщина. 
— Тогда Соллейн, — и мужчина впился губами в её рот. 
Вдруг серое марево всколыхнулось, выдёргивая меня из гостиной. В одно мгновение я улетела в спальню, бухнулась в кресло и открыла глаза. 
Тело сотрясала мелкая дрожь. Зуб на зуб не попадал от холода. 
— Ты вернулась уже, — беспокойно парил рядом призрак. — Что увидела? 
— Почему… так… холодно? — выбивала я дробь зубами. 
— Это откат от путешествия по астральному фантому, — с жалостью посмотрел на меня Генри. — Лучший способ согреться — принять ванну или выпить шарле. 
— Лучше ванна, — встала я с кресла. — Пока не согреюсь, ничего не скажу. Нужно предупреждать о таких вещах. 
— Я вообще думал, что у тебя с первого раза не получится, — виновато вздохнул мужчина. — У меня вот только с третьего раза получилось выйти в астрал. А ты сразу, что редкость. Значит, у тебя сильный дар. 
Я захлопнула дверь перед носом призрака. Но тот просунул голову сквозь неё. 
— Только недолго, как согреешься, выходи, — нетерпеливо произнес он. 
Я шикнула на него, чтобы убирался и ждал меня в комнате. 
Полчаса согревалась в горячей ванне. Чтоб его, медиум недоделанный, мог бы предупредить. Я бы хоть в плед закуталась, если это помогает. Надо спросить у призрака. 
Когда я вышла, Генри места себе не находил, летая из стороны в сторону. 
— Согрелась? — ринулся он ко мне. — Рассказывай. 
Я в подробностях описала что увидела. 
— О, да, я помню этот момент, — вздохнул тяжело маг. — Я был так счастлив. 
— А кто у вас родился? — полюбопытствовала я. 
— Сын, Лоуренс ди Йенго, — совсем скис призрак. 
— Ладно, не грусти. Я всё сделаю, чтобы ты вспомнил о своём незавершенном деле, — пожалела я Генри.
Лишь бы мне не пришлось жалеть, давая такие обещания. 

Глава 7

С утра меня разбудил настойчивый стук в дверь. 
— Мисс Солли, к вам приехали! — взволнованно пролепетала горничная, которую прислала жена мэра два дня назад. — Сам мистер ди Арран. 
— Сейчас, Молли, — простонала я, чувствуя разбитость в теле. Не выспалась после того, как полночи общалась с призраком.
— Молли, собери, пожалуйста, завтрак в дорогу, — попросила я девушку. Та кивнула и скрылась за дверью. 
Я поднялась и пошла в ванную. Девчонки ещё спят, наверное. 
Собралась быстро, надев белую блузку и зелёную юбку. Через четверть часа уже вышла в холл, где ждали наместник и целитель. 
— Доброе утро, простите, что проспала, — улыбнулась я, спускаясь вниз. 
— Леди свойственно опаздывать, это норма в обществе. Так что не переживайте, — криво ухмылялся наместник. — И вам доброго утра. 
— Доброе утро, мисс Соллейн. Вы готовы? — улыбнулся дружелюбно целитель. — Не обращайте внимания на Кейдана, порой он несносен как джентльмен.
— Да, готова, пойдемте в гараж, поможете открыть ворота, — посмотрела я на Рейли, пытаясь абстрагироваться от ухмылки наместника. 
— Понимаете, вчера невеста Кейдана вышла замуж за другого, — открыл передо мной дверь целитель. — С тех пор, как они расстались, характер у него несколько испортился. 
— Рейли, об этом обязательно говорить леди? — прошипел сзади наместник. — По-моему, это лишнее. 
— Я просто хотел, чтобы мисс Соллейн на тебя не обижалась, — подтрунивал целитель над другом. 
— Не обижаюсь, — пожала я плечом, подходя к гаражу. — Вот только ворота не смазаны, открываются плохо. 
— Нужно вам мастера прислать, — оглядел наместник бывшую каретную. — Знаю одного отличного человека, он столяр и плотник, мастер на все руки. За оплату не переживайте. Дэни мой должник, с радостью отдаст долг. 
— Хорошо, — согласилась я. Раз предлагает, отказываться не буду. Дом нужно приводить в порядок. 
Мы выехали втроём. Целитель как-то быстро устроился на сиденье рядом со мной, не спросив разрешения. Наместнику пришлось сесть назад: по складке между его бровями понятно, что он недоволен своим положением.
Я мило беседовала с Рейли, даже рассказала, как чуть не испортила свадьбу императора, перепутав слова в заклинании. И нашей троице пришлось уехать в Редвилль на год. Удивительно, я смеялась, когда описывала невесту после магического вихря. Сейчас, по прошествии месяца, я уже не чувствовала ужаса. Рейли тоже мило смеялся и качал головой, удивляясь. Наместник молчал, слушая нашу беседу и делая вид, что это ему совсем не интересно. 
Мы ехали уже полтора часа, и солнце палило нещадно. Даже тент автомобиля не помогал от зноя. 
Рейли открыл флягу, налил в стакан воды и протянул мне. Я с благодарностью выпила чистой прохладной воды. 
— Скоро станет ещё жарче, — констатировал наместник, подав голос сзади. — Время только полдесятого. 
— Да уж, сегодня жарче, чем обычно, — согласилась я и почувствовала, как струйка пота побежала по спине под блузкой. 
Вдруг вверх вскинулась тонкая переливающаяся серебром сеть и накрыла автомобиль, образуя защитный купол. Повеяло свежестью и прохладой. 
Я удивлённо обернулась назад. Наместник как ни в чём не бывало сидел и смотрел на долину высохшей земли. Конечно, это он создал для нас мини-купол, чтобы уберечь от жары. 
— Спасибо, мистер ди Арран, — произнесла я, снова обернувшись на мгновение. И заметила довольную улыбку ледяного мага. 
— Зовите меня Кейдан, мисс Соллейн, — вяло ответил он. 
Путь до деревни прошёл легче, благодаря защитному куполу. Нужно будет папеньке подкинуть идею для маг-авто, чтобы летом комфортно ездить в жару. Он обязательно придумает, как это сделать с помощью магии и механики. 
Деревня уже показалась вдали. Зелёные поля вокруг деревни виднелись, как бельмо на глазу. Подъехав ближе, я заметила защитный купол, такой же, как над Редвиллем. Интересно, как он держится, если ледяной маг бывает здесь нечасто. 
Нас встретили дружно, особенно ребятня, которая бежала за нами, крича то же самое, что и редвилльская шпана. Я улыбалась. Если честно, меня тешит то, как бурно реагируют взрослые и дети на женщину за рулём маг-авто. А в деревне вообще, наверное, первый раз видят автомобиль. 
Остановились мы у первого сгоревшего дома в центре деревни. Запах гари появился задолго до того, как мы увидели дом. Ужас пробежал мурашками по коже: дом уничтожен огнём дотла, только чёрная кирпичная печь стояла одиноко на пепелище. 
— Люди живут пока на сеновале, постройки и скотина уцелели, — сообщил наместник, когда мы вышли из машины. 
Купол так и остался, чтобы автомобиль не нагрелся. 
— Кошмар,— прошептала я, проходя мимо. 
Навстречу вышли хозяин дома, он же староста деревни, его пожилая мать, жена, старший сын, младший сын и две дочки-близняшки в сарафанах. У одной из девушек на лице красовался огромный красный рубец от ожога в пол-лица. Жесть! 
— Милорд, — согнулся староста в поклоне, снимая шапку, — как мы рады, что вы приехали. 
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍ 
— Грег, рад тебя видеть, — подошёл маг к мужчине, пожав ему руку. — Что нового? 
— Ничего, ждём, когда прибудет маг, этот, как его? — замялся староста, поглаживая дородную чёрную бороду. И почему-то покосился на меня. 
— Медиум прибудет только через пару недель, — вздохнул наместник, поджав губы. — А пока ничего не трогайте на пепелище. 
— Да, мы помним ваши указания, — закивал тот. 
— Знакомьтесь, это леди Соллейн ди Йенго, — посмотрел на меня Кейдан. — Она приехала помочь вашей дочери. 
— Миледи — целитель? — с надеждой спросила пострадавшая. 
— Нет, Берта, леди — магиня-косметолог. Шрамы это по её части, — пояснил Рейли, встав рядом со мной. 
— Ой, я забыла свой саквояж в багажнике, — метнулась я назад. 
Но Кейдан меня остановил. 
— Я принесу, — и ушёл к машине. 
— Берта, подойди, пожалуйста, — позвала я несчастную. 
Та смиренно подошла. В её глазах засветилась надежда. Она повернулась правой стороной лица, отодвинула край ворота, обнажая шею. Шрам шёл до самой ключицы. 
— Ожог серьёзный, — констатировала я увечье. — Но не переживай. Я дам тебе мазь специальную. Буду приезжать раз в пять дней, привозить свежую порцию мази и проводить магическое вмешательство в регенерацию. Этого достаточно. Через пару недель ты станешь такой же красивой, как и раньше. Вот увидишь. 
Девушка моргнула, и из её глаз полились слёзы облегчения. 
— Спасибо, миледи, — пролепетала она, склонив голову. 
— Благодарить будешь потом, когда снова улыбнёшься себе в зеркале, — обняла я девушку за плечи. Так хотелось поддержать её. 
Как раз подошёл наместник, неся мой саквояж. 
— Спасибо, — дотронулась я до ручки, и меня опять прошиб лёгкий разряд ледяной магии от пальцев мага. 
Открыла саквояж, достала нужную баночку. Намазала ожог толстым слоем мази, от которой шёл аромат пряных трав. Левую ладонь поднесла к коже и минут пять воздействовала на ожог. Мазь в сочетании с магией отлично пробуждает регенерацию, делает кожу ровной и гладкой. 
— Наносить утром и вечером перед сном, — протянула я баночку девушке. — Поняла? 
— Да, миледи, хорошо, — послушно склонила она голову. 
— Есть ещё пострадавшие? — посмотрела я на целителя. 
— Есть, мужчины, — ответил Рейли. — Но они не согласятся мазаться мазями. Ожоги не опасны, а, по их мнению, шрамы только украшают мужчин. 
— Тогда я закончила, — закрыла саквояж, выпрямившись. 
— Подождите меня в машине, нужно переговорить со старостой, — обратился к нам наместник. 
— Хорошо, — ответили мы с целителем хором и направились к дороге. 
Вдруг боковым зрением я заметила серый кусочек шифона, который колыхался в разные стороны. Очень странно, ведь ветра почти нет. Я обернулась и внимательно посмотрела на клочок около земли в том месте, где торчал каменный фундамент дома. Это же след магии. Кто-то поджёг дом с помощью магии. 
Я шагнула к нему, чтобы рассмотреть поближе. Небольшой кусочек колыхался как паутина. Рука потянулась к нему. 
— Стойте! — крикнул наместник. Но было поздно. Пальцы дотронулись до клочка, ощутив холод. Внезапно клочок надулся как шар и лопнул, быстро разливаясь по руке. Мгновение — и я очутилась в астрале. Серое тягучее марево окружило меня со всех сторон. Что-то сейчас увижу. В астрале звенела тишиной ночь, только тусклый серебристый свет луны позволял видеть хоть что-то вокруг. Я стояла рядом с домом: старые брёвна, окна, наличники, крыльцо, крыша. Дом ещё целый. 
Вдруг со стороны дороги вышел высокий мужчина. Его лицо я плохо разглядела, только густую тёмную бороду и шапку на голове. Он прошёл мимо. Так как это был фантом, я могла спокойно наблюдать за ним.
Мужчина достал из пиджака бутылку, открыл её в два счета, щёлкнул пальцем, и торчащий из бутылки фитиль загорелся. Незнакомец кинул бутылку в стену. Ёмкость разбилась, вспыхнув. Магический огонь быстро побежал по бревнам, мгновенно охватывая дом. Поджигатель злорадно ухмыльнулся и снова быстро прошёл мимо меня на улицу. На секунду я ощутила запах корицы и ванили. 
Марево дернулось и потоком схлынуло с меня. Ноги не удержались, и я полетела на землю. 

Глава 8


        Кейдан ди Арран
      
Не успел я поговорить со старостой, как боковым зрением заметил, что рыжая пошла к пепелищу. Как маг, она, конечно, способна заметить магический след от пожара. Но, как обычный маг, могла разрушить зацепку, прикоснувшись к ней. 
— Стойте! — попытался я остановить её и кинулся к пепелищу. 
Но она уже успела дотронуться до следа. Секунда, и магиня застыла, словно замороженная. От неожиданности я впал в ступор, наблюдая за глазами девушки. Серая пелена застилала их, словно бельмо. Прошло буквально секунд десять, магиня дернулась, глаза возвращались к прежнему цвету. Девушка задрожала и чуть не упала на землю, но я успел её подхватить.
— Спасибо, — она смущённо взмахнула ресницами, и изумрудные глаза с испугом посмотрели на меня. 
Я помог ей подняться на ноги. Она обхватила плечи руками, дрожа, как лист на ветру. 
— Мисс Соллейн, вы — медиум?! — ошеломлённый, я не мог поверить в то, что только что видел. 
— Ох, мистер Кейдан, — вздохнула она. — Давайте потом. 
И, шатаясь, зашагала к машине. 
— Погодите, вы же на ногах еле стоите! — догнал я магиню и подхватил её на руки. Лёгкая, как пушинка. 
— Что вы делаете? — возмутилась она моим произволом, но сопротивляться не стала. 
— Не хочу, чтобы вы упали, — спокойно ответил, не моргнув глазом. 
Над машиной сиял мой ледяной купол. В одно движение я снял его. Леди замёрзла после прогулки по астралу. Слышал я о таком откате для медиумов. Так что купол будет только во вред. 
Усадил её на заднее сиденье автомобиля. 
— Рассказывайте, что видели? — строго произнёс я, сев рядом. 
— Кей, дай леди прийти в себя, — возмутился Рейли, подойдя к машине. 
— Это важно, Рей! — Я снова посмотрел на рыжую, не моргая. — Мисс, что вы видели? 
— Мужчину, высокого, с бородой, — тихо отвечала она, продолжая дрожать. — У него была бутылка со смесью, которую он поджёг с помощью магии, разбил о брёвна дома. 
— Сможете его опознать? — нетерпеливо спросил я. Какая всё-таки удача, что леди медиум. Через неделю от следа ничего бы не осталось. 
— Не знаю, вряд ли, — покачала она головой. — Было темно, я не разглядела лица. 
— Что-нибудь ещё необычное заметили? 
— Нет, наверное, — пожала она плечами, задумавшись. — Погодите. Запах! От него пахло корицей и ванилью. Точно. Буквально на секунду я почувствовала, когда он мимо проходил. 
— Корица и ваниль, уже лучше, — повторил я. — Подождите пять минут. 
Я выскочил из машины. Староста стоял в пяти шагах, разглядывая автомобиль, но не решался подойти ближе. 
— Грег, скажи, в деревне есть мужчина — высокий, с бородой, от которого пахнет корицей и ванилью? — пристально посмотрел я на мужика. 
— Дак это, — почесал он затылок, обдумывая, — булочник походит. 
— Покажешь, где он живёт? 
— Дык, пропал он, — смутился староста. — Второй день лавка его закрыта. Дым из печи не идёт. 
— Всё равно покажи. Садись, — я махнул на машину. 
— Чего это? Туда, что ли, садиться? — попятился он.
— Туда, туда, — нетерпеливо толкнул старосту к маг-авто. Усадил его вперёд, а сам сел на место водителя. Повернул ключ зажигания, мотор взревел. Отличный движок. 
— Вы умеете водить? — удивилась рыжая, выглядывая из-за спинки. 
— Как видите, — ухмыльнулся я и надавил слегка на газ. Машина плавно поехала по дороге. 
Староста показал дорогу, и через пять минут мы подъехали к дому, где висела вывеска «Булочная Тэдда». 
— Тэд маг? — спросил я у старосты. 
— Да так, немного, по бытовой магии только, огневой, — поспешил ответить он. 
Я подошёл к дверям. Закрыто. Постучал несколько раз, никто не открыл. 
— Говорю же, пропал горемычный, — подошёл староста, разглядывая окна. 
— Почему горемычный? — не понял я, нахмурившись. 
— Тэд болел, — подоспел целитель, — знаю я его. Месяц назад обратился ко мне. У него опухоль в голове. Последняя стадия. Я не мог уже ничего сделать. 
— Помер, поди, где-то, — вздохнул староста. 
— Он мог сойти с ума? — обратился я к Рейли. 
— Вполне, — неопределённо ответил целитель. 
— Отойдите! — шикнул я на мужчин. Те осторожно отошли на три шага. 
Снял перчатки, обхватил руками амбарный замок, и тот сразу покрылся инеем. Через полминуты железо промерзло насквозь. Удар кулаком, и дужка замка сломалась. 
— Ох, ты ж! — крякнул староста удивлённо. 
Я вошёл в булочную. Странный запах. Смесь корицы, ванили, хлеба и трупный запах. 
На кухне обнаружилась причина. Мёртвый мужчина лежал на полу, скрючившись. 
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— Помилуйте, боги! — осенил себя тройным перстом староста. 
— Что ж вы раньше не взломали дом? — покосился я на старосту. 
— Дык, три дня ещё не прошло, — промямлил тот. — А жена Тэда с детьми уехала к матери на неделю. Захворала та очень. 
— Рейли, осмотри его, — попросил друга. Целитель уже натянул белые хлопковые перчатки, которые всегда у него лежали в карманах. 
Рейли перевернул булочника на спину. По описанию Соллейн, мужчина подходит: рост, борода. Целитель просканировал труп, проведя руками вдоль тела. 
— Скажу точно, что умер он от рака мозга, — задумался Рейли. — Но очень странно. Месяц назад я обнаружил только опухоль. А сейчас у умершего язва желудка, двенадцатиперстной кишки, зоб щитовидной железы и гангрена на стопе. 
— Хочешь сказать, что он гнил заживо? — удивился я диагнозу. 
— Да, практически так, — кивнул Рейли. 
— Ладно, поехали домой, — махнул я на выход. — Грег, сделаешь всё, как надо. 
— Конечно, милорд, — заверил староста. — А с домом-то что делать? 
— Можете разгребать завалы и строиться, — теперь нет нужды ждать медиума. 
— Ага, я так и подумал, — закивал мужик. — Леди-то не просто так стояла у пепелища. Вона как, Тэд поджигатель, значит. 
— Про леди никому ни слова! — шикнул я на старосту. — Приехала только, чтобы лечить Берту. Понятно? 
— А чего непонятно? — проворчал мужик, — Всё понятно. Леди-то, небось, новичок в этом деле. 
— Я надеюсь, что у тебя и твоей семьи недлинные языки, — строго посмотрел на мужика. 
Тот промолчал, натянув шапку. 
— Я, это, сам до дому дойду, — пробубнил староста и поплелся к пепелищу. 
Рейли сел на заднее сиденье, разбудив рыжую. Та похлопала ресницами, соображая, где находится. 
— Что происходит? — оглянулась она, округлив глаза. 
— Домой поедем, — ответил я, доставая из внутреннего кармана пиджака маленькую фляжку. — Выпейте, согреетесь. 
Та поёжилась, но флягу взяла. Глотнула и закашляла. 
— Что это? Бренди? 
— Нет, абсент, — улыбнулся я, заводя маг-авто. — Крепкий, но согревает хорошо. Сделайте ещё глоток, одного мало. 
Леди покосилась на меня. Но всё-таки ещё немного глотнула. 
— Какая мерзость, — прошептала она, возвращая флягу, и зарылась носом в рукав блузки. 
— С вашим даром придётся приобрести такую же вещицу, чтобы было чем согреваться, — посмотрел я на неё, обернувшись. 
— Ну уж нет, — надула губки девушка. — Я же так алкоголиком стану. 
Я хохотнул — какая же она принципиальная и упрямая. 

Глава 9 


        Соллейн ди Йенго
      
На обратном пути мы практически молчали. Рейли только рассказал, как обнаружили труп подозреваемого. И всё благодаря моему дару. 
Я вздохнула: столько лет прятаться ото всех. И вот на тебе, спалилась как школьница. Молодец, Солли! 
Абсент, правда, помог согреться. И наместнику через полчаса пути пришлось вновь поставить купол над машиной. Ибо от жары изнывали уже все. 
Я понимала — разговора с Кейданом не избежать. Сейчас он сидел за рулём и внимательно следил за дорогой. А водит он, кстати, хорошо, значит, практика уже была. Только вот где и когда? В Редвилле нет больше маг-авто, кроме моего Арсиса. Значит, тоже сосланный из столицы. Город неугодных. 
В Редвилль мы прибыли после обеда. В животе заурчало, и я вспомнила, что мой завтрак так и остался в саквояже нетронутым. 
Сначала наместник подбросил целителя до больницы. И потом, не спрашивая меня, двинулся в противоположную сторону от моего дома. 
— Куда мы едем? — заволновалась я. 
— Ко мне домой, — устало ответил наместник, поворачивая руль. 
— За-зачем? — начала я заикаться. 
— Только там нет посторонних ушей, — спокойно произнёс он. — Вы мне всё расскажете. 
— Что «всё»?! — округлила я глаза. 
— Всё, мисс Соллейн. Всё! — с нажимом повторил маг, и мельком брошенный стальной взгляд окатил меня холодом. 
Машина повернула к ажурным кованым воротам, за которыми виднелся двухэтажный особняк из красного камня. Огромный сад окружал дом, защищая его от палящего солнца. 
Маг не стал заезжать внутрь, а остановился около ворот. 
— Приехали, леди, — сообщил наместник. Он вышел, обошёл машину, открыл дверцу и протянул руку. Я не стала отказываться от помощи, тем более слабость в теле ещё ощущалась. 
Нас никто не встретил у порога, что удивительно. Широкий холл, светло-голубые стены с портретами неизвестных мне людей. Мы вошли в просторную гостиную, но не задержались там. Поэтому рассмотреть её я не успела. Только огромный камин бросился в глаза. 
— Кухарка уже приготовила обед, — сообщил маг, пропуская меня в столовую. — В углу стоит умывальник. 
Я тут же направилась в угол, где стоял фарфоровый умывальник с лепниной как неотъемлемая часть интерьера. Я с удовольствием вымыла руки и ополоснула лицо, смыв пыль. Мягкое полотенце на крючке нежно впитало лишнюю воду с кожи. 
Я огляделась. Широкий длинный стол из морёного дуба, стулья с высокой спинкой и белыми чехлами. Плотные бирюзовые шторы с белоснежным тюлем обрамляли окна. Стены тоже бирюзовые, но очень светлого тона. 
— Присаживайтесь, мисс, — хозяин вежливо отодвинул с краю стул. 
Недолго думая, я присела. Маг устроился напротив меня. На столе стояли ещё два прибора. 
— Нана всегда накрывает стол на четверых, — пояснил хозяин дома, заметив моё замешательство. — Я часто обедаю в компании Престона и Рейли. А четвёртый прибор про запас. Приятного аппетита, мисс Соллейн. 
— Спасибо, — улыбнулась я, и тут же предвкушающе заурчал живот. — Простите, я ещё не ела сегодня. 
— Вы проспали и не успели позавтракать, — сделал маг правильные выводы. — Я положу вам салат из ревеня, очень вкусный и освежает. 
Он встал и ухаживал за мной, положив салат и корзиночки с гусиным паштетом. Я вдруг подумала, что наш совместный обед очень похож на свидание. И смутилась от собственных мыслей. 
— Спасибо, — чуть дыша, я опустила глаза. — Действительно, проспала. Потому что одному призраку требовалась моя помощь. 
— Призраку?! — заломил бровь наместник. 
— Да, в моём доме живёт бывший хозяин, точнее, его призрак. 
— Давайте мы поговорим о призраках после обеда, — вздохнул маг и принялся за еду. 
Я его поддержала, ибо живот продолжал упрямо урчать. 
— У вас замечательная кухарка. Она готовит отменно, — произнесла я, когда насытилась. — Благодарю за обед, мистер Кейдан. 
— Рад, что вам понравилось, — встал из-за стола хозяин дома. — Прошу вас. 
Он указал на дверь в гостиную. Значит, будем разговаривать там. Я не торопясь проследовала в комнату. Маг проводил меня до большого кресла, обитого синим бархатом. 
— Присаживайтесь, мисс, — и сам сел напротив в такое же кресло. — Я слушаю вас. 
— Что именно вы хотите узнать? — буду осторожна. 
— Почему маг-медиум не имеет лицензии, а только числится магом-косметологом? — пристально посмотрел он, обжигая сталью глаз. — Вашего отца могут за это судить. 
Я вздрогнула — терпеть не могу, когда угрожают. 
— Мой отец слишком любит меня, чтобы отправлять дочь из дома в закрытую школу медиумов, — спокойно ответила я, не отводя глаз. Хотя очень неуютно, когда тебя прожигают взглядом. Мужчина молчал, обдумывая мои слова. 
— Когда у вас открылся дар? — спросил он через минуту. 
— В семь лет. Я тогда жутко испугалась, увидев привидение бабушки, которую похоронили три дня назад, — мурашки побежали по коже, когда я вспомнила первый опыт. — Папа испугался больше, он не хотел такой судьбы для меня. Ему пришлось бы отправить десятилетнюю дочь в закрытую школу на шесть долгих лет. И я бы даже не смогла приехать на каникулы и праздники. Не видеть родных шесть лет — это ужасно. А потом быть собственностью государства, не имея возможности выбора. Я бы так не смогла. Отец знал это, особенно мой свободолюбивый характер. 
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Я замолчала, вспоминая испуганные глаза отца, когда я прижалась к нему и, рыдая, рассказала, как бабушка Одри пришла ко мне. 
— Но ведь медиумы в почёте у короны и получают достойное жалование. Вы могли бы жить безбедно в своё удовольствие, — недоумённо произнёс маг. 
— Деньги это ничто, — вздохнула я, — когда твой ребёнок страдает. Папа заплатил магу-менталисту, и тот заблокировал мой дар, оставив маленькую лазейку. Я больше не видела привидений, но могла колдовать простые заклинания. Таким образом, я стала магом-косметологом. 
— И что же случилось? — вскинул брови мужчина. 
— Не знаю, — пожала я плечами, — может, блок пропал, когда я перепутала слова в заклинании и чуть не испортила свадьбу императора. 
— Возможно, — задумался Кейдан. — Но теперь вы снова видите призраков и можете входить в астрал? 
— Да, пару дней назад, в доме, в котором мы сейчас живём, я встретила призрака двоюродного прадеда, — вздохнула я обречённо. — Он тоже медиум, точнее, был им. И ему нужна моя помощь. Генри научил меня входить в астрал. Вот только сегодня астрал сам накрыл меня. 
— Потому что вы прикоснулись к магическому следу, — пояснил маг. — Медиумы часто используют контакт с призраками, чтобы оказаться в фантомном астрале событий из его прошлой жизни.
— Я так мало знаю о работе медиумов, — пожала плечами.
— Вам необходимо учиться, — спокойно проговорил он. — Но вас уже не примут в школу из-за возраста. Вам нужен наставник. 
— Мистер Кейдан, нет! — воскликнула я, встав с кресла, и снова бухнулась в него. — Не хочу быть медиумом! Пожалуйста, никому не говорите обо мне! И мой отец пострадает, даже несмотря на то, что он теперь самый уважаемый маг-конструктор. 
— Леди, вы не убежите от себя и своего дара, — вздохнул нетерпеливо мужчина, вцепившись руками в подлокотники. — Вы — большая ценность для общества. Сегодня вы помогли раскрыть преступление. А в округе ещё две деревни пострадали от поджога. Пожалуйста, мисс Соллейн, не отказывайтесь помочь мне. Ждать медиума из центра ещё долго, следы растают. И никто уже не сможет войти в астрал. Мне очень нужен медиум, нужна ваша помощь! 
Маг искренне просил помочь, надеясь, что я не откажу. 
— Пожалуйста, мисс Соллейн, — повторил он снова, поднявшись, и нервно заходил передо мной. — Невинные люди пострадали, лишились крова, кто-то даже жизни! 
— Хорошо, я помогу вам, пока вы ждёте медиума из центра, — согласилась я, вздохнув. — Только у меня условие. 
— Какое? — мужчина напрягся и остановился, внимательно смотря на меня. 
— Мои подруги не должны знать о моём даре. И никто не должен знать, кроме вас и мистера Рейли, — строго посмотрела я на собеседника. 
— Я обеспечу вам алиби, когда поедем в другие деревни, — уверенно ответил Кейдан. — Обещаю, никто больше не узнает о ваших способностях. Рейли не болтун, он точно будет держать рот на замке. Это все условия? 
Я замялась, но не использовать шанс не могла. 
— Мне нужна информация о человеке по имени Генри ди Йенго, о нём я вам говорила, — решилась попросить помощи. — Найдите, пожалуйста, в архиве его дело. Меня интересует его жизнь и особенно то, как он умер. 
— Это тот призрак, о котором вы говорили? — удивился маг. 
— Да, он не может уйти к предкам, так как не закончил дело при жизни. Но он совершенно не помнит, что за дело. 
— Так бывает, если человека убили, — кивнул наместник. — От эффекта внезапности призрак теряет часть связи с прошлой жизнью. 
— Поэтому мне важно знать всё о нём. 
— Хорошо, через пару дней вы получите папку с информацией, — уверенно произнёс маг. — И, кстати, ваш призрак, пока здесь, может стать вашим наставником. Используйте эту возможность. 
— Подумаю, — кивнула я. — Когда мы поедем в деревни? 
— Завтра, так же с утра. Будьте готовы, мисс, — уголок его рта приподнялся в полу-улыбке. — Возьмите с собой одеяло, чтобы согреться после похода в астрал. 
— Хорошо, — кивнула я, поднявшись. — Теперь могу поехать домой? 
— Да, конечно. Я вас больше не задерживаю, — произнёс наместник, приглашая жестом идти за ним. — Я отвезу вас.

Глава 10 

— Солли! Ты где была? — дружно накинулись на меня девчонки, встретив в гостиной. 
— Молли сказала, что ты чуть свет укатила на машине с двумя магами! — надула губки Аманда. — Кто они? Ну-ка, признавайся! 
Ай! Забыла записку оставить! 
— Девочки, всё хорошо, не переживайте, — устало плюхнулась я на диван. — Ездила в деревню Санеди вместе с наместником и целителем. Четыре дня назад там произошёл пожар, пострадали люди. У дочери старосты на лице остался ужасный ожог, после которого образовался бы жуткий шрам. Несчастная хотела руки на себя наложить. Она ещё совсем юная. Мистер ди Сантьен попросил ей помочь. 
— Какой ужас! — прикрыла рот ладошкой Аманда. 
— Нас почему не предупредила? — нахмурилась Клариса. 
— Риса, я не успела. Очень торопилась, потому что проспала, — честно ответила я. — И завтра утром опять поеду в две другие деревни, где были тоже пожары. 
— М-да, — вздохнула Риса, качая головой. 
— Мы уже не знали, о что думать, — ершилась Ама. — Я думала, тебя похитили. 
— Какие глупости, — фыркнула я. — Расскажите лучше, чем занимались? 
— Мы нашли отличные комнаты для салона! — заявила Аманда. — На первом этаже, рядом с выходом в сад. Когда садовник приведёт деревья и клумбы в порядок, вид из окон будет впечатляющий! 
— Хорошо, — улыбнулась я. — Пойдём наводить порядок?
— Только до ужина, — хором ответили девушки. 
— Солли, ты не представляешь! — заволновалась Ама, всплеснув руками. — В полдень пришло приглашение от мистера ди Кортона. Он позвал нас на прогулку по окрестностям Редвилля, а потом ужин-пикник. Сегодня в семь часов. 
— Кто?! — не поверила я ушам. 
— Маг-контролёр, — пояснила Риса. — Сообщил, что будет с друзьями. 
— Я не поеду, — вздохнула, прикрыв глаза. — Слишком устала. 
— Не переживай, мы поедем в экипаже мистера ди Кортона, — тебе не нужно ехать за рулём. Соглашайся! 
— Девочки, хотите — езжайте, — но понимала, не отстанут. 
— Солли, не подводи нас! — посмотрела исподлобья Клариса. — Мы уже написали ответ, что ты тоже будешь. 
Так и знала, придётся ехать. 
— Хорошо, уговорили, — вздохнула я, скривив губы. 
До ужина мы занимались комнатами, прибирались с помощью магии. Вынесли хлам, очистили предметы мебели и интерьера. Горничная Молли помогала нам — хорошая девушка, из деревенских, трудолюбивая. За три часа полностью навели порядок. 
Я оглядела комнату, которую мы будем делить с Кларисой. 
— Хорошо стало. Правда?
— Да, завтра расставим мебель, шторы повесим, ширму поставим, — замечталась Риса так же, как и я. 
— Как думаешь, пойдёт дело? — с сомнением обратилась я к подруге. 
— Конечно. А ты сомневаешься?! — удивилась она. 
— Не знаю, здешние дамы не привыкли ходить по салонам. 
— Вот и отлично, мы их к этому приучим, — невозмутимо произнесла девушка. — У нас, кстати, первый заказ уже есть. Через две недели дочка местного аптекаря замуж выходит. Платье Аме заказала, прическу, маникюр, педикюр и макияж. Так что дело пойдёт, вот увидишь. 
Я улыбнулась. Умеет Клариса убеждать. 
— Девочки, вы закончили? — из соседней комнаты вышла Аманда с Молли. 
— Да, как видишь, — оглядела комнату Клариса. — А ты? 
— Да, основное всё сделали, — выдохнула Ама и опустила плечи. — Нужно переодеться, скоро мистер ди Кортон приедет за нами. 
— О нет, — простонала я. 
— Да, Солли, да, — упрямо повторила стилист, — так что давайте шевелите ногами! 
— Смерти моей хочешь! — я показала язык и дала деру наверх, пока Клариса не осыпала меня нравоучениями. 
Вечерами, как только солнце клонилось к горизонту, в Редвилле становилось свежо. Поэтому я выбрала синий костюм — юбку-годе и жакет — и блузку молочного цвета. К нему широкополую шляпу в цвет с огромным страусиным пером. В столице сейчас это писк моды. А здесь необходимость, ибо только так можно спрятать лицо от солнца. 
Когда я спустилась в холл, девочки мило беседовали с Престоном и Рейли. Аманда выбрала бордовое платье с длинной баской и эффектом блузки по лифу — она выглядывала из-под имитирующего верхний слой платья. Клариса тоже выбрала более практичный вариант, как и я, — костюм из шоколадного шёлка. Красотки мои подруги. 
— Мисс Соллейн, — протянул руку блондин и растянул губы в улыбке. — Вы прекрасно выглядите. Вам очень идёт глубокий синий цвет. 
— Я тоже рада видеть вас, господа, — пролепетала я, проигнорировав жест мужчины. 
— Прошу в экипаж, леди, — Престон деликатно указал на дверь. 
Аманда ловко подхватила мага под локоть и повела его прочь, подальше от меня. Лишь ухмылка озарила моё лицо. 
Клариса же пошла вместе с целителем. Она мягко улыбнулась мужчине, и тот сам предложил руку. 
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Интересно, зачем меня пригласили? Я тут как не пришей кобыле хвост. 
По городу мы катались в наёмном четырёхместном чёрном фаэтоне, обитым изнутри красным сукном. Поэтому Рейли пришлось сесть вместе с кучером. Аманда как вцепилась в блондина, так его и не выпускала. Престон сидел рядом с ней, а я и Клариса напротив. 
Мы прокатились по центру города, рассматривая памятники усопшему королю, первому мэру Редвилля, фонтан и ротонду на центральной площади. Девчонки сразу намотали на ус, где находятся магазины и рестораны. Аманда так восхищалась вывеской одного ресторана, что Престон пообещал при случае обязательно сводить нас в «Магнолию». Вот же прыткая девица! 
После покатушек фаэтон вывез нас за город, на южную границу купола. Здесь располагался настоящий оазис: зелёная чаща и небольшое озеро с прозрачной голубой водой. 
— Ух ты! — восхитилась я, когда сошла на землю. — Как здесь красиво, и легко дышится! 
— Я знал, что вам понравится, — довольно произнёс Престон, подойдя ко мне. Аманда его всё-таки выпустила из рук, когда выходила из экипажа. 
— Рейли, открывай багажник, — скомандовал маг. — Леди, наверное, проголодались. 
— О, да! Очень, — томно пролепетала Аманда, снова захватив мага своими проворными ручками. 
— Я помогу вам, мистер Рейли, — поспешила я удалиться от парочки . Есть действительно очень хотелось. 
Целитель достал из багажника маг-саквояж, в который можно уложить полдома. Вынул оттуда походный столик на шесть персон, шесть стульев, посуду, еду, аккуратно упакованную в ресторанные коробки. Я, Риса и целитель ловко накрыли на стол по всем правилам этикета. 
— А почему на столе шесть приборов? — заметила я несоответствие. 
— Кейдан обещал подъехать, но дела его задержали, — ответил Рейли. 
— Понятно, — закусила я губу. Значит, и его пригласили для ровного счета. 
Ждать, однако, наместника никто не стал. И мы сели за стол. 
Престон ухаживал сразу за мной и Амандой, предлагая положить то или иное блюдо, наливал из бутылки вино. Рейли же полностью принадлежал Рисе. Кажется, она ему понравилась. Он деликатно обращался к ней и чуть смущался, когда невзначай задевал её руку. 
Ужин проходил непринуждённо, Престон шутил, рассказывая истории из жизни, своей или чужой. Девчонки хохотали от души. Аманда не сводила восхищённых глаз с мага. А тот наслаждался, что его слушают с открытыми ртами. Только я иногда мило улыбалась его шутливым историям. 
Когда Рейли достал из саквояжа десерт — пирожное и конфеты, — приехал наместник. Открытое двухместное ландо, запряженное парой лошадей, остановилось возле озера. 
Мы все разом повернули головы и увидели, как наместник спрыгивает с облучка. Он сам управлял повозкой. Отряхнув полы светлого пиджака, Кейдан браво подошёл к столу. 
— Доброго всем вечера. Прошу прощения, что опоздал, — он склонил учтиво голову. — К сожалению, не получилось вовремя закончить одно дело. 
Присутствующие хором поздоровались с ним. 
— Присаживайся, — бросил блондин, указывая на свободный стул. 
— Благодарю, вижу, вы уже до десерта дошли, — наместник взял стул и сел рядом со мной, так как это было единственное свободное место. 
— Да, но мы вам оставили жаркое, корзиночки и салат, — ответила я, махнув на блюда, оставшиеся на столе. 
— Очень любезно, — улыбнулся он. — Я как раз голоден безмерно. 
И приступил к ужину, не стесняясь поглощать пищу быстро и жадно. Я даже засмотрелась, как ловко он уничтожает блюда. 
— Кей, где твои манеры? — ухмыльнулся Престон. — Ты напугаешь леди. 
— Прест, не строй из себя махрового блюстителя этикета, — буркнул наместник, уплетая салат. — Тебе это не идёт. 
Маг только скривил губы, но промолчал. 
— Вижу, я прервал ваш интересный разговор, — заметил молчание наместник. — Престон, продолжай свои душещипательные истории. 
— Я уже закончил, — сложил на груди руки блондин. — Давай лучше ты нам что-нибудь расскажи. 
— О, нет, — хохотнул Кейдан. — Я не умею так красочно расписывать то, чего никогда не было. 
Престон сжал губы. Похоже, кто-то нам лапшу на уши вешал. Я покосилась на блондина. Да так и замерла, открыв рот. За его спиной стояла призрачная девушка в грязной ночной сорочке. Её чёрные волосы спутались, сухая зелёная тина торчала клочьями в прядях. Жуткое зрелище. 
Я сглотнула и отвела взгляд. Сердце зайцем тряслось в груди. 
— Что-то случилось, мисс Соллейн? — заметил моё замешательство Престон. 
— Нет, всё в порядке, — попыталась я улыбнуться, но вышло скверно. — Просто показалось. 
Девица тоже заметила мой испуганный взгляд и с интересом обошла стол, встав позади меня. Гробовой холод, тянущейся от неё, пробирал до костей. Сидеть и делать вид, что её нет, не получалось. Я невольно поёжилась от озноба. Не выдержав, встала из-за стола. 
— Спасибо большое за чудесный ужин, — произнесла я, чуть ли не стуча зубами то ли от страха, то ли от холода. — Хочу пройтись по берегу. 
Я зыркнула на Кейдана, слегка качнув головой в сторону озера. Лишь бы понял мой намёк. 
— Негоже леди одной гулять, — догадался наместник и тоже встал из-за стола. 
Когда мы отошли на приличное расстояние, маг угрюмо посмотрел на меня. 
— Что это было, мисс? 
— Здесь призрак девушки, и она идёт за нами, — прошептала я. — Жуткая и очень пугает меня. 
— Здесь почти каждый год кто-нибудь тонет, неудивительно, что есть души утопленников, — задумчиво произнёс маг. 
— Мне страшно, мистер Кейдан, — вцепилась я в рукав его пиджака. — Пожалуйста, отвезите меня домой. 
— Хорошо, но что мы скажем вашим подругам? 
— Придумайте что-нибудь, — ахнула я, когда полупрозрачная девица приблизилась, смотря на меня мутными глазами. 
— Пойдёмте к ландо, — развернул меня наместник и потащил к дороге, придерживая за локоть. 
Он на несколько секунд оставил меня, когда подошёл к столу, что-то объяснил друзьям, развернулся и быстро догнал меня.
Чуть живая, я дошла до экипажа. Кейдан усадил меня на мягкое сиденье, закрыл дверцу, а сам сел на место кучера. Взмах поводьями, и лошади тронулись в путь. 
— Что вы им сказали? — обратилась я к наместнику. 
— Что похищаю вас для уединённого свидания, — хохотнул маг. 
— Что, простите?! — я подумала, не ослышалась ли. 
— А что я мог ещё сказать? — даже не обернулся этот наглец, вздёрнув бровь. — Если у всех на виду вы стреляете в меня глазками, увели на берег. А теперь ещё мы вдвоём отправились кататься. 
О, боги! Он серьёзно?! 
— Да всё что угодно! — разозлилась я. — Может, мне стало плохо, и вы повезли меня в больницу. 
— Ага, когда главный целитель сидит на соседнем стуле?! — усмехнулся маг. — Не переживайте, мисс Соллейн. Всё будет хорошо. 
Вот бы мне такую уверенность. 
Автор визуала Лера Смарт.

Глава 11

Лошади остановились у старых ворот дома. Наместник открыл дверцу и помог мне спуститься на землю. И тут я обомлела снова. От испуга кинулась на мага, вцепившись руками в пиджак, пряча лицо на его груди. 
— Что случилось? — он терпеливо слегка обнял меня. 
— Она здесь, — прошептала я, не смея отвести глаза от серебряных пуговиц наместника. — Пожалуйста, проводите меня. 
— Хорошо, леди, — он аккуратно развернул меня, обняв за плечи, и открыл калитку. 
— Может, стоит с ней поговорить? — прошептал маг, когда мы почти дошли до дома. — А если она будет тут до утра стоять? И вообще не уйдёт никогда? В дом не войдёт без вашего приглашения. Но видеть её каждый раз, как вы выходите, — не самое приятное впечатление. 
— Она очень жуткая и страшная, — пролепетала я, трясясь, как осиновый лист. 
— Умерла насильно, душа потеряна, вот и выглядит так ужасно, — пояснил наместник спокойно. — Поговорите с ней, вы же медиум. 
— Я не медиум, я косметолог, — как мантру прошептала, уверяя в этом саму себя. 
— Солли, но вы не можете бегать от призраков всю жизнь, — маг неожиданно назвал моё короткое имя. — Вам придётся учиться общаться с ними. Иначе ваша жизнь станет адом. 
— Вот поэтому папенька и не хотел отдавать меня в школу медиумов, — всхлипнула я нервно. 
— Ну же, поговорите с ней. Я буду рядом, — настойчиво просил он. — Не бойтесь. Призраки не могут причинить вред. 
Сомнение тронуло меня. Действительно, призраки бестелесны, они не могут навредить, даже если бы хотели. 
— Кто вы? — обратилась я всё-таки к женщине, стоявшей в десяти шагах. 
Та встрепенулась и уставилась на меня, распахнув глаза. 
— Вы меня видите?! — пролепетала она удивлённо, шагая навстречу. 
— Как вас зовут? — голос мой приобрёл твердость. 
— Не знаю, — растерянно ответила утопленница. — Может, вы скажете? 
— К сожалению, мы незнакомы, — вздохнула я, напрягаясь. 
— Элиза! — раздался радостный вопль откуда-то сверху. — Элиза, это ты? 
Из окна второго этажа высунулась призрачная голова Генри. Женщина подняла голову, увидев мужчину в окне, и её лицо просияло. 
— Генри! — выдохнула она. — Я вспомнила. Ты мой муж! А я Элиза ди Йенго! 
Ну вот, вся семейка в сборе! Не хватало ещё одного убитого родственника! 
Генри вылетел из окна и приземлился рядом с женой. 
— Боги, я думал, что ты давно в мире предков! — он сгрёб в охапку женщину. Пара вдруг засияла как фейерверк. Вспыхнула и осталась на месте. Я разочарованно вздохнула. Нет, не ушли в мир иной. 
Но женщина преобразилась. Волосы красивыми волнами спадали на плечи, кожа очистилась от грязи. А вместо жуткой сорочки на ней появилось зелёное платье с турнюром. 
— Ух ты! — только и смогла я произнести ошарашено. 
— Что стряслось? — забеспокоился наместник, заметив перемену моего настроения. 
— Эта женщина — жена моего двоюродного прадеда, они обнялись. И женщина стала выглядеть как живая — красивая и милая, — пояснила я. Ведь маг ничего этого не видел. 
— Понятно, — хмыкнул он. — Видите, ничего страшного не случилось. 
— Соллейн! — позвал меня прадед. — Это ты привела мою Элизу? 
— Она сама за мной пришла, — ответила я, ничего не понимая. 
— Как же хорошо, что ты медиум! — радовался призрак как ребёнок. — Милая, что с тобой случилось? Почему ты осталась в этом мире? 
— Генри, я не знаю, — пожала плечами Элиза растерянно, опустив уголки рта. — Я очнулась на берегу озера. 
— Макс сказал, что ты пошла купаться и утонула, — произнёс свою версию призрак. 
— Макс?! 
— Мой лучший друг. Ты забыла? — погрустнел Генри. 
— Я помню его. Но не помню, как оказалась на озере, — расстроенно покачала головой женщина. 
— Ох, Элиза! Не переживай, Солли нам поможет. Она медиум, — поспешил муж успокоить жену, крепко обнимая её. 
— Генри, мы так не договаривались! — строго посмотрела я на прадеда двоюродного. 
— Но, Солли, как же я оставлю Элизу?! — сложил брови домиком вредный призрак. — Я не смогу уйти без неё. 
— Да чтоб вас! — топнула я ногой. — Хорошо. Только, пожалуйста, не мешайте мне ночью спать! 
— Не будем, — поспешно ответил Генри. — Но ты должна пригласить Элизу в дом. Раз она умерла на озере, у неё нет привязки к дому, и она не сможет войти. 
— Хорошо, — скривила я губы. — Элиза, входи, пожалуйста, в дом. 
— Спасибо! — воскликнула женщина. И парочка удалилась прямо в окно на втором этаже. 
— Ушли в дом, — пояснила я наместнику. — Спасибо, мистер Кейдан, что заставили меня посмотреть в глаза страху. 
— Вам нужно учиться, мисс Соллейн, — поправил он шляпу рукой. — И, я так понимаю, вам нужно ещё дело вашей родственницы? 
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— Да, Элиза ди Йенго, — обрадовалась, что не пришлось просить об этом наместника. 
— Хорошо, найду обязательно, — склонил он голову. — Мне пора. До завтра, мисс. 
— До завтра, мистер Кейдан, — ответила я магу. 
Тот развернулся и зашагал по тропе к воротам. 
Голова шла кругом. Призраки! Их становилось всё больше. 
Через час вернулись девчонки. Весёлые, довольные и немного захмелевшие. 
— Солли, как жаль, что ты уехала! — воскликнула Аманда, плюхнувшись на диван в гостиной. — Мы наблюдали самый красивый закат в мире! Когда солнце у горизонта, его лучи преломляются через купол и расходятся радужными лучами! Это восхитительно! 
— Думаю, Солли провела не менее приятное время в компании наместника, — хихикнула Клариса. — Ей даже, наверное, повезло больше, чем нам. Ведь свидание тет-а-тет куда приятнее радужного заката. 
— Ох, да! Солли, расскажи, как вы провели время? 
— Никак, — вяло ответила я. — Мистер ди Арран привёз меня домой, потому что я почувствовала себя не очень хорошо. 
— То есть как — домой?! — округлила глаза Аманда. — Он же сказал, что… 
— Я не знаю, что сказал мистер Кейдан, — перебила подругу нетерпеливо. — Но я вам говорю, что приехала домой час назад и провела всё это время в компании романа, — и помахала книгой, которую действительно читала, пока ждала девочек. 
— Какая ты предсказуемая и скучная, — надула губки Аманда. 
— На самом деле Ама расстроилась, — ухмыльнулась Клариса. — Она так мечтала, что наместник начнёт ухаживать за тобой, Солли. И тогда Престон не будет флиртовать с тобой. 
— Аманда, не нужен мне твой маг-контролёр! — устало возмутилась я. 
— Про тебя я знаю, — сжала губы Ама. — А вот Престон за этот час о тебе раз десять вспоминал! 
— Что я могу сделать, чтобы ты не расстраивалась? — попыталась сгладить углы. 
— Пофлиртуй немного с наместником, — огорошила меня подруга, состроив невинные глазки. — Престон не пойдёт против друга. Уступит дорогу. 
— Что?! — Мои брови взлетели вверх. 
— Ну, Солли, пожалуйста! — протянула девушка. — Тебе это ничего стоит. Кейдан приличный мужчина, он в обиду не даст и умеет держать себя в руках. 
— Ама, я бы согласилась. Но ты же знаешь, я совсем не умею флиртовать. Это не моё, — растерянно развела руки. 
— О боги! — вздохнула подруга. — Да что там уметь?! Улыбнулась, глазками стрельнула, засмеялась звонко, где нужно. Дай ему проявить себя как мужчину. Восхищайся им, всем, что он делает и говорит. Он же маг! 
— Ама! — простонала я, злясь. — А если наместник подумает, что я влюбилась в него? 
— Пусть думает, — улыбнулась она снисходительно. — Престону расскажет. Тот и забудет про тебя. А может, наместник к тебе уже неравнодушен и будет завоевывать твоё сердце, — и подмигнула зараза, намекая. 
— Ама, выдумщица, — засмеялась я, закатив глаза. 
— Значит, договорились? — ожидала подруга ответ, и только положительный. 
Не отстанет ведь, ведьма. 
— Хорошо, но только когда твой благоверный будет рядом, чтобы видел, — вздохнула я, уронив голову на руки. — Его внимание мешает. Только поэтому я согласна. 
— Спасибо, Солли! — кинулась обниматься подруга. — Вовек не забуду этого! 
Аманда всегда добивается от меня чего хочет. Как ей это удаётся?! 

Глава 12

На этот раз я не проспала, поэтому, когда наместник заехал за мной рано утром, я была готова во всеоружии. Захватила саквояж с косметическими мазями на всякий случай. И не забыла положить тёплый плед и термос с горячим чаем. 
Дорога оказалась длинной, почти два часа. Деревни располагались по дороге через пару километров друг от друга после Санеди. 
Заехали к старосте, заодно провела сеанс с его дочкой Бертой. Кожа разглаживалась и теряла этот жуткий красный цвет. Девушка приободрилась, её глаза сияли, когда она нас встретила. Я обещала заехать к ним через пять дней. 
Затем десять минут тряслись по грунтовой дороге до деревни Ханти. Там сгорело пять домов, так как пожар в трёх вовремя обнаружили, и пострадала только часть построений. 
На местах половина следов магии уже исчезла. Пожар случился десять дней назад, некоторые следы просто истаяли, потеряв силу. 
Третий по счету сгоревший дом хранил более-менее хороший след. Именно к нему я и прикоснулась. 
Серое холодное марево окутало меня моментально. Я увидела поджигателя: тот же высокий бородатый мужчина, от которого пахло ванилью и корицей. Когда он поджёг дом, ухмыльнулся довольно и повернул голову в мою сторону. Его глаза хищно блеснули в лунном свете. Я чуть не закричала, когда поджигатель поклонился, приветствуя меня. 
Марево астрала схлынуло, я снова чуть не упала. Слишком резко это произошло. Но наместник был рядом и придержал меня за талию, не давая грохнуться в пепелище. 
— Это тот же булочник, — выдохнула я, когда пришла в себя. — И он поклонился мне! 
— Не может быть, — уверенно и спокойно произнёс он. — Это фантом, который нельзя изменить. 
— Я говорю вам! — нетерпеливо повторила, двигаясь к машине. — Он посмотрел на меня и поклонился. 
— Хм, — задумался маг. — Возможно, он знал, что медиум будет расследовать это дело, — предположил наместник. — И сделал так после поджога, зная примерно, где будет стоять медиум. Вот только зачем? 
Я пожала плечами, обхватив их; в астрале находилась недолго, но откат не ждал. Достала из саквояжа шерстяной плед и укуталась в него. Потом только вспомнила про термос с горячим чаем в саквояже. Но я уже сидела на пассажирском сиденье маг-авто, укутавшись в плотный кокон пледа. 
— Мистер Кейдан, не могли бы вы помочь? — взглянула я на мага, когда тот сел за руль. Он посмотрел вопросительно, ожидая слов. 
— В саквояже термос, налейте, пожалуйста, чаю. 
Тот кивнул и быстро выполнил мою просьбу. 
Горячая кружка грела руки, а чай всё тело. Как же хорошо. Машина тронулась с места, направляясь в следующий пункт назначения. 
Деревня Филди появилась через пять минут езды. Ребятня привычно бежала за автомобилем, с радостными и удивлёнными возгласами. Кейдан вел машину уверенно и аккуратно по грунтовой дороге, временами нажимая на клаксон, чтобы мальчишки не попали под колеса от неуёмного желания прикоснуться к машине или же запрыгнуть на капот и прокатиться. 
— Мистер Кейдан, где вы научились водить маг-авто? 
— В Редвилле я живу пятый год, а до этого в столице полгода, — ухмылка засияла на его лице. — Перед отъездом купил подержанный Дроут, а до этого два года ездил на Доже в Асленде. 
— Это же первый автомобиль, который сконструировал мой отец! — Я знала все детища папы. — У меня тоже был Дож. 
— Да, точно, — покосился маг на меня. — Я даже приехал в Редвилль на Дроуте. Но теперь он стоит в гараже. 
— Почему? 
— Сломался, нужен механик, я не разбираюсь в маг-авто, — пожал плечами наместник. — Так что берегите свой Арсис, в Редвилле ремонтировать его некому.
— Арсис лучше Дроута, так что не страшны поломки. И тем более я немного разбираюсь в автомобилях. Всё детство провела в мастерских отца. Могу даже починить маленькую неисправность. Но спасибо за совет, — задумалась я. Чем демон не шутит. Лучше, конечно, поберечь. Мне ещё в столицу возвращаться. 
— Может, взглянете на мой Дроут? — покосился недоверчиво мужчина. Хм, думает, я привираю. 
— Хорошо, при случае обязательно посмотрю, может, ничего серьёзного, — уголок рта сам потянулся вверх. — Я привезла с собой целый чемодан запчастей на случай поломки. Дроут с Арсисом очень похожи, многие детали идентичны. Может, и получится отремонтировать. 
Покажу ему, как леди умеют чинить маг-авто. Если, конечно, поломка несерьёзная. Наместник улыбался, как будто только что услышал анекдот. Ну-ну, посмотрим, кто будет смеяться последним. 
Автомобиль припарковался возле первого пепелища. Здесь пострадало семь домов. Мы обошли их все, и только возле последнего остался след магии. Это первая деревня, где случился массовый поджог. Следов практически не осталось.
— Мисс Соллейн, только недолго, — строго посмотрел на меня маг. — Вы и так ещё от прошлого сеанса не отошли. 
Заметил всё-таки, как я кутаюсь в плед. 
— Хорошо, — не стала спорить. И коснулась серого клочка. Фантом нехотя пополз по руке, наверное, оттого, что был довольно слаб. Марево астрала разлилось вокруг как кисель, медленное и тягучее. Холод тут же пробрал до самых костей. 
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Я шагнула, ноги еле передвигались. Уши заложило, и тихий звон раздался в голове. Лучше буду стоять. Я увидела опять булочника, как и ожидала. Но удостовериться всё же следовало. Аромат корицы и ванили ударил в нос на мгновение, когда поджигатель прошёл мимо. Взмах рукой, и по дому быстро растёкся огонь. Жуткий взгляд исподлобья прошёлся по мне. Но в этот раз невидящий, это всего лишь фантом. Мужчина прошептал: «Аншар» и скрылся из виду. 
Я пыталась выйти из астрала, но то ли он был слишком тягучим, то ли я уставшей. Марево никак не хотело отпускать меня. Паника подкатила к горлу. Но только писк раздался вместо крика. От страха я поскребла руками по плечам, пытаясь стащить этот серый кисель с себя. Всё тщетно. И я испугалась не на шутку. Сердце сжалось, боясь поверить в происходящее. Воздух резко закончился в лёгких. 
Вдруг кто-то дернул меня за талию, сжимая сильными руками. Марево колыхнулось, соскальзывая с меня. Я жадно глотала ртом воздух, обжигая лёгкие сухим ветром. 
— Солли! Солли! Вы слышите меня? — раздался голос над самым ухом. — Кивните хотя бы. 
Силы покинули, но я всё-таки собрала волю в кулак и кивнула головой. 
— Боги! Как я перепугался! — беспокоился наместник, удерживая меня в крепких объятиях. Поняв, что я не могу стоять на своих двоих, мужчина подхватил на руки и понёс. И вдруг так стало хорошо и приятно, как будто я очередную хорошую книгу прочла про любовь. 
Он осторожно усадил меня в автомобиль, укутал пледом и налил из термоса чай. 
— Солли, держите, это то, что вам нужно, — протянул он кружку. 
Я слабо улыбнулась и взяла кружку, втянула первый глоток. Тепло чая обжигало. Но я понимала: выпить это просто необходимо. 
— Как вы? — спросил наместник, усевшись за руль. — Вы очень напугали меня. Что произошло? 
— Не знаю. Я не могла выйти из фантома, — устало пожала я плечами. — Это был булочник. 
— Зря я вас заставил приехать сюда. Для вас это слишком много и опасно, — покачал он головой. — Надо было завтра приехать сюда. Тем более преступник тот же.
— И тогда бы след совсем пропал, — стуча зубами, заметила я. — Не переживайте, всё в порядке. 
— Только у вас зуб на зуб не попадает, — наместник завёл маг-авто, и мы поехали домой. 
— Обязательно спросите вашего умершего родственника, что с вами произошло, — продолжил тему маг, как только автомобиль выехал за пределы деревни и ребятня отстала. 
— Да, конечно, — укуталась я сильнее, так как встречный ветер тепла не добавил. 
— Вот, выпейте это, — наместник протянул знакомую фляжку. 
— Абсент? — покосилась я и передернула плечами 
— Да, два глотка, не меньше, вам необходим сейчас алкоголь, — строго взглянул мужчина, ожидая моих действий. 
Я всё-таки взяла фляжку, открыла и понюхала. Бр-р-р. 
— Нюхать не надо, пейте! 
Выдох, глоток и ещё глоток. 
— О боги! — открыла я рот, глотая воздух.
— Уже лучше, — довольно ухмыльнулся маг и забрал свою вещицу. 
— Мистер Кейдан, как вы умудряетесь над каждой деревней поставить защитный купол? — спросила я через какое-то время, когда дрожь по телу убавилась и зубы перестали отбивать дробь. 
— Магические камни по периметру питают заклинание, и довольно долго, — улыбнулся он, бросив взгляд в мою сторону, и снова сосредоточился на дороге. — Раз в месяц приезжаю на проверку, подправляю, если что-то сбилось. 
— Трудно, наверное? — представила я масштаб работ. 
— Не труднее, чем ходить в астрал, — пожал он плечами, — даже легче. 
— А как вы оказались в Редвилле? — любопытство распирало. 
— По распределению, — коротко ответил он, сдвинув брови на переносице. 
— Похоже, что в Редвилль редко кто по своей воле приезжает, — заметила я, улыбнувшись.
— Да, окраина империи непригодна для жизни, — кивнул он. — Если бы не защитные купола, то жизнь здесь сплошной ад. Но границы нужно охранять. Вот и построили блокпосты по периметру, но бойцам нужен дом и семья, иначе сбегут. Поэтому империя в свое время потратила много денег, чтобы построить деревни, центры округов, защитные купола. Что любопытно, когда купола создали, почва при нужном климате оказалась очень плодородной. Вот только с дождями иногда бывают проблемы. 
— Да, заметно, что дождей давно не было, — вспомнила я пожухлую траву по дороге к озеру. 
— В городе мы используем систему полива, а вот поля все не польёшь. В Редвилле только озеро, если бы текла река, было бы проще наладить полив. 
— А где пограничные посты? — я их ещё не видела. 
— Мы совсем немного не доехали до поста за Филди, — ответил маг, вглядываясь в зеркало заднего вида. — Я был там недавно, поэтому не заехали. 
— В следующий раз обязательно заедем. Обещайте, — улыбнулась я и тут же поёжилась от ветра, который вдруг стал свежее. 
— Кажется, будет гроза, — кивнул назад наместник, игнорируя просьбу. — Только недавно вспоминали дождь. И вот он уже догоняет нас. 
Я обернулась и заметила тёмную тучу на горизонте. 
— Мы успеем доехать до Редвилля? — забеспокоилась я. 
— Не знаю, пока непонятно, с какой скоростью движется гроза, — пожал плечами маг. — Через полчаса повернем на тракт, ещё десять минут пути, и будет придорожная таверна. Если что, остановимся там. 
Ох, не люблю я грозы, снова укуталась посильнее в плед, а ещё больше придорожные таверны. Столько сплетен о них ходит по империи. Но вслух ничего не сказала. Мягкий рокот, словно ворчание папенькиного кота, раздался за спиной, отчего я вжалась в кресло сильнее. 
Наместник заметил моё ерзанье и поджал губы. Ну вот, думает теперь, что я трусиха. А я действительно очень боюсь гроз. Особенно когда совсем беззащитна, как сейчас, на открытом пространстве. В столице есть громоотводы. А здесь их точно нет. Боги, пусть гроза пройдёт стороной. 
Но через четверть часа туча разрослась так, что краёв не видать. Рокот грома догонял всё чаще и громче. Очевидно, гроза шла прямо на нас. 
— Эх, не успеем, — пробубнил маг, когда мы свернули на тракт. Он вдавил педаль газа в пол. Автомобиль дёрнулся и поехал быстрее, разгоняясь до шестидесяти километров в час. Дорога стала ровнее и шире, позволяя разогнаться. Но и тряска усилилась. 
— Солли, пристегнитесь! — скомандовал наместник, когда машину качнуло от порыва ветра. 
Дрожащими руками я еле нашла ремень, перекинула через плечо и застегнула его у противоположного бедра. 
— Хорошо, — серьёзно кивнул головой маг, внимательно смотря на дорогу. 
По тенту забарабанили первые капли дождя. На лобовом стекле растекались крупные водяные кляксы. Кейдан включил дворники, те быстро задёргались вверх и вниз. 
Через минуту дождь лил как из ведра, потоки ветра с водой обрушивались на машину. Дворники не справлялись с водой, и пришлось снизить скорость из-за плохой видимости. Тент не спасал, он в два счета промок и отяжелел. Тоненькие струйки воды лились повсюду: на приборную доску, на нас с наместником. Плед, в который я завернулась, тоже промок. Кожей я ощутила, как влага просачивается уже сквозь одежду. 
— Как вы? — маг мельком взглянул на меня. 
— Мокрая совсем, — растерянно ответила, глядя в окно. 
Яркая змейка молнии пробежала с треском над полем, и тут же гром оглушил нас. 
— Зараза! — воскликнул наместник. — Чуть в нас не попала! 
От испуга я не могла и слова вымолвить. Тело сотрясалось от холода, который пробирал до костей. Согреться после двух ходок в астрал я не успела и, намокнув, замерзла окончательно. 
— Солли, потерпите немного, скоро будет таверна, — заметил маг мои конвульсии и попытки их спрятать. 
— Всё… хорошо, — отбила я зубами дробь. 
— Вижу, — криво усмехнулся он, — у вас губы посинели. И дрожите, как хвост трясогузки. 
Ливень даже не думал утихать, когда справа на дороге появилась таверна — двухэтажный дом с яркой вывеской «У Тома». 
Арсис влетел через открытые ворота, скрипнул тормозами. Наместник ловко припарковался под деревянным навесом, где укрывались от дождя конные экипажи. 
— Приехали! — устало воскликнул маг. Он быстро вышел из машины, открыл дверцу с моей стороны и подал руку. 
Я еле поднялась: тяжёлый мокрый плед держал и не пускал на волю. 
— Оставьте его, ни к чему теперь, — мужчина сорвал с меня плед и бросил его в машину. 
Он ухватил меня за руку и потащил к дверям таверны. Пришлось выйти из-под навеса и пройти где-то двадцать шагов под ливнем. Теперь ни одной сухой нитки не осталось на мне. Ноги еле передвигались, я почти не чувствовала их от холода. 
Наместник распахнул дверь и аккуратно втолкнул меня внутрь. Сухое тепло с ароматом пряностей ударило в нос. Я сделала глубокий вдох, наслаждаясь запахами и теплом. 
Но маг не дал насладиться моментом и потянул за руку к стойке, где главенствовал молодой рыжий парень лет двадцати. 
— Здравствуйте. Дайте, пожалуйста, два номера, с ванной, — попросил маг юношу. 
Тот икнул, уставившись на наместника, — видимо, узнал главу округа. 
— Простите, мистер ди Арран, — промямлил тот, опустив голову, — но у нас остался только один номер. 
— Хорошо, давайте тогда второй без ванны, — нетерпеливо ответил маг. 
— Вы не поняли, — запнулся администратор. — Непогода, все проезжие остановились у нас. Остался всего один свободный номер. Для этих… молодожёнов. Зато там есть большая ванная. И я сейчас же распоряжусь её приготовить. 
Наместник сверлил взглядом рыжего, не зная, что делать. Я ухватилась руками за стойку, навалившись на неё. Ноги совсем не хотели стоять. 
— Хорошо! Давайте этот номер! И пусть горничная как можно скорее приготовит ванну. 
— Хорошо, мистер ди Арран! Я провожу вас! 
— Не надо. Какой номер? — строго потребовал наместник. 
— Пятнадцатый, — протянул робко ключ администратор. — В конце коридора. 
— Солли, вы можете идти? — протянул руку мужчина. 
Я сделала шаг. Неожиданно стойка кувыркнулась, и я отключилась от реальности. 

Глава 13


        Кейдан ди Арран
      
Девушка дрожала, как осиновый лист, хоть и старалась не подавать виду. 
Я забрал ключ от номера и протянул руку магине. 
— Солли, вы можете идти? 
Рыжая смело сделала шаг. Её глаза тут же закатились, и она повалилась на меня. В последнее мгновение я успел подхватить её. 
— Проводите нас и откройте номер! — рявкнул я на администратора. 
Тот как ужаленный взвился, схватил саквояж Солли и побежал вперед по лестнице. Я спешил за ним. Дела плохи, девушка потеряла сознание. 
За минуту мы дошли до конца коридора. Юнец открыл дверь, пропуская меня с ношей. 
— Лекарь есть у вас? — я положил девушку на широкую кровать посреди комнаты и повернул голову к рыжему парню. 
— Помилуйте, он живёт в двадцати километрах и приезжает только по вызову, — заломил руки администратор. — А сейчас его даже и не вызовешь. 
— Ванну готовь! — прорычал я, злясь на себя. Рыжий тут же исчез за дверью в уборной. 
Какого демона я потащил девчонку в деревни! И так ясно, что это дело рук одного преступника. Ещё гроза, которую следовало ожидать после трёх недель жары. Измучил неопытную девушку походами в астрал. Теперь откат плюс холодный дождь могут свести её в могилу. 
— Эй, парень! — позвал я администратора. 
Рыжая голова высунулась из проёма. 
— Позови горничную, мне нужна помощь, — старался я не срываться больше на парня. 
— Сожалею, сегодня только одна горничная в таверне и одна официантка, — пролепетал он. — Не успевают они. Все номера заняты, всем помощь нужна. 
Я тихо выругался. 
— Ванна готова? 
— Почти, ещё пять минут! — скрылся парень в уборной. 
Я наклонился над рыжей, прощупал слабый пульс на запястье. Демоны! Её срочно нужно согреть! 
Снял с неё мокрые туфли. 
— Ванна готова! — отчеканил появившейся администратор. 
— Вели, чтобы в номер подали обед и глинтвейн с имбирём, — отдал я очередную просьбу-приказ. 
— Будет сделано, мистер ди Арран! — отчеканил юнец, и его сдуло из комнаты. 
Придётся самому раздевать леди, что оказалось нелегко. Одежда прилипла к телу. Ощущение, что я совершаю что-то неприличное, сковывало мои движения, пальцы не слушались. Я и сам продрог изрядно под дождём. 
Через несколько минут магиня осталась в одной нижней сорочке до колен, которая не очень то и скрывала хозяйку. Её бледная кожа посинела от холода.
Щёки вспыхнули, когда осознал, что девушка почти голая и беззащитная передо мной. Но нужно её спасать. Я подхватил Солли на руки, как пушинку, и понёс в ванную. 
Внутри ванной обдало жаром, тут теплее намного, чем в комнате. Я аккуратно опустил девушку в ванну, удерживая голову над водой. Вода горячая, с аромамаслами, цветочная сладость которых распространялась повсюду. Шельмец рыжий афродизиаки добавил! Хотя это же номер для новобрачных, тут других масел, наверное, и нет. 
Через десять минут я вздохнул облегченно, когда губы магини, наконец, приобрели розовый цвет. Дыхание её стало более глубоким и размеренным. Я подбросил в воду пару камней арбига, которые тут же зашипели, отдавая тепло. Ещё через двадцать минут кожа девушки порозовела. Теперь она точно согрелась. Только очень слаба и до сих пор не пришла в себя. И хорошо, а то вышел бы конфуз. 
Воду из ванной я спустил, открыв слив. Наконец, я стащил с себя мокрый пиджак, откинув его на стул. Теперь предстояло самое сложное для моих нервов. Выдохнув, я развязал тесьму на груди девушки и аккуратно стянул с неё сорочку. Класть магиню в кровать в мокрой одежде было бы безумием и свело бы все усилия на ноль. 
Сердце бешено забилось, когда шоколадные ореолы освободились от ткани. Я невольно облизнулся. Внизу живота завибрировала пульсация. Демоны! Не хватало ещё, чтобы я возбудился, глядя на рыжую в обмороке. Афродизиаки! Будь они неладны! Дав себе мысленную пощёчину и стараясь не смотреть на интимные места магини, я укутал девушку в полотенце. Её разгорячённое тело действовало на меня как дурман. Я шумно втянул воздух ноздрями. И поднял её на руки, унося в комнату. 
У окна на столе стоял ужин. Когда его рыжий принёс, я даже не слышал. Видимо, совсем недавно. 
Положив магиню на кровать, я укутал её в одеяло. Та спала, как младенец. Румянец на девичьих щеках говорил, что с ней всё в порядке. 
Теперь моя очередь принимать ванну. Но поможет только холодная вода. Боль от неудовлетворённого желания дала о себе знать. 
В ванной я управился быстро. Развесил мокрую одежду на веревках тут же в ванной и включил маг-печку, чтобы всё просохло до утра. В шкафу нашёл два махровых халата, синий и розовый. Синий как раз мне впору. Оделся и принялся за обед. 
Дождь за окном не прекращался, хотя не лил уже так сильно. Гроза ушла на Редвилль. Придётся остаться до утра. Нужно отправить записку Престону, пусть предупредит подруг Солли. Накатав пару строк, я открыл портсигар, лично настроенный на такую же вещь друга, вложил записку, закрыл, потряс. Открыв, не увидел записки. Значит, ушла до адресата. Хорошо. 
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Покончив с обедом, оставив порцию магине, я решил тоже отдохнуть. День выдался сумасшедший. Оглянулся. Диван в комнате отсутствовал. И только сейчас заметил, что номер на самом деле обычный: большая кровать, шкаф, пару стульев и стол. Только розовые шторы с красными сердечками напоминали о том, что это комната для новобрачных. Ну, а что я хотел? Мы же не в столичной гостинице. 
Осторожно я прилёг на другой край кровати, стараясь не шуметь. Одеяло тоже единственное. Придётся спать в одном халате. Свинцовые веки сомкнулись, усталость резко накатила. Заснул почти мгновенно. 
Грохот мебели разбудил меня. Я подскочил и уставился в темноту. Сколько сейчас времени? Хлопнул в ладоши, зажёгся магический светильник. В углу возле стула, укутавшись в одеяло, стояла рыжая, уставившись на меня глазами испуганной лани. 
— Вы проснулись, — выдохнул я, поняв, что источник шума это девушка. 
— Где мы? — испуганно озиралась магиня, шепча слова. — И почему я… голая? 
— Мы в таверне. Вы не помните, как мы сюда приехали? — встал с кровати и попытался сделать шаг ей навстречу. 
— Стойте! — вытянула она руку. Я остановился. — Что вы тут делаете? 
— Вы о том, что мы спали на одной кровати? — понял я вопрос. — Это был последний свободный номер. Поэтому мы здесь вместе. А кровать одна, к сожалению. 
— Почему на мне нет одежды? — повторила девушка вопрос, перефразировав его. 
— Потому что одежда сохнет, — указал я на ванную. — И вас искупали в горячей ванне, вы чуть не замёрзли насмерть. 
— Кто искупал?! — округлила она глаза. 
— Горничная, она же и раздела вас, — соврал я, не моргнув глазом. Шокировать девицу не входило в мои планы. 
— Х-хорошо, — заикаясь, произнесла она, — мне нужно домой. 
— Придётся подождать до утра, — развёл я руки. — Не переживайте, я отправил записку Престону, он предупредит ваших подруг. 
— Точно? — недоверчиво прищурилась магиня. 
— Да, он мужчина ответственный. Солли, не переживайте. Вы, наверное, голодны? — я подошел к столику и поднял крышку. — Здесь жаркое, овощи и кекс. Правда, остыло давно. Глинтвейн тоже. 
— Спасибо, — сглотнула девушка, увидев еду. — Мне нужно одеться. 
— Ваши вещи вряд ли высохли, — подошёл к шкафу и достал оттуда розовый махровый халат. — Вот возьмите, пока платье ваше сушится. 
— Но это же неприлично! — возмутилась она, уставившись на халат. 
— Неприлично ходить в одеяле, — усмехнулся я. — Не переживайте, никто не узнает, что мы ночевали в одном номере, а вы ходили в одном халате передо мной. 
Рыжая нервно замялась. Крыть ей нечем. 
— Я выйду, а вы переодевайтесь, — и скрылся в ванной. 
Вот ведь насмешка богов. Остаться наедине с девицей в одном номере, прикасаться к её манящему телу, спать на одной кровати — и никакого секса. А теперь ещё приходится стоять в уборной и ждать, когда она переоденется. 
— Я готова, — рыжая легонько постучала в дверь. 
Выйдя, я обомлел. В розовом халате девушка выглядела такой домашней и тёплой, что хотелось непременно притянуть её к себе и зарыться носом в медные локоны. 
— Вам идёт, — скрипнул мой голос предательски, и я сглотнул слюну. 
Румянец мгновенно вспыхнул на её щёчках. Она пролепетала «спасибо» и принялась за еду, сев на стул. 
Я наблюдал, как она ест с большим аппетитом, грациозно управляясь с вилкой и ножом.
— Глинтвейн всё же выпейте, хоть он и остыл. Но алкоголь вам не помешает после того, как вы чуть не отправились в мир предков, — кашлянул я, чтобы унять волнение в голосе. Демоны! Что со мной?! 
— Спасибо, — улыбнулась девушка и пригубила вино. — М-м-м, вкусно. 
Её язычок быстро прошёлся по алым губам. Отчего сердце пропустило удар. Да что же это?! Почему меня так трясёт, когда я смотрю на эту хрупкую девицу. И тут некстати вспомнились ореолы её сосков на груди, которые поместились бы уютно в мои ладони. Я отвернулся и сел на кровать, сложив ногу на ногу. Не буду смотреть на неё, а то мой интерес скоро будет виден в прямом смысле слова. 
Рыжая управилась быстро, допила вино, отчего щёки её порозовели, а глаза заблестели. Медные локоны рассыпались по плечам. Она пятернёй провела по волосам, пытаясь хоть немного их причесать. Я невольно опять залюбовался её действиями. 
— Солли, ложитесь спать, — пробурчал я, укладываясь на кровати. — Встаём на рассвете, и в путь. 
Магиня в недоумении покосилась на кровать. 
— Спать на голом полу я не буду, — понял её намёк правильно. 
Та закусила губу, о чем-то размышляя. Вздохнула и приняла верное решение. Осторожно рыжая легла на вторую половину кровати, закутавшись в одеяло по самые уши. 

Глава 14


        Соллейн ди Йенго
      
Заснуть снова оказалось непросто, зная, что рядом спит, пусть и знакомый, но мужчина. Я лежала смирно, боясь разбудить мага. Мысли роем проносились в голове. Гроза, ливень, просочившийся до нижнего белья, жуткий холод и желание поскорее добраться до таверны. Последнее, что я помнила, это как администратор отдал ключи от номера наместнику. 
Я и уснула в сомнениях: а так ли всё произошло, как описал наместник. 
Первое, что я ощутила, когда проснулась, это биение сердца. Не моего. Прямо у меня под ухом. И — о ужас! — моя левая рука обнимала кого-то, ощущая тело под махровой тканью. Осторожно пошевелила рукой, убирая её от туловища. Подняла голову и увидела лицо спящего наместника. Я лежала на животе и наглым образом прижималась к мужчине, положив голову ему на грудь. Как это произошло? Сердце забилось в два раза быстрее. 
Не спеша, я упёрла руки в кровать и откатилась в сторону. Оказывается, Кейдан лежал на своей половине, в отличие от меня. Хорошо, что он ещё спит. Аккуратно села на кровати, спустив ноги. И только хотела встать, как сонный голос остановил меня. 
— Солли, вы уже не спите? 
— Выспалась, — сконфузилась я, не поднимая глаз. Так, нужно вести себя как ни в чём ни бывало. Может, он и не понял, что я наглым образом устроилась на его груди. 
— Рассвет ещё через час. Завтрак подадут нескоро, — зевнул наместник. — Можете ещё поваляться. 
— Спасибо, но я лучше приведу себя в порядок, — и направилась в ванную. 
— Как хотите, — услышала я вслед сонный вздох. 
Вода набралась быстро, пара камушков арбига, пара минут — и ванна готова. Самое время понежиться в ароматной пене. Спустя четверть часа я хорошо разомлела, и насущные проблемы стали не такими масштабными. 
Когда я вышла, одетая в сухое платье, маг расставлял приборы на столе к завтраку, который уже принесли. 
— Вот уже и завтрак готов, — он был всё так же в синем халате, но уже причёсанный. — Поедим, и можно в путь. 
— Мистер Кейдан, — начала я разговор за трапезой. — Оплату за номер поделим пополам. 
Наместник открыл рот и уставился на меня. 
— Только я смогу отдать деньги, когда вернёмся в Редвилль, — добавила я робко. 
Мужчина аккуратно положил вилку, сверля меня взглядом. 
— Мисс Солли, — нарочито медленно произнёс он, — вы хотите оскорбить меня? 
И тут я сглотнула, видя, как огоньки бешенства заплясали в его глазах, хотя внешне мужчина выглядел спокойно. 
— Что вы! Конечно нет! — поспешила ответить я, вздрогнув от пронизывающего взгляда стальных глаз. 
— Тогда чтобы я больше не слышал подобного бреда, — тихо добавил маг и снова взял вилку в руки, намереваясь расправиться окончательно с омлетом. 
— Вы ставите меня в неловкую ситуацию, — попыталась возмутиться я. Но холодный взгляд снова играл на моих нервах. 
— В обществе это известно всем, — продолжила я гнуть свою линию, — мужчина может оплатить счёт за женщину только в трёх случаях. Если она его жена или близкая родственница. И… если… любовница… — нервно отпила я горячий кофе, стараясь держать спину ровно. 
— Я для вас ни жена, ни родственница, — не унималась я, — так что не хочу пошлых сплетен в свой адрес. Мне в этом городе ещё целый год жить. 
Наместник, так и не притронувшись к омлету, снова отложил вилку в сторону. Скривил недовольно губы и спокойно ответил:
— Хорошо, мисс Соллейн, можете отдать деньги, как только прибудем в Редвилль. 
Я улыбнулась маленькой победе. 
— Пора ехать, — он встал и надел пиджак. 
В холле расторопный администратор, уже другой мужчина средних лет, лебезил перед наместником как только мог. 
— Мистер ди Арран, ваше маг-авто высушили, помыли, — улыбался мужчина. — Только дорогу развезло изрядно, не просохла. Тяжело будет ехать. 
— Не переживайте, я справлюсь, — ухмыльнулся наместник.
Администратор проводил нас до самого навеса. Каково же было его удивление, когда за руль автомобиля села спутница наместника. А сам мистер ди Арран удобно устроился на пассажирском кресле. Он так и стоял с открытым ртом, когда машина выехала за ворота. 
Дорогу действительно очень развезло. Я сразу это почувствовала, как только оказалась за двором таверны. Колеса прокручивались через раз, норовя съехать на обочину. Но вдруг перед машиной побежала дорожка инея. Колеса, почувствовав твёрдую почву, сорвались с места. Машина устойчиво двинулась по тракту. 
— Спасибо, — взглянула я на мага. Его правая рука свисала через дверцу вниз. Магия льда сковала почву, давая возможность ехать на хорошей скорости. 
Так всю дорогу мы и ехали, оставляя за собой след инея. 
Сначала я подбросила наместника до ратуши, а потом только отправилась домой. Он обещал зайти вечером, чтобы я смогла отдать долг. 
Девчонки кинулись меня обнимать, радуясь, что я вернулась. Гроза в городе перепугала их до смерти. И если бы не мистер Престон, девы мои умерли бы со страху. Так, по крайней мере, рассказывала Аманда, вздыхая при этом, упоминая мага-контролёра.
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О том, что мы с наместником ночевали в одном номере, я, конечно, умолчала. Нечего, а то нафантазируют себе неведомо что. 
Клариса похвасталась, что к нам записались ещё две барышни наводить красоту. И придут сегодня после обеда. 
Каменщик и плотник приходили вчера. По словам Аманды, они обошли весь дом, что-то записывая в блокнот. Сказали, сегодня принесут смету. Что ж, хорошо. Приведем дом в порядок. Глядишь, когда уедем, хоть продадим его по хорошей цене. 
— О боги! — оглушили меня в два голоса призраки, стоило только появиться на пороге спальни. 
— Соллейн, ты жива?! — кинулся ко мне Генри, пытаясь обнять. Но вовремя остановился, вспомнив, что это бесполезно. — Где ты была? 
— Со мной всё хорошо, — тихо ответила я, чтобы ненароком кто-то не услышал. 
Плотно закрыла дверь. И улыбнулась. Призраки, с тех пор как обрели друг друга, похорошели, если так можно говорить о мёртвых. Генри просто светился от счастья. А Элиза вообще выглядела красоткой. Жалко только, что призрачной. 
— Такая ужасная гроза прошла. Я очень боюсь гроз! — ахнула женщина. — Мы очень переживали за тебя, Соллейн. 
— Говорю же, всё хорошо, — вздохнула я устало. Всё-таки час за рулём сказывался. — Мы с наместником остановились в придорожной таверне. Там переждали непогоду. 
— Слава богам! — вознес руки к верху Генри. — Я правда очень испугался за тебя. 
— Генри, вчера кое-что произошло на пепелище, — поспешила я узнать у призрачного медиума о фантоме. — Я вошла в астрал, но чуть не осталась там навсегда. Такое разве бывает? 
Генри сразу встрепенулся, и умиление пропало с его лица. 
— Скажи, а след был старым? 
— Да, еле-еле теплился, — подтвердила я. 
— О, Соллейн! Больше никогда не трогай старые следы! — строго произнёс призрак. — Астрал будет тянуть из тебя силы, как мощный насос. Ты можешь остаться в фантоме. Твоё тело ослабнет, и душа застрянет там навсегда. Это очень опасно! Обещай! 
— Хорошо, — тихо ответила я, опешив. — Ну, а что делать, если я вдруг не смогу самостоятельно выйти из астрала? 
— Во-первых, — с учёным видом поднял он палец, — избегай старых следов. 
— Это я уже поняла, — нетерпеливо перебила я родственника. За что удостоилась строгого взгляда. 
— Во-вторых, если понимаешь, что не можешь выйти, сделай что-то резкое. Например, упади, спрыгни со стула или небольшой высоты. Так ты подтолкнешь себя к выходу, — более спокойно объяснил мужчина. — Меня всегда это выручало. И, в-третьих, не ходи в астрал более трёх раз подряд, иначе тело слишком ослабнет и не сможет сопротивляться фантому. 
— Хорошо, спасибо, Генри, — и, немного помявшись, добавила. — Научи меня, пожалуйста, всем премудростям магии медиумов. 
— Что?! — встрепенулся он. — Ты хочешь, чтобы я стал твоим наставником? 
— Да, Генри, хочу, — улыбнулась я одобрительно. — Так я быстрее смогу помочь тебе и Элизе уйти в мир иной. 
— Конечно! — обрадовался призрак. — Я всё тебе расскажу! Только показать особо не получится. В школе медиумов наставники выходят в астрал в тандеме с учениками. А я вот не ходок уже, — развёл он в стороны руки. 
— Спасибо! — сжала я кулачки. — Когда начнём? 
— Да хоть сейчас! — подмигнул Генри. 
— Хорошо, с чего начнём? — и села в кресло, готовая слушать мастера. 
— Во-первых, о безопасности! — назидательно поднял он указательный палец. — Никогда не выходи в астрал голодной, уставшей и больной. Есть шанс заблудиться там и никогда не вернуться. И беременным медиумам тоже нельзя, придётся ждать родов. 
Я удивлённо посмотрела на мага. 
— Есть риск выкидыша, — серьёзно ответил Генри. 
Во-вторых, никогда не ходи в одиночку. Рядом кто-то должен быть, чтобы смог тебя дёрнуть, встряхнуть, если заметит, что ты слишком долго в астрале. Это касается именно следов от магии. Если выходишь через призрака, то фантом стабилен и нет большой опасности застрять там. Но первое правило должно быть выполнено. 
— Угу, — кивнула я, схватила со столика тетрадь с маг-пером и быстро конспектировала услышанное. 
— Далее. Не более трёх ходок в день, и перерыв должен быть не более часа между ними, — продолжил бывший медиум. 
— Теперь понятно, почему я чуть не застряла в фантоме, — качнула я головой, работая пером. — Меньше получаса прошло между ходками. 
— Твой наместник совсем не бережёт тебя?! — возмутился Генри. 
— Он не мой наместник! — заершилась я. — К тому же он мог не знать о таких мелочах! 
— Ладно, не горячись, — улыбнулся мужчина. — Я же вижу, как он смотрит на тебя. 
Я насупилась. Вот ещё! Будут тут всякие призраки в мою личную жизнь лезть. 
— Соллейн, мы продолжаем? — ухмыльнулся этот недомедиум. 
— Да! — подняла я глаза и взяла себя в руки. 
— Так вот, это было о безопасности, — как ни в чём не бывало произнёс Генри. 
Целый час он мариновал меня теорией, я поспешно записывала. Много чего интересного узнала. 
— Самое главное, Соллейн, это практика, — завершил лекцию призрак. — Именно ей, в основном, посвящают время в школе медиумов. Там есть свои призраки, которые живут в здании. Медиумов учат не пугаться их, особенно тех, кто был убит. Вид у некоторых, прямо скажем, не очень. А на старших курсах выездная практика на места преступлений. 
— Понятно, только я не собираюсь быть медиумом-практиком, — встала, разминая затёкшие мышцы. — Обучение у тебя — это необходимый минимум, чтобы я не вляпалась в неприятности. 
— Солли, Солли, — покачал головой Генри. — От себя не убежишь. Тем более тебя рано или поздно раскусят. И придётся встать на государственную службу. 
— Вот уж не бывать этому! — нахмурила я брови. — Я маг-косметолог, им останусь. Надеюсь, меня не возьмут на службу из-за непригодности. 
— Ты же знаешь, в империи медиумы рождаются редко, — сообщил призрак то, что известно всем. — И государство бдит за появлением каждого медиума и берёт его на особый контроль. Так что избежать этого у тебя всё равно не получится. 
— Посмотрим, — ухмыльнулась я. — Меня отец многому научил. Даже как взятки давать. 
— Солли, тебе никакая взятка не поможет, если тебя кто-то сдаст. Маги департамента такую зарплату получают, что им взятки нипочём, — покачал головой Генри удрученно. — Береги себя, самое главное. 
Я вздохнула: прадед, конечно, прав. Нужно быть осторожнее. 

Глава 15

После обеда приходили каменщик с плотником и выставили такую смету, что у нас с девочками глаза на лоб полезли. Две страницы необходимых работ, а цена и в половину стоимости не указана. На мой вопрос, почему так дёшево, мастера растерялись и развели руками. Мол, как есть. 
Спорить с ними я, конечно, не стала. Цену назначили, и она меня вполне устраивает. Папенька дал с собой приличную сумму, чтобы привести дом в порядок. Но экономия всё равно не помешает. Ещё кабинеты обустроить нужно. 
Необходимое мы уже сделали, прибрались и расставили инструменты и материалы по местам. Можно принимать первых клиентов: со временем сделаем здесь первоклассный салон, не хуже, чем в доме мадам ди Хлоес. 
В три часа пришли первые клиентки — две девушки-подружки. Одна сильно страдала от прыщей, даже лекарские порошки не помогали. Я с удовольствием поработала с ней, наложив маску из глины и трав по своему секретному рецепту. Приправила всё это магией. Через час, когда девушка смыла маску, половина прыщей исчезла, остались только самые большие, и то они уменьшились вдвое. Повторную процедуру нужно пройти через пять дней. Клиентка ахнула, увидев отражение в зеркале. От радости она скупила у меня весь комплекс ухаживающих средств для проблемной кожи. 
Клариса работала со второй девушкой — та мучилась с волосами. Они быстро лоснились, и жирная себорея покрывала кожу головы. Бедняга замучилась и не могла выйти в люди, особенно на светские приёмы. Риса тоже сделала ей особую маску, добавила магии. И продала отличные шампуни ручной работы для жирных волос от себореи. В конце мастер просушила волосы и уложила их в модную прическу. 
Аманда же не отходила от нас и развлекала клиенток, рассказывая о столичной моде и показывая свежие каталоги. Так она получила ещё два заказа на вечерние платья — через неделю обещали дать бал в ратуше в честь дня города. Девушки ушли довольные, наперебой благодаря, и пообещали порекомендовать наши услуги своим подругам и знакомым. 
Вечером нас ждал сюрприз. После ужина мы с девочками сидели в гостиной и воодушевленно обсуждали свои перспективы на поприще стиля и красоты в Редвилле. Неожиданно раздался звонок в дверь. Аманда подскочила с места и кинулась к окну. 
— Девочки, к нам гости! 
— Ама, не суетись! — осадила её Клариса. — Молли откроет дверь и доложит как положено. 
Через полминуты и правда вошла горничная. 
— Леди, к вам гости, — пролепетала девушка, теребя фартук. — Мистер ди Арран, мистер ди Сантьен и мистер ди Кортон. 
— Пусть войдут, — нарочито снисходительно ответила Аманда, зная, что маги стоят за дверью. 
— Молли, подай чаю, пожалуйста, — попросила я горничную. 
Та открыла дверь, пропуская мужчин, и скрылась в коридоре. 
— Добрый вечер, леди! — почти хором поздоровались маги. 
— Хотим пригласить вас на прогулку в парк, — объявил тут же маг-контролёр. — Сегодня там чудно, после грозы растительность воспряла, и в парке стоит дивный аромат свежести, зелени и цветов. 
— Это так приятно, — оживилась Аманда, кокетливо приложив ручки к груди. — Только нам нужно переодеться.
— Сожалею, я не пойду, — хотела соскочить, но не успела договорить, как получила от Амы грозный взгляд. Она нарочно встала спиной к гостям и та-а-к посмотрела на меня, что я захлопнула рот. Глаза девушки так и вопили «Ты же обещала!» 
— Хотя если ненадолго, то вполне можно прогуляться перед сном, — поспешила добавить я. Аманда успокоилась и с радушной улыбкой повернулась к мужчинам. 
— Я обожаю гулять перед сном, — сияла Клариса, смотря на целителя. Так, кажется, кто-то запал на двух магов. 
— Отлично, мы ждем вас, — намекнул Рейли, чтобы мы поторапливались.
Я встала с дивана, отложив книгу, и вместе с девочками пошла наверх.
Мучиться выбором, что надеть, не пришлось. Отыскала в гардеробе любимое голубое платье с рукавами в три четверти и широкополую шляпу с искусственными голубыми пионами. Белый ридикюль на тонком ремешке перекинула через плечо. 
В гостиную спустилась самой первой. Понятно, девушки прихорашиваются, чтобы понравится магам. А мне незачем, только улыбаться наместнику придётся, я же обещала Аманде отвадить ди Кортона от своей персоны. 
И я широко улыбнулась, глядя на ледяного мага, когда вошла в комнату. Мужчины разом встали с насиженных мест, отставив чашки. Молли уже успела подать им чай.
— Везунчик ты, Кей, — ухмыльнулся целитель. 
— Далеко ли парк? — обратилась я к наместнику. — Может, поедем на машине? 
— Парк недалеко, — ответил Кейдан, уголки его рта поднялись. — Мы поедем в ландо. Престон и Рейли приехали на своих экипажах. 
Придётся, значит, ехать вместе с наместником. А девчонки со своими кавалерами. 
Аманда и Клариса впорхнули в гостиную, обе в шикарных шляпках и платьях. 
— Мы готовы! — подлетела блондинка к Престону и обвила его руку цепкими пальчиками. Маг улыбнулся и повёл девушку на выход. 
Клариса поступила более деликатно: она протянула ручку целителю, тот её принял с лёгким поцелуем, и они под руку пошли вместе. 
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Глядя на подруг, понимала, что следует поступить так же. Всё же обещала Аме немного пофлиртовать с наместником в рамках приличий. Но, глядя в стальные глаза мужчины, я замерла. Зато наместник не растерялся и подал мне руку. И тут я очнулась, вспомнив про долг. Потянулась к ридикюлю. 
— Мистер ди Арран, простите, чуть не забыла, — и достала из сумочки ассигнации. 
Маг, посмотрев на деньги, поморщился, скривив губы. Явно ему претило брать деньги от женщины. Я насупилась, видя реакцию мужчины. 
— Хорошо, — он всё-таки забрал протянутые бумажки. — Не хочу вас ставить в неловкое положение. 
— Спасибо, что понимаете меня, — приветливо улыбнулась я и аккуратно подхватила мага за руку. Он вежливо вывел меня на улицу. 
В парке редвилльцы заполнили все дорожки. После дождя было на что посмотреть. Аккуратно подстриженные деревья с чистой сияющей листвой, длинные клумбы с распустившимися цветами, высаженные в геометрические узоры. На уютных кованых скамейках отдыхали жители: молодые мамы или строгие няньки с колясками, упитанные матроны с мопсами или болонками на руках, почтенные мужья с газетами в руках или дымящимися папиросами. Молодые жители предпочитали прогуливаться пешком или кататься в двухместных ландо, что, собственно, мы и делали. 
Я сидела на красном бархатном сиденье и любовалась парком. Наместник пытался развлечь меня страшными легендами Редвилля. На этот раз он приехал с кучером и не сидел на облучке. 
— Ещё я слышал, что живший двести лет назад чёрный маг Оливер ди Ганто научился переселяться в тела других магов, — ухмыльнулся наместник, заметив мой недоверчивый взгляд. — Да, бред. Но люди верят, что до сих пор маг живёт в Редвилле и ищет душу своей любимой невесты, которая погибла при ограблении банка, случайно там оказавшись. 
— И что же, его никто не может вычислить? — мимолетно бросила я взгляд на собеседника. 
— Говорят, он ищет способ, чтобы открыть врата в мир предков и найти душу любимой, — игриво произнёс маг. — Вот она, истинная любовь. До самого гроба и после. 
— Осторожно, мистер Кейдан, а то я подумаю, что вы верите в любовь, — покосилась я на мужчину, мило улыбаясь. Пора немного пофлиртовать, а то Аманда уже несколько раз оборачивалась, сверля меня глазами. Она ехала с Престоном впереди. И, видимо, подавала знак, чтобы я смотрела на наместника, а не в сторону от него. 
— А вы верите в любовь? — вкрадчиво спросил мужчина, уклоняясь от ответа. 
— Конечно! — слишком наигранно воскликнула я, хотя, надеюсь, маг не заметил мой излишний пыл. — Я же девушка. И люблю читать перед сном романы леди Элизабет ди Торнтон. 
— Интересно, — задумался собеседник, — вы любите читать и романы, и философские трактаты?
— Ну что вы, философия это так скучно, — захлопала я ресницами. 
— Но буквально полчаса назад вы читали труд древнего философа Арида, — лукаво усмехнулся маг, уличив меня в маленькой лжи. 
Совсем забыла, что книгу я оставила на диване, когда пошла наверх переодеваться. 
— Это я для вида, — не растерялась, даже бровью не повела. — Чтобы вы не думали обо мне как о ветреной девушке. И хотела казаться образованной и умной. 
— То, что вы умная и образованная, это я и так вижу, мисс, — вкрадчиво ответил наместник. — А ещё отважная, добрая и красивая. 
Мужская рука накрыла мою ладонь, сжав аккуратно пальцы: лёгкий озноб пробежал по всему телу. 
От неожиданного интимного жеста мои глаза округлились, ресницы захлопали, и я смущённо отвернулась от собеседника. Ну вот, доигралась. Теперь наместник думает, что я жду от него ухаживаний. А всё из-за одной блондинки, которая вцепилась в мага-контролёра. Вот и сейчас она бесстыдно прильнула к плечу Престона, над чем-то хохоча. 
Демоны! Мне-то теперь что делать? Рука наместника так и продолжала держать мою ладонь, отчего по коже уже в который раз пробежали мурашки до самых пят.
— Мисс Соллейн, вы так милы, когда смущаетесь, — с хрипотцой в голосе произнёс мужчина. 
— Если… честно, не привыкла к комплиментам, — тихо ответила я, повернув голову к собеседнику. В стальных глазах плескался огонь. 
— Привыкайте, — и холодные губы слегка прикоснулись к пальцам. 
Разряд остаточной магии прошиб ладонь, волна мороза прокатилась до ключицы. Я взвизгнула и отдёрнула руку. 
— Простите, — смутился маг, убирая руку за спину. — Иногда моя магия выплескивается не в самый подходящий момент. 
— У вас проблемы с контролем? — округлила я глаза. 
— Да, бывает, — маг снял шляпу и нервно прошёлся пальцами по волосам. — Это последствия старой травмы. 
— Какой? — тут же задала я бестактный вопрос. 
— Это долгая и грустная история, мисс, — увернулся мужчина. — Я вам потом как-нибудь расскажу. 
Я не стала настаивать. Явно наместнику тяжело об этом говорить, и он не готов делиться сейчас своим прошлым. 
— Я хочу погулять у пруда, — решила сменить тему и обстановку, заметив небольшой водоём. Несколько деревянных лодок с парочками плыли по воде. 
— Гастон, поворачивай к пруду, — тут же отреагировал наместник, приказав кучеру. 
Мы остановились на дорожке возле пруда. Кейдан помог мне выйти из ландо. Он ловко положил мою руку к себе на локоть, и пришлось идти вместе, как настоящая парочка. 
— Надеюсь, здесь нет призраков утопленников, — улыбнулась я, вспомнив прошлый пикник на озере. 
— Нет, вряд ли, здесь запрещено купаться. И слишком многолюдно, чтобы позволить кому-то утонуть, — ответил маг, бросив взгляд на водоём. 
Вдруг всплеск воды и крик женщины раздались со стороны пруда и тут же пропали. Я обернулась. 
Недалеко от берега перевернулась одна из лодок, и пара оказалась в воде. Мужчина пытался ухватиться за лодку, забыв про спутницу, которая ушла под воду, её нигде не было видно. 
— Помогите! — жалобно пропищал неумёха. 
Кейдан, недолго думая, бросился к берегу, скинул пиджак на землю. Взмахнул руками, и перед наместником побежала ледяная дорожка до перевернувшейся лодки шириной почти в два метра. Он быстро добежал до тонущего мужчины, одним движением вынул несчастного за шкирку из воды на лёд. 
— Сам идти сможешь? — грозно спросил маг пострадавшего. Тот кивнул. Наместник тут же бросился в воду, ныряя у лодки. 
От волнения мои ногти вцепились в ладони. Краем глаза я заметила несущиеся к пруду ландо ди Сантьена и Кортона, но тут же переключила внимание на водоём. Показалось, что прошло слишком много времени, а наместник так и не вынырнул. 
— Что случилось? — услышала сзади взволнованный голос целителя, который первым прибыл к месту. 
— Лодка перевернулась! — отчаянно пропищала я, не оборачиваясь.
Пострадавший уже сидел на берегу и, обхватив голову руками, без конца шептал: «Шарлотта». 
Я уже приготовилась увидеть двух новоиспеченных призраков, как из воды вынырнул наместник с девушкой — она была без сознания. 
Он поднял её и положил на ледяной пирс. К ней тут же подбежал Рейли и, подхватив пострадавшую, перетащил на берег. Уложив утопленницу на землю, целитель резкими толчками ладоней начал давить ей на грудь. Изо рта девушки полилась вода. Она закашляла, и целитель перевернул её на бок, помогая воде окончательно выйти из лёгких. 
Наместник выбрался из воды на берег и рухнул на землю, тяжело дыша. Я, не выдержав напряжения ожидания, кинулась к мужчине. 
— Кейдан! — упала на колени рядом с магом и потрепала его за щёки. 
— Я в порядке, — открыл он глаза и улыбнулся. 

Глава 16


        Кейдан ди Арран
      
Неожиданно стало приятно, когда рыжая бросилась ко мне и слегка надавала пощёчин. Спасибо ей за это. Я сразу встрепенулся, не давая себе раскиснуть. 
— Я в порядке, — посмотрел на испуганную девушку, и где-то в груди защемило — она волновалась за меня. Губы сами расплылись в довольной улыбке. 
— Мистер Кейдан, вставайте, — она потянула меня за руку. Я сел, тряхнул мокрой головой. 
— Кей, ты как? — целитель хлопнул меня по плечу. 
— Нормально, — устало ответил, отдышавшись. — Что с девушкой? 
— Очнулась, — в подтверждении его слов кто-то захныкал за спиной. — Слышишь, испугалась, теперь истерит. 
— Это нормально, — скривил я губы. — Пусть Гастон развезёт эту парочку по домам. Прикажи ему. 
— Хорошо. Тебе нужно обсохнуть, — добавил маг. — Сейчас Престон высушит пострадавших. Потом поможет тебе. 
— Я помогу мистеру Кейдану, — робко произнесла девушка, сложив руки на груди. 
— Как скажете, — ухмыльнулся маг и ушёл к пострадавшим. 
— Лучше не надо, — хотел остановить я магиню, когда та подняла руки. 
— Не переживайте, у меня была пятёрка по бытовой магии, — самодовольно улыбнулась та. И я сдался. 
Приятное тепло прокатилось по телу, пошёл пар. Но внезапно кончики пальцев похолодели, а кулаки инстинктивно сжались, чтобы случайный выброс магии не попал в магиню. И удар мороза окатил меня с головы до пят. Треск льда раздался по телу. 
— Ой! — девушка отдёрнула руки, уставившись на замерзшую одежду. — Это не я! 
— Знаю, — горько усмехнулся я. — Моя магия не всегда реагирует адекватно на чужое вмешательство, особенно на магию тепла. 
— Вам холодно? — округлила она глаза, заметив, как я задрожал, хотя старался не показывать этого. 
— Леди, я человек, — усмехнулся догадливости магини. — Температура моего тела почти такая же, как и у вас, может, на полградуса ниже. Если магия льда направлена на человека, он мёрзнет. Я не исключение. Разве только легче переношу. 
— Получается, вы сами себя заморозили? — захлопала девушка ресницами, не до конца понимая ситуацию. — Но как? 
— В вашей академии плохо преподавали теорию магии, — мрачно заметил я. 
— Мы не углублялись в нюансы, — пожала магиня плечиками. 
— Я направил магию на себя, чтобы случайный выброс не ранил вас, — прояснил суть. — И теперь мне необходимо согреться. В пиджаке, во внутреннем кармане, лежит знакомая вам фляжка. Подайте, пожалуйста, если вас не затруднит. 
— Хорошо, — она подскочила и отбежала на пару метров. 
Через десять секунд фляжка лежала у меня в руках. Я залпом осушил ёмкость, уткнулся носом в рукав, чтобы перевести дыхание. Старый добрый абсент всегда поможет. 
— Вам лучше? — с надеждой посмотрела рыжая, когда я поднял голову. — Встать можете? — и протянула руку. 
— Спасибо, мисс, — продолжал я сидеть на берегу, — мне правда лучше. 
— Леди, вы вроде хотели высушить героя дня, а не заморозить, — хохотнул Рейли, подойдя к нам. 
— Простите, это не я, — смутилась девушка. 
— Что, опять случайный выброс? — посмотрел друг на меня. — Что-то участились случаи.
— Не бери в голову, Рейли, — отмахнулся я. — Лучше помоги встать. 
Целитель протянул руки. Ухватившись за них, я еле поднялся. Мой зад примерз к траве, к тому же ледяные брюки с треском двигались вместе с ногами. 
— М-да, тебе срочно нужно домой и принять горячую ванну, — сообщил целитель то, что я и так знал. — Только ландо твоё уже уехало развозить пострадавшую пару. 
— Пусть едет на моём, — громко заявил подошедший Престон. — А леди ди Йенго я отвезу потом домой, когда вернётся мой кучер. 
— Ладно, постараюсь не задерживать твоего кучера, — зашагал я к дороге, еле передвигая ногами. 
— Погодите! — поспешно догнала меня магиня. — Я с вами! Прослежу, чтобы вы благополучно добрались до дома. 
Мои брови изогнулись от удивления. Неужели недавний флирт это не просто так? Рыжая заинтересовалась мной как мужчиной? Переживает и серьёзно волнуется? 
— Благодарю за заботу, мисс, — довольный, улыбнулся я, видя, как Престон сжал челюсти. 
Неужели он не отступится? Хотя заметно, что блондинка его тоже заинтересовала, она больше в его вкусе, чем рыжая. 
Девушка подхватила мой локоть, и мы направились к ландо. 
Всю дорогу ехали молча. Я не мог уже нормально разговаривать: зуб на зуб не попадал, выбивая дробь. Магиня видела моё состояние, хмурила бровки, но ничего не говорила. 
Когда экипаж остановился возле особняка, я еле двигался. Кучер помог мне и спутнице спуститься на дорожку. 
— Леди, вас разве не нужно отвезти домой? — полюбопытствовал кучер. 
— Спасибо, я позже сама найму экипаж, — серьёзно ответила магиня и потащила меня к воротам. 
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Она нажала на рычаг, и где-то в глубине дома раздался звон колокола. 
— Никого… нет, — устало облокотился я на дверь, приложив руку к замку. Тот, щёлкнув, открылся. 
— У вас прислуга вообще не работает? — возмутилась девушка, открывая дверь. 
— Вы-ыходной… же, — поплелся я за магиней. Кажется, абсент догнал меня — язык плохо слушался, да ещё челюсть выбивала дробь. 
— И как вы собирались принимать ванну? — критично оглядела меня злюка. — Вы еле идёте. Замерзший, да ещё пьяный. 
— Пред-лагаете свои… услуги… мисс, — ёрничал я, приложив руку к дверному замку. 
— И не стыдно? — сощурила она глаза, сложив руки на груди. — Если бы вы не спасли ту девушку, я бы сейчас развернулась и ушла! 
— Прос-тите, — открыл я дверь, пропуская магиню вперёд. — Я на… сам-мом деле.. очень благод-дарен… вам за ф-фсё. 
— Где ваша комната? — решительно посмотрела она на лестницу. 
Мурашки побежали по коже. Какая же она всё-таки красивая, когда сердится. 
— Т-там, — ткнул рукой наверх. — Пок-кажу. 
С хрустом одежды, которая никак не хотела оттаивать, я пошёл к лестнице. 
Девушка шла сзади. 
Дойдя до нужной двери, я остановился и снова приложил руку к замку. 
— У вас везде магические замки стоят? — усмехнулась рыжая. 
— К-хе, — кашлянул я в ответ, игнорируя иронию. 
Стоило двери открыться, как магиня начала бурную деятельность. Отыскала без труда ванную комнату, открыла краны, набросала камней, которые сразу зашипели, отдавая тепло. 
— Ванна скоро будет готова, — гордо заявила она, входя в комнату. — Я даже нашла на полочке красную соль, она тоже хорошо греет, особенно после ванны. Только не вытирайтесь насухо. 
— Сол-ли, вы ч-чудо, — шагнул я к девушке. Ноги подкосились, и я чуть не упал. Но она ловко поймала меня за торс, помогая удержаться. 
— Кейдан, — её щёки вспыхнули, — я провожу вас до ванной, но дальше вы сами. 
— Мисс, с-спас-сибо, — я слегка навалился на хрупкие плечи девушки. 
— Мы с вами в расчёте, — пролепетала она, отпуская руки. — Вы помогли мне тогда в гостинице. Я помогаю вам сейчас. Всего доброго. 
Она торопливо вышла из ванной, закрыв за собой дверь. 
Демоны! Раздевался, проклиная свой дар. Заморозка — это, конечно, хорошо. Но почему магией не предусмотрен обратный процесс? Что-то боги не подумали об этом. 
Вода обжигала. Постепенно я погрузился в ванну. Хорошо, что рыжая приготовила воду. Не представляю, как бы я один тут ковылял. Интересно, она уехала домой? Конечно, что ей тут делать? 
Какая же она милая, когда сердится: острый носик вздёрнут, глаза блестят, словно молнии, а щёки розовеют. Вдруг не к месту я вспомнил округлости с манящими ореолами… Демоны! Эта малышка волнует меня с каждым днем всё больше и больше. 
Мысленно надавал себе подзатыльников. Хватит мечтать о магине. Кто я такой, чтобы удерживать неопытного сильного медиума в Редвилле. Ей нужно учиться. Рано или поздно Престон узнает о её даре и сообщит об этом в департамент. Солли уедет в столицу, где ей самое место. А я останусь здесь, и точка. 
Вода разморила меня, и я задремал. Не знаю, сколько времени прошло, но когда я проснулся, вода была чуть тёплой. Только благодаря красной соли тело снова не замерзло, сохраняя тепло. Я согрелся, это главное. Вышел из ванны и, не обтираясь, накинул махровый халат. 
Ух, давно меня так не трясло. С тех пор, как я на северной границе чуть не расстался с жизнью. Лавина, шедшая на поселение, чуть не лишила меня магии. Она была слишком огромной, чтобы остановить её в одиночку. Напарник на рейде в горах сгинул, провалившись в расщелину. Я же пытался управлять стихией в одиночку. И почти выгорел, но так и не смог остановить лавину. Тысячи тонн снега обрушились на маленькую деревню. Сто двадцать шесть человек погибли, заваленные в собственных домах и на улице. Спасательная группа прибыла на следующий день, но люди уже замёрзли. 
И никогда не прощу себе смерть Вентона, моего кузена. Он только закончил военную академию и приехал повидаться со мной перед отъездом на северо-восточную границу. Он собирался уезжать на следующий день, но остался погребенным под снегом. 
Меня отправили в столицу. Полгода длилось следствие. Я провел всё это время под домашним арестом в родительском доме. Магия восстановилась, но иногда давала сбои в виде непроизвольных выбросов. Хотя в душе я желал больше никогда не чувствовать холод в крови. Когда суд оправдал меня, я не поверил. Люди же погибли! Да, я не мог в одиночку справиться. И присяжные пожалели меня. Родители Вентона не простили и разорвали со мной родственные связи. 
Император лично присутствовал на слушании. Он и предложил мне перевестись в Редвилль, видя моё состояние. На север я бы точно не вернулся. А на юге спокойнее. Только и нужно что поддерживать купола, защищающие от зноя, и решать некоторые проблемы округа. 
Я вздохнул, вернувшись в прошлое. Этот груз невинных смертей всегда со мной. 
В желудке заурчало — пора подкрепиться. Нана должна была приготовить запас еды на выходные. 
Солнце уже село, освещая небо багровым закатом. Я спустился вниз, свернул в гостиную. Да так и замер на пороге. 
Магиня сидела на диване, подобрав ноги. Хмурые брови и блеск в глазах говорили о том, что она зла и чем-то явно недовольна. 
— Мисс Соллейн, что вы здесь делаете? — уставился я на девушку. 
— Предупреждать надо, мистер Кейдан, что у вас тут сумасшедший призрак бывшей владелицы бродит! — выпалила она, косясь на пустое кресло. 

Глава 17


        Соллейн ди Йенго
      
Битый час я пыталась вырваться из дома наместника. Но жуткая старуха, появившаяся в холле прямо из стены, напугала меня. Поняв, что я вижу её, пристала с просьбой о помощи. Она сначала обрадовалась, что хоть кто-то её увидел за шесть лет, что она бродит тут. Но когда я отказала сморщенной леди, та встала у входа, понимая, что я не смогу пройти мимо неё. 
И вот эта гангстерша не выпускала меня из дома, умоляя помочь найти её сокровища, которые она спрятала где-то в доме. 
Я напрочь не понимала, зачем призраку сокровища, ведь на тот свет она не могла их взять. На что старушка обиделась и надменно заявила, что хочет отдать их нынешнему хозяину дома. 
— Что?! Призрак?! — уставился на меня наместник, когда, наконец-то, появился в дверях. — Помилуйте, мисс! Я же не медиум, откуда мне знать, что в доме обитает привидение?! 
Я смутилась. Действительно, что я взъелась на хозяина. 
— Простите, — поёжилась я, увидев, как старушка встала с кресла. 
— Вот! — воскликнула она, указывая на мужчину. — Ему и отдадите мою шкатулку! 
— Миссис ди Шарен, пожалуйста, давайте в следующий раз поищем ваши сокровища, — взмолилась я. 
Брови наместника медленно поползли вверх. 
— Сокровища?! 
— Бывшая хозяйка спрятала шкатулку с драгоценностями где-то в доме. И теперь ищет их, — пояснила хозяину. — И не выпускает меня из дома, пока я не найду её ценности. 
— Забавно, — хохотнул маг. — Уважаемая леди, отпустите, пожалуйста, мою гостью, — произнёс в пустоту хозяин, забавляясь ситуацией. 
— Нет! — категорично заявила старушка. — Вы, мисс, сбежите и больше сюда не придёте. А я хочу к своим родным на тот свет! 
— Не пускает, — умоляюще посмотрела на мага, — боится, что я не приду больше. 
Мужчина почесал затылок, задумавшись. 
— Ну, зная вас, леди права, — выдал он, — действительно не придёте. 
Я уставилась на него. Он вообще за кого? 
— Мисс Соллейн, помогите бывшей хозяйке, пожалуйста, — умоляюще посмотрел он. — Я теперь точно не усну, зная, что в доме бродит призрак. 
— Вот, я в нём не ошиблась! — торжественно воскликнула старушка. 
— Я вам заплачу, — продолжал маг уговаривать. 
— Сколько? — сдалась я, глядя в омут серых глаз. 
— Сколько скажете, — улыбнулся наглец. 
— По рукам, — встала я с дивана и подошла к мужчине, протянув ладонь. 
Он двумя руками сжал её и замер, разглядывая моё лицо. Переподнёс к губам руку, нежно коснулся, поцеловав. Холодные мурашки побежали по всему телу. Я поспешила убрать руку. 
— Миссис ди Шарен, я готова, — смутившись, развернулась от мага и зашагала к привидению. 
— Милочка, вы прелесть, — защебетала сразу старушка, сменив тон. — Спасибо вам большое. 
— Начнём с вашей комнаты. Где она? — строго взглянула я на страждущую. 
— Рядом с комнатой мистера Кейдана, — заторопилась она наверх. — Это супружеские комнаты. 
— Мистер ди Арран, мне нужна ваша помощь, — обернулась я к хозяину. 
Тот понятливо кивнул и последовал за нами. 
Комната в покоях бывшей хозяйки не закрывались на магический замок и даже на обычный ключ. Наместник просто толкнул дверь, и та открылась. 
— По понятным причинам я не пользуюсь этой комнатой, поэтому не удивляйтесь, что здесь кругом пыль, — распахнул он дверь, жестом приглашая войти. 
Я огляделась — действительно, пыль и мрак. Хозяин хлопнул в ладони, и пара светильников зажглась у письменного стола, освещая тусклым светом гостиную. Вся мебель накрыта чехлами: диван, два кресла, стеллажи с книгами. 
— Думаю, вам лучше присесть, — наместник аккуратно стянул чехол с одного кресла. — Прошу, мисс Соллейн. 
— Спасибо, — опустилась я на указанное место. — Мистер ди Арран. Если вдруг я задержусь в астрале, пожалуйста, подстрахуйте меня. Через полчаса выдерните меня резко из кресла. 
Тот приподнял брови. 
— Хорошо. 
— Миссис ди Шарен, подойдите, пожалуйста. 
Старушка поспешила и встала рядом с креслом. 
— Дайте руку, — потребовала я. И она послушно протянула сухонькую ладонь. 
Я ухватила воздух вместо призрачной руки, ощущая холод. Вдох-выдох. Закрыла глаза. Холод побежал по всему телу. Тягучая серая масса навалилась на меня, заполняя пространство вокруг. Открыв глаза, я увидела комнату в далёком прошлом. Чистая, светлая, наполненная закатным солнцем. Мебель без чехлов. 
Я не спеша встала, оглянулась. Никого. Но тут же из спальни бодро вышла женщина лет семидесяти. Я узнала бывшую хозяйку. Только помоложе немного и одетую в вечернее платье из бордовой парчи. Миссис ди Шарен несла в руках небольшую кованую шкатулку. 
— Не получат они ничего, — пробормотала женщина и вышла из комнаты. Я поспешила за ней. 
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Оказались мы в саду, в самом дальнем углу у забора. Тут стояла маленькая каменная беседка. Женщина вошла внутрь, опустилась на колени возле столика. Достала из ридикюля маленький ножик. Поддела ножом плитку в полу, открыв тайник. Положила шкатулку в ямку и закрыла плиткой. 
— Всё, — поднялась довольная старушка. 
Серое марево дрогнуло. Я, невидимая, подлетела в воздух и как пуля улетела в дом. Астрал быстро распадался, скатываясь с моего сознания. 
Глубокий вдох, и я уже в тёмной комнате. 
— Ну, как? — с надеждой взглянула на меня призрачная женщина. 
— Солли, вы порядке? — маг оказался рядом с креслом и взволнованно осмотрел меня. 
— Отлично, — выдохнула я, ощущая подбирающийся холод. — Я знаю, где вы спрятали шкатулку. В садовой беседке, в тайнике под полом. 
— Конечно же! — хлопнула себя по лбу женщина. — Я вспомнила! Это же было после бала на день города, когда мои племянники затеяли спор, кому я отпишу дом, кто получит мои ценности. Ох, и разозлилась я тогда! А ведь ещё совершенно не собиралась на тот свет. Умерла я спустя двенадцать лет после того, как спрятала драгоценности. 
— Вот и хорошо, — улыбнулась я. — Теперь я свободна? 
— Подождите, нужно найти их! — огорошила меня женщина. — Я отпущу вас, как только найдём шкатулку, такой был уговор. 
— Что случилось? — заботливо спросил наместник, заметив мою кислую мину. 
— У вас фонарик есть? Пойдёмте искать клад. Миссис ди Шарен настаивает. 
— Подождите меня в гостиной, я быстро, — и маг ретировался из комнаты. 
Мы с призраком спустились вниз. Ждать наместника долго не пришлось. Через пять минут он появился одетый в костюм, с фонарем в руках и пледом. 
— Мисс Соллейн, это вам, — он развернул синий плед из шерсти и бережно укутал мои плечи. — Знаю, вы сейчас под откатом и вам холодно. 
— Спасибо, — смутилась я от неожиданной заботы мага. Действительно, я уже потихоньку начала дрожать. И тёплый плед не помешает. 
Выйдя на улицу, мы отправились в направлении, куда я указала. Сад несколько отличался от той красоты, что я видела в астрале. Мистер ди Арран не заморачивался насчёт сада, а местный садовник не очень-то добросовестно исполнял свои обязанности. В том месте, где стояла беседка, вообще царило запустение. 
— М-да, мой садовник не позволил бы такого, — проворчала женщина грустно. 
— Это здесь? — осветил беседку наместник. 
— Да, — подтвердила я и поспешила за призраком внутрь. 
Наместник достал нож и поднял указанную мной плитку в полу. Опустил руку в дыру и вынул пыльную шкатулку. 
— О боги! — радостно воскликнула женщина. — Мои драгоценности! Позвольте мне взглянуть на них в последний раз! 
— Мистер Кейдан, откройте, пожалуйста. Миссис ди Шарен хочет взглянуть и удостовериться, что всё на месте, — поняла я правильно призрака. 
Мужчина поставил шкатулку на столик, поддел ножом крышку, и та откинулась назад. 
— О да! Мои крошки! — прильнула женщина к шкатулке, рассматривая содержимое. 
Краем глаза я увидела блеск золота и драгоценных камней. 
— Мисс, передайте наместнику, что теперь это принадлежит ему, — залепетала старушка воодушевленно. 
— Мистер Кейдан, это теперь ваше, — указала я на шкатулку. — Бывшая хозяйка даёт вам добро. Владейте. 
— Но… как же?! — опешил маг, растерянно оглядываясь в пространстве. 
— Вы понравились ей и внушаете доверие, — пояснила я. 
— Тем более мистер Кейдан хозяин этого дома, где я была так счастлива вместе с моим мужем, — вздохнула женщина, сложив ручки у груди. 
— Берите, а то она не уйдёт, — покосилась я на призрака. — Это и есть незавершенное дело, что держит её в этом мире. Ей нужно передать шкатулку новому владельцу. 
— Что я буду с ними делать? — удивился маг. — Это же женские драгоценности!
— Думаю, в скором времени вы найдёте им применение, — хитро улыбнулась женщина и покосилась на меня. 
Я фыркнула — что она там себе нафантазировала?! 
— Берите, мистер Кейдан, иначе она не уйдёт! — настойчиво повторила я. 
— Хорошо. Благодарю вас, миссис ди Шарен, — вздохнул наместник, обращаясь в пустоту. 
Вдруг старушка задрожала, осветилась ярким светом. 
— Спасибо, Соллейн, — улыбнулась она мило. И растаяла как туман. Свет погас. 
— Она ушла, — выдохнула я облегченно. — А мне пора домой. 
— Я отвезу вас, — устало произнёс маг. — Только погодите, я с вами ещё не расплатился. Сколько? 
— Бросьте, мистер Кейдан, это же было не всерьёз! — усмехнулась я, кутаясь в плед. 
— Всё серьёзно, Соллейн! — строго посмотрел он. — Вы обогатили меня, найдя эту шкатулку. Избавили от призрака мой дом. А я так не могу. Если обещал заплатить, значит заплачу. Сколько? 
— Три поцелуя, — пошутила я: вдруг испугается наместник и оставит эту затею с оплатой. 
Но неожиданно мужчина сделал шаг и заключил меня в объятия. Мои глаза от удивления распахнулись. И не успела я сообразить, что сказать, как холодные губы впились в мои, жадно требуя ответа. 
Колени предательски подкосились, и руки вцепились в плечи наместника. Губы открылись, принимая оплату, веки сами закрылись, подчиняясь вихрю удовольствия. Маг крепче прижал меня к груди, удерживая от падения. Я, как тряпичная кукла, обмякла, отдаваясь порыву. Неожиданно губы наместника стали горячими и требовательными, жадно упоительными. 
— Солли, — прохрипел мужчина, оторвавшись от моих губ. 
— Это… была шутка, — еле выдохнула я, боясь открыть глаза, по-прежнему держалась за плечи мага. 
— Не шутите так больше, — горячее дыхание обожгло щёку. 
— Простите… — пропищала я, пытаясь отстранится. 
— Ещё два поцелуя осталось, — намекнул наместник на продолжение. 
Я оттолкнула мага, уставившись на него. Он это серьёзно? 
— Вы испугались? — усмехнулся маг. — Весь вечер вы флиртовали со мной, привезли меня домой, остались здесь. А теперь боитесь? 
— Мистер Кейдан, простите ещё раз, — судорожно вздохнула я. — Мой флирт это… чтобы мистер ди Кортон подумал, что я к вам неравнодушна и переключил всё своё внимание на Аманду. Моя подруга… попросила меня об этом. 
— Ах, вот оно что, — выдохнул наместник. — Значит, подруга вас попросила… 
— Мне жаль… — опустила я глаза. Стыдно-то как, даже щёки запылали. 
— Мисс ди Йенго, выберите оплату, — холодно произнёс мужчина. И перед носом оказалась шкатулка. — Возьмите что понравится. 
Я растерялась и уставилась на драгоценности. 
— Вот смотрите, колье из золота и рубинов, — достал маг украшение. — Вам пойдёт. Или серьги с изумрудами, под ваши глаза. 
Сердце заледенело от холодного тона наместника. 
— Смотрите, какое интересное кольцо, — протянул он вещицу. Взял бесцеремонно мою левую ладонь и надел кольцо на безымянный палец. 
Я поднесла руку к лицу. Кольцо действительно очень необычное, в виде золотой саламандры, которая хочет укусить собственный хвост, но так и не достала немного до него: глаза — два маленьких изумруда — блестели с хитрецой. 
— Примете это кольцо? — напряжённо спросил маг. 
— Да, — выдохнула я, любуясь украшением.
Внезапно золотые искорки пробежали по саламандре. Она открыла пасть, ухватила, наконец, хвост, закусив его, и снова застыла. Теперь ящерка держала хвост в пасти. 
— Что это? Вы видели? — протянула я руку магу, распахнув глаза. 
— Похоже на какой-то артефакт, — недоумённо произнёс наместник, хмуря лоб. 
Я схватила кольцо и потянула его, но безрезультатно. Оно как будто намертво приклеилось к пальцу. 
— И как теперь его снять? — паника нарастала, как снежный ком. 
Мужчина взял мою ладонь, покрутил, рассматривая кольцо, потянул его, но также бестолку. 
— Честно, не знаю, — пожал он растерянно плечами. 
— Почему миссис ди Шарен ничего не сказала про кольцо? — в отчаянии топнула я ногой. — И даже не спросишь её теперь. 
— Соллейн, успокойтесь, ничего страшного не произошло, — мягко произнёс маг. — Артефакт активирован, но не думаю, что он способен принести вред. Завтра я посмотрю все каталоги, поищу эту вещицу. 
— Думаю, вдвоём это получится быстрее, — мне не терпелось избавиться от кольца. Страх так и сжимал сердце, предчувствуя засаду. 
— Вы правы, жду вас с утра в ратуше, — спокойно отреагировал наместник. — Заодно отдам вам дела из архива на ваших призраков. 
— Спасибо, — вздохнула я, мирясь с тем, что пока придётся носить кольцо. 
— Я отвезу вас домой, — голос мужчины сорвался, и он прокашлялся. 
— Кажется, вы простудились, — беспокойно заметила я. 
— Ерунда, завтра Рейли даст что-нибудь, и всё пройдёт. Пойдёмте к экипажу. 

Глава 18

Девчонки сидели в гостиной и даже не думали идти ложиться. Только стоило сделать шаг в комнату, как они вдвоём кинулись на меня, наперебой засыпая вопросами. 
— Солли, почему так долго? 
— Как наместник? Он в порядке? 
— Что ты делала так долго в его доме? 
Ангелы небесные! Я совсем забыла придумать легенду, что я делала в доме наместника два часа. 
— Девочки, давайте завтра утром поговорим, я очень устала, хочу принять ванну, — сонно зевнула я, — и лечь спать. 
— Это что на тебе? — удивилась Аманда, разглядывая меня. 
— На улице прохладно, мистер Кейдан любезно дал плед, чтобы я не замёрзла, — пояснила, опять зевнув. 
— Так с ним всё в порядке? — снова спросила Риса. 
— Да, всё хорошо, — подтвердила я, направляясь к дверям. 
— Вы целовались? — хитро подмигнула Ама. 
— С чего ты взяла? — недоумённо посмотрела на подругу, обернувшись. 
— Нет?! — привычно ушла от ответа блондинка. — А я вот целовалась с Престоном! — вздохнула она и закатила глаза, упав блаженно на диван. 
— Поздравляю, — я не удивлена. 
— Он обалденный! — продолжила Аманда, восторженно вздыхая. — Нежный и страстный. Кажется, я влюбилась по-настоящему. 
— Ты говоришь так каждый раз, когда влюбляешься в кого-то, — хмыкнула Клариса. 
— Завидуй молча! — выпалила Ама. — Я же не виновата, что Рейли тебя не целует. 
— А вот и поцеловал! — огорошила нас Клариса. 
Мы с Амандой округлили глаза, уставившись на брюнетку. 
— Шутишь?! — хором удивились мы. 
— Нет, — коротко ответила девушка и многозначительно замолчала. 
— Не томи! Как тебе целитель? — не терпелось Аманде. 
— Он… невероятный! — выдохнула, наконец, Клариса. — Не могу сказать, что уже влюбилась. Но очень близка к этому. 
— Наша Риса увлеклась мужчиной! Это же нонсенс какой-то! — опешила я, не веря своим ушам. 
— Ах, девочки, самой не верится, — томно улыбнулась она, обхватив щёки руками. — Только страшно очень. Рейли из богатой и знатной семьи, боюсь, не пара я для него. 
— Брось, Риса, сейчас не древние века, чтобы устраивать браки по договору, — поспешила утешить Аманда. — Тем более семья целителя в столице, никто не помешает ему жениться здесь по любви. 
— Ну, я ещё даже не думала о замужестве, — сконфузилась девушка. 
— Ама, Риса — не ты, — хихикнула я, стоя в дверях. — Уверена, ты уже в голове спланировала свадьбу, двоих светловолосых детишек, домик в столице и виллу у моря. 
— Солли! — вспыхнула подруга. — Откуда ты знаешь? 
— Аманда, мы знакомы уже три года, мне ли не знать тебя? — улыбнулась я. — Ладно, я спать пойду. 
— Риса, расскажи… — донёсся шепоток Аманды из гостиной. 
Я ухмыльнулась. Аманда она такая — взбалмошная, влюбчивая и быстро остывающая. А Клариса наоборот — вдумчивая и неторопливая. Боюсь, у неё с ди Сантьеном всё серьёзно. Ох, девочки! А как же мечты о столичном доме стиля и красоты? 
Генри с Элизой не появились, когда я вошла в комнату. И слава богам. Хватит призраков на сегодня. Горячая ванна, вот что необходимо прямо сейчас. А то никак не согреюсь. 
Я посмотрела на кольцо. Руку спрятала под пледом, девчонки не заметили. Не представляю, как объяснить его присутствие. Надеюсь, завтра выясним, что за артефакт мне достался и как его снять. 
Утром встала пораньше, чтобы не столкнуться с девчонками. Прятать руку вечно не получится. Поэтому быстро собралась и пешком отправилась в городскую ратушу, прихватив кружевной зонт от солнца. Заодно прогуляюсь по Редвиллю, тем более идти недалеко, четверть часа пути всего. 
Вахтер в холле, темноволосый бородатый мужчина средних лет, сурово посмотрел на меня.
— Вы рано, мисс, пришли. Наместника ещё нет. Приём начинается в девять. А на часах ещё только половина. 
— Не страшно, я подожду его в библиотеке, — вежливо улыбнулась. — Передайте мистеру ди Аррану, что я там. 
— Хорошо, мисс ди… 
— Йенго, — повторила свою фамилию. 
Городская библиотека располагалась тут же в ратуше, почти полностью занимая второй этаж. На первом — бальный зал для официальных приёмов и конференц-зал, кухня и столовая для работников здания. На третьем этаже — кабинеты мэра, различных ведомств и контор. На четвертом — кабинеты наместника и его подчинённых и архив. Так гласил путеводитель на стене холла. 
Библиотека уже работала, когда я вошла в читальный зал. Я оказалась первым посетителем. 
— Доброе утро, мисс, — милая женщина в бежевом платье встретила меня с улыбкой. Она нервно поправила пучок из светлых волос. 
— Здравствуйте, миссис ди Герлитон, — прочитала я карточку за стойкой библиотекаря. — Я мисс Соллейн ди Йенго. Мне нужны все справочники по артефактам-украшениям. 
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— Все-все? — посмотрела она поверх очков. 
— Да. Может быть, есть отдельный справочник по кольцам-артефактам? — с надеждой спросила я. 
— Да, конечно. У нас есть справочник зарегистрированных артефактов-колец, — задумалась женщина. — И по редким артефактам-украшениям, он не очень большой. И даже есть справочник по утерянным артефактам и артефактам-легендам.
— То, что нужно, спасибо, — вздохнула я облегчённо. Отличная библиотека, есть даже редкие издания, такие, как справочник по артефактам-легендам. 
— Присаживайтесь, через несколько минут принесу. 
Женщина указала на читательские дубовые столы и скрылась за дверью хранилища. 
Я выбрала дальний столик у окна. Широкий, покрытый тёмным лаком, наверное, старинный. Лампа в виде мозаичного зонта стояла слева. Я прикоснулась к круглому выступу на ножке, и свет зажёгся. Поразительно, новые магические технологии в Редвилле! 
Через пять минут три справочника лежали на столе. Самый большой из них — по существующим зарегистрированным артефактам. Но начала я с самого маленького, по легендам. Всего-то двести страниц плотных листов в кожаном переплёте. Интересно, кому пришла в голову идея составить подобный справочник? Одни названия вещиц, никаких дагерротипов, только наброски карандашом, если известно полное описание артефакта. Чего здесь только не было. И кубок огня, и чаша бессмертия, и подкова яробыка, которого в природе не существовало никогда. Были описания нескольких колец, но они не подходили. Одно в виде цветка непонятного, то ли розы, то ли пиона, — автор так и не смог уточнить. И второе, кольцо богини Иридии в виде змеи. Нет, не подходит. Через сорок минут я расправилась с этим справочником. 
— Доброе утро, мисс Соллейн, — раздался неожиданно знакомый голос. Я даже вздрогнула. 
— И вам того же, мистер Кейдан, — подняла голову от второго справочника по редким артефактам. 
— Простите, напугал вас, — улыбнулся маг, сев на стул напротив. 
— Это от неожиданности, — снова опустила я голову, чтобы не видеть стальных глаз. Некстати вспомнился вчерашний поцелуй, и щёки залились краской. 
— Вижу, вы уже вовсю штудируете справочники, — взял он самый тонкий справочник по утерянным артефактам. 
— Хорошо бы поскорее найти это кольцо, — уткнулась я в книгу, намекая, что не стоит болтать, а лучше заняться поиском. — Может, возьмёте побольше справочник? 
— Его я оставлю на закуску, — усмехнулся наместник и открыл книгу. 
Почти час в полной тишине мы провели, перелистывая страницы. Только шелест страниц раздавался в читальном зале. 
— Чуть не забыл, — прошептал наместник, доставая что-то из кармана пиджака. — Это пригласительные на бал в честь дня города. Для вас и ваших подруг. 
Три фиолетовых конверта легли на стол. 
— Спасибо, мистер Кейдан, — убрала приглашения в ридикюль. — Мы подумаем. 
— Если не придёте, то пропустите самое интересное, что бывает в Редвилле, — и взгляд исподлобья обещал действительно интересный вечер. 
— Уговорили. Тем более Аманда точно такое не пропустит, — улыбнулась я, представив, как подруга будет прыгать от радости. 
Наместник ухмыльнулся и снова погрузился в справочник, перелистнув страницу. Взгляд его замер, а потом быстро забегал, заинтересовавшись новой информацией. 
— Кажется, нашёл, — тихо произнёс мужчина, — дайте вашу руку, сверю с изображением. 
Сердце ёкнуло, остановившись на мгновение. Осторожно протянула ладонь. Холодные цепкие пальцы сковали руку. 
— Да, это оно, — кивнул маг, поджав губы. — Только, боюсь, вам не понравится то, что здесь написано. 
Я уставилась на мага, отдёрнув руку, и тысячи мыслей пронеслись вихрем: от магического выгорания до сумасшествия. 
— И что там? 
— Это кольцо защиты возлюбленной, — сглотнул мужчина. 
Что он сказал? 
— Его дарит жених на помолвку. При этом он должен сам надеть сам кольцо и спросить, принимает ли невеста кольцо. Если девушка скажет «да», то кольцо активируется. 
Сразу вспомнился вчерашний вечер. Как маг резко одел мне кольцо на палец, задавая вопрос. А я ответила «да». 
— Вы?.. — Воздух разом вышибло из лёгких. 
— Солли, я не знал! Честно! — рьяно оправдывался наместник. — Это вышло случайно. Я вообще первый раз вижу это кольцо! Давайте дочитаем. 
Слова застряли, что говорить. Полная засада. 
— Кольцо должно принадлежать мужчине, когда он наденет его на палец невесты, весь род жениха будет стоять на защите девушки. 
— В каком смысле? — поползли мои брови вверх. 
— Я так понимаю, это про силу умерших предков, — пожал плечами маг. — Здесь написано, что в случае опасности девушка может призвать род на защиту. 
— А как его снять? — вот самое главное. 
— Через полгода, если свадьбы не будет, кольцо деактивируется и само спадёт с руки. А если брак заключён, то кольцо можно будет снять, но только после рождения первенца. 
Шумный вдох. Попала так попала. 
— Солли, не переживайте, через шесть месяцев кольцо само вас отпустит, — попытался успокоить меня наместник. 
— Как я объясню подругам, что у меня на руке неснимаемое кольцо защиты? — Истерика накрывала меня. 
— Скажите, что купили сегодня на распродаже, — невозмутимо ответил мужчина. — Можно выдать за обычное кольцо. Кто узнает? 
— Не поверят, — замотала я головой. — Мы почти все деньги вложили в дом и салон. 
— Кей! Вот ты где! — взволнованный голос прервал нас. Перед столом возник маг-контролёр. Мы даже не слышали, как он вошёл.
— Простите, мисс, что прерываю ваш разговор. Но дело срочное! — нетерпеливо тараторил мужчина. 
— Престон, что случилось? — переключился тут же наместник. 
— Пришло сообщение от командира блокпоста номер семнадцать, — уже чеканил маг. — Там отравили весь взвод. Двое скончались. Даже повар. Рейли уже ждёт нас в экипаже. 
— Мисс, простите, вынужден покинуть вас, — встал наместник. Лицо его побелело от новостей. — Договорим позже. Всего доброго. 
— Да, конечно, идите, — растерялась я. Новость, надо сказать, очень плохая. 
— Погодите, мистер Кейдан! — подскочила я за магами. — Возьмите мою машину, так вы быстрее доберётесь. Может, Рейли успеет ещё кого-то спасти. 
— Это мысль, — задумался Престон. 
— Только Арсис дома. Скажете девочкам, что я разрешила. 
— Спасибо, Солли! — кивнул наместник, и мужчины заторопились. 
Надеюсь, моя помощь не понадобится. 
Сложив книги стопкой, я отнесла их библиотекарю. Поблагодарила женщину и, попрощавшись, ушла. 
Солнце уже высоко поднялось и изрядно грело. Хорошо кружевной зонт в руках. 
Новость, что мы втроём приглашены на городской бал, взбаламутила девчонок. Они наперебой обсуждали, какое платье надеть, какую прическу сделать, чтобы кавалеры потеряли головы. Мне как-то было не до праздника. Ещё целая неделя впереди, будет время подумать. 
После полудня занялись работой. Сегодня к нам записалось много клиентов. До самого ужина по полной. 
Девчонки заметили новое кольцо на руке. И я, конечно, соврала, сказав, что это был подарок отца перед отъездом в Редвилль. Кажется, поверили и больше не задавали вопросов. И слава богам! 
Зато ночь выдалась весёлая. 
Проснулась я оттого, что кто-то громко разговаривал возле самого уха. 
— Какая она милая, — вдохновенно произнёс женский голос. 
— М-да, рыжих в нашем роду ещё не было, — проскрипела недовольно женщина постарше. 
— Главное, чтобы она была из знатного рода, — добавил мужчина важным голосом. 
Слушая с закрытыми глазами разговор, я подумала, что всё ещё сплю. Но когда голос Генри зашипел: «Что вы тут делаете?», поняла, что заявились гости посреди ночи. 
Я подскочила, сев на кровати, и натянула одеяло по самые уши. 
— Вы кто такие?! — округлила глаза, рассматривая целую толпу призраков. 
— Ну, вот! Разбудили! — всплеснул руками Генри. Элиза стояла рядом, с любопытством разглядывая призрачную четвёрку. 
— Она медиум?! — воскликнула старушка в кружевном чепце и в платье с пышной юбкой на кринолине. 
— Как мило! — захлопала в ладоши женщина лет сорока, в зелёном платье с огромным турнюром. Её чёрные волосы, уложенные в высокую причёску с локонами, игриво пружинили. Такие были в моде полвека назад. 
— Магиня — это уже хорошо, — поправил пенсне черноволосый мужчина с острой бородкой и в чёрном фраке. 
— Напугали малышку, — покачал головой молодой парень, почти мой ровесник, в военной форме. Он снял фуражку и тряхнул чёрными кудрями. — Разрешите представиться. Вентон ди Арран, маг водной стихии. 
— Ты уже не маг, Вен, — засмеялась женщина и стукнула веером по его руке. — Ванесса ди Арран, бабушка этого бравого молодого человека. 
— Анхело ди Арран, — склонил голову мужчина, обняв брюнетку. — Я дедушка Вентона и Кейдана. 
И тут до меня дошло, чьи родственники не дают мне спать.
— А это моя матушка, Аврилия ди Арран, — представил Анхело старушку в чепце. — Очень рад знакомству, мисс… 
— Соллейн… ди Йенго, — еле выговорила я, разглядывая призраков. 
— Простите, что опоздал, — вышел из стены старичок в сером сюртуке и палочкой. Он бодро прошагал к старушке и обнял её за плечи. — Ави, я не виноват. 
— Я с тобой не хочу разговаривать, — обиделась женщина и демонстративно отвернулась от мужа. 
— Мама, папа, не забывайте, девушка медиум и видит нас, — напомнил строго Анхело.
— Кто медиум?! — встрепенулся старичок, оглядываясь. 
— Я! — зашипела недовольно на родственников наместника. — Что вообще вы тут делаете? 
— Кейдан ди Арран, — поклонился прадед наместника, улыбнувшись. Вот в кого пошёл наместник. — Простите, мы не знали, что невеста Кея медиум. 
— Кто невеста?! — опешил Генри, округлив глаза. 
— Леди недавно стала невестой моего правнука, — проскрипела недовольно старушка, обращаясь к Генри. — А вот вы кто? 
— Генри ди Йенго, это моя жена Элиза, — по-хозяйски ответил мужчина. — Я двоюродный прадед Солли. И вы находитесь в моём доме. Так что не забывайте о приличиях. 
— Мы пришли посмотреть на невесту Кея, — улыбнулась Ванесса, раскрыв веер. — Как только почувствовали привязку, решили не медлить и узнать, кто же эта счастливица. Стражники небесного свода нас еле выпустили. 
— Солли?! — недоумённо посмотрел на меня Генри. 
— Вот это новости! — захлопала в ладоши Элиза. 
— Нет! Всё совсем не так! — поспешила я осадить родственников. — Кейдан не звал меня замуж! 
— Но на вас защитный артефакт, который призвал нас, — кивнул на мою руку молодой офицер. 
— Вот мы и решили, что вы теперь невеста Кейдана, — добавил Анхело, вздёрнув подбородок. 
— Это получилось случайно, — прошептала я и растерянно развела руки. — Кейдан хотел заплатить за то, что я избавила его дом от призрака бывшей хозяйки. И надел кольцо из этой злосчастной шкатулки, что мы нашли в тайнике. Откуда нам было знать, что это артефакт?! Кольцо активировалось. И теперь его невозможно снять. 
Я потрясла рукой, демонстрируя кольцо. 
— Забавно, — хохотнул Вентон, щуря глаза. 
— Ну, вот, теперь защищай эту девицу, которая даже не невеста, — проворчала Аврилия. 
— Меня не нужно защищать, — обиделась я. — Через полгода кольцо деактивируется. Не переживайте, привязка разрушится. 
— Ах, какие пустяки, матушка, — закатила глаза невестка старушки. — Можно подумать, вы чем-то заняты. Соллейн, не переживайте. Мы обязательно придём на помощь, если нужно. И передайте Кейдану, что мы очень рады вашей помолвке. 
— Мы не помолвлены, — с нажимом повторила я. 
— Сегодня нет, а что будет завтра, никто не знает, — вздохнула томно женщина. 
— Надеюсь, ваше любопытство удовлетворено? — намекнула я призракам, что им пора по домам. Или где там они живут. 
— Простите, мисс, — склонил голову офицер. — Мы даже подумать не могли, что вы медиум. И заявились посреди ночи. Больше мы не допустим подобной оплошности. 
— Рада, что мы поняли друг друга, — покосилась я на дверь. 
— Всего доброго, — откланялся галантно Анхело. 
— Рады были познакомиться, Соллейн, — присела в реверансе его милая жена. 
Призраки уходили через стену на балкон. 
Вентон вдруг остановился и поспешил вернуться. 
— Мисс Соллейн, простите меня за мою наглость, — разволновался офицер, прикусив губу. — У меня к вам огромная просьба как к медиуму. Могу я поговорить с Кейданом с вашей помощью? 
— Зачем? — изогнула я бровь. Когда же спать-то буду?! 
— Это крайне важно для него, — замялся мужчина, подбирая слова. — Я сейчас не могу всего рассказать. Но поверьте, вы очень поможете ему, если позволите поговорить с ним. 
— Хорошо, мистер Вентон, — согласилась я. — Но только вам помогу. Другим родственникам передайте, что я не собираюсь быть посредником. 
— Не переживайте, они не посмеют вас тревожить по пустякам, — улыбнулся призрак и, поклонившись, поспешил за родственниками. 
— Деточка, ничего не хочешь рассказать? — хмуро посмотрел на меня Генри. 
— Хочу сказать, чтобы вы тоже оставили меня в покое, — зевнула я. 
— Генри, не надо, — мягко посмотрела Элиза на мужа. — Солли устала, дай ей отдохнуть. 
— Милая, я переживаю за неё. Ведь здесь нет ни одного живого родственника, который мог бы защитить её честь, — терпеливо ответил мужчина. 
— С моей честью всё в порядке, уверяю вас, — раздражение сквозило в моём голосе. 
— Пойдём, пусть девочка отдохнёт, — настаивала Элиза, дергая за локоть мужа. 
— Спокойной ночи, — сдался прадед. И призраки ушли. 
Я облегчённо вздохнула. Поспала, называется. Вот поэтому папа и не хотел отдавать меня в школу медиумов — чтобы дочь спала спокойно. 
Но, видимо, от себя не убежишь, как любит повторять Генри. 
В голову лезли разные мысли, спать расхотелось. Чтобы отвлечься, я взяла книгу с тумбочки и решила почитать. 

Глава 19


        Кейдан ди Арран
      
Ночь выдалась бессонной. Вернулись мы поздно, машину пришлось оставить у себя во дворе. 
Целый день провели на блокпосту, расследуя отравление пограничников. Если бы не машина, которую любезно предоставила рыжая, мы бы потеряли весь взвод. Ещё бы час езды на лошадях — и Рейли не спас бы умирающих солдат. Как же она вовремя приехала. 
Мы с Престоном обследовали каждый клочок кухни и столовой, казарму и посты. Никаких следов магии. Но преступление остаётся тайной. Кто отравил всех, если посторонних не было? Это подтвердили выжившие. На блокпост сегодня утром никто не приезжал, границу не пересекал. Всё шло своим чередом. 
Кто мог отравить пятнадцать человек и зачем? Повар умер самый первый, так как пробовал еду до того, как подать завтрак. Соответственно, все подозрения с него сняты. 
Опрос выживших ничего не дал. Все утверждали, что ничего подозрительного не происходило, всё шло своим чередом. Каждый мог подтвердить своё алиби и алиби сослуживца. Ни у кого не было мотива убивать взвод, да ещё подвергать себя опасности умереть от отравления. Ведь отравились все. 
Я не спал, ходил по кабинету как неприкаянный. Ни одна толковая версия не приходила в голову. Подобных инцидентов я не встречал. Что делать? 
Вдруг взгляд упал на шкатулку, которую накануне отыскала рыжая. Я открыл её. Перебрал каждую вещицу, сканируя магическим зрением. И неожиданно обнаружил, что все драгоценности это артефакты, причем деактивированные. Нужно проверить по справочнику, чем же меня одарила бывшая хозяйка. И кто вообще она такая, раз у неё целые залежи дорогущих артефактов. 
И надо же, именно кольцо защиты невесты попалось тогда под руку. Честно говоря, я злился на рыжую, что рассказала правду. Схватил кольцо, не думая о последствиях. Солли волновала меня как ни одна другая женщина. Тот поцелуй вышел спонтанно, но я чувствовал, как она плавилась под моим напором, отвечая взаимностью. 
Вредная девчонка, решила отшить меня. И теперь делает вид, что поцелуя не было. Бесит! Кулак врезался в столешницу. Захлопнул крышку шкатулки и уставился в окно. От себя не убежишь, хитрая лиса. Я видел, как ты залилась румянцем в библиотеке, когда посмотрела на мои губы. 
Я подошёл к бару и плеснул виски в бокал. Глоток, и злость отпустила. Надо признать, что я влип, похлеще, чем с Агнесс. Та глупенькая красотка, которая разжигала больше похоть, чем настоящую страсть. А рыжая будоражит во всем. То я восхищаюсь ею, то ненавижу, то переживаю, то боюсь за её жизнь, не могу налюбоваться огненными волосами и изумрудными глазами. Ни одна девушка не будила во мне столько эмоций. 
Я снова подошёл к окну, заложив руки в карманы брюк. Приближался рассвет, на востоке не спеша загоралась алая полоса. 
Нужно съездить на блокпост ещё раз. И взять с собой медиума. Скорее всего, парочка свежих привидений может рассказать что-то новое. Или Соллейн увидит убийцу в астрале. Решено, с утра поеду за магиней. Знаю, она не откажет. А я смогу снова наслаждаться её обществом. 
Довольный, что хоть какая-то здравая мысль посетила меня, пошёл спать. 
Четыре часа сна пролетели как минута. Но дела не ждали. Освежившись в ванной, позавтракал тем, что осталось от ужина. И, надев свежий костюм, отправился на Арсисе к дому рыжей. 
Заспанная магиня вышла в гостиную, явно недовольная утренним гостем.
— Доброе утро, мисс, — склонил я голову, — простите, думал, вы уже не спите. 
— Здравствуйте, — кивнула девушка и опустилась в кресло. — Благодаря вашим родным ночка у меня выдалась бессонной. 
— В смысле? — не понял я магиню. — Чьи родные? 
— Ваши, — устало зевнула она. — Ваши прабабушка Аврилия, её муж Кейдан, Ванесса, Анхело и Вентон, — перечислила она знакомые имена. 
— Но они же… — запнулся я, наконец поняв, — умерли. К вам приходили призраки?! 
— Вы очень догадливы, мистер Кейдан, — иронизировала она. 
— Погодите, что они хотели от вас? — мои брови удивлённо поползли вверх. 
— Приходили посмотреть на вашу невесту, — ухмыльнулась она. 
— Какую невесту?! 
— Вижу, мистер Кейдан, вы тоже сегодня плохо спали, — заключила девушка, видя мою несообразительность. 
— Они подумали, что вы моя невеста?! — м-да, рыжая права, мой мозг отказывался логично мыслить. 
— Да, и пришли посреди ночи в мою спальню, — сердилась магиня, сморщив остренький носик. 
— Сильно они вам докучали? 
— Не берите в голову, мистер Кейдан, — отмахнулась она. — Главное, чтобы больше не заявлялись посреди ночи. Ваша бабушка Ванесса очень милая, мне она даже понравилась. 
— Только умерла рано, совсем не помню её, — печально произнёс я. — Кобыла понесла и сбросила наездницу. Перелом шеи, моментальная смерть. А дед ушёл через год после её смерти, не смог вынести одиночества и тоски. 
— Как жаль, — опустились уголки её рта. 
— Леди, я ведь приехал к вам по делу, — вспомнил я о главном. — Во-первых, привёз дела ваших родных. 
И отдал ей две папки: она тут же спрятала их под платком, который сняла с плеч. 
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— Во-вторых, хочу поблагодарить вас за машину. Рейли спас половину взвода, — вздохнул тяжело, приступая к самому главному. 
— В-третьих, мне очень нужна ваша помощь в качестве медиума. 
— Это из-за отравления? — нахмурила она каштановые бровки. 
— Да, — поджал я губы. — Дело в том, что отравились все и нет никаких зацепок. Магия не применялась, следов нигде нет, — спешил я объяснить. — На блокпосту, наверняка, сейчас бродят неприкаянные души. Они могут что-то рассказать об этом. Или вы сможете увидеть в астрале убийцу. 
Девушка молчала, закусив губу. Раздумывала. 
— Мисс Соллейн, пожалуйста, выручайте. В последний раз — через неделю приедет медиум из департамента. 
— Хорошо, — сдалась она, вздохнув. — Когда едем? 
— Сейчас, — отчеканил я. — На машине час ехать. Нужно спешить, пока призраки не разбрелись кто куда или не отправились в мир предков. 
— Ждите меня в машине, — она встала и поспешила наверх. 
Через четверть часа магиня вышла на порог и двинулась к маг-авто. В руках она держала рабочий саквояж. 
— Это чтобы моё вранье подругам выглядело правдоподобно, — постучала она по ноше и села на пассажирское место. 
Я ухмыльнулся: всё-таки она невероятно умна. 
— Постарайтесь поспать, пока едем, — произнёс я, заводя автомобиль. 
— Хорошо, — вздохнула девушка, устраивая голову набок, чтобы подремать в дороге. 
Через час мы прибыли на границу. Я разбудил девушку, когда автомобиль остановился возле поста. 
Новый взвод уже расположился в казарме, и постовые несли службу. Они отдали честь, приставив ладонь к фуражкам, и вытянулись по струнке, когда я вышел из машины. 
— Вольно, — устало произнёс я, открывая дверцу леди. 
— Мистер ди Арран, — молодой высокий мужчина подошёл к нам. — Я Теодор ди Нэшвилл. Заместитель командира батальона. Привёз новый взвод на границу, — отчеканил майор, держа осанку. Он подозрительно краем глаза взглянул на магиню. 
— Леди ди Йенго, моя помощница, — представил я пространно девушку. 
Та подала руку, и офицер, прищурившись, слегка коснулся губами её перчатки. 
— Очень приятно, — расплылась в улыбке магиня. — Первый раз вижу настоящего военного. 
Майор выпятил грудь, приподняв подбородок. А Соллейн так и глазела на его погоны. Благо майору хватило ума промолчать. 
— Проводите нас на кухню, — потребовал я у майора. 
Тот развернулся и зашагал к казарме. Через пять минут мы втроём стояли на кухне, где двое солдат чистили овощи для будущего обеда. Они, как по команде, вскочили с ящиков, на которых сидели, и вытянулись по струнке, отдавая честь. 
— Вольно, — отдал я приказ. — Освободите кухню. 
Их как ветром сдуло. Я посмотрел на магиню и заметил её напряженный взгляд, направленный на стул возле печки. 
— Майор, вас тоже попрошу покинуть помещение. Нам с мисс ди Йенго нужно поработать. 
Офицер приподнял брови, но всё же не стал спорить и вышел.
— Соллейн, вы уже кого-то видите? — догадался, когда девушка побледнела. 
— Да, тут двое, — прошептала она. — Один сидит на стуле, второй возле печки. Они жутко выглядят, не думала, что отравление так меняет человека. 
Я понимал, о чём она говорит, так как сам вчера видел синюшные тела, искорёженные предсмертными судорогами, с кровавыми потёками из глаз и носа.
— Солдаты, как вас зовут? — громко и четко отчеканил я, зная, что призраки меня слышат. 
— Бен Грасс и Джон Дарелл, — ответила за них медиум. — Они рядовые. 
— Что произошло вчера? Кто вас отравил? — продолжил я допрос. 
— Они не знают, — пожала плечами девушка.
— Может, заметили что-то подозрительное? 
— Нет, всё как всегда, — передавала ответы магиня. 
— Сколько вас тут призраков? 
— Шесть, — через несколько секунд ответила посредник. — Повара нет. И не было, когда они пришли в себя после смерти. 
— Он же самый первый умер, — нахмурился я. — Кто был близко знаком с поваром? 
— Шер, он его племянник, тоже сейчас здесь, среди призраков. 
— Можете его позвать сюда? — пришла мысль. 
— Сейчас Джон найдёт его, — повернулась ко мне девушка. — Мне придётся выходить в астрал? 
— Да, скорее всего, — вздохнул я. Совсем не хотелось, чтобы рыжая опять дрожала от холода после отката. Но ей придётся сделать это. Иначе расследование зайдёт в тупик. 
— Шер здесь, — через минуту сообщила магиня.
— Шер, скажи, ты хорошо знал своего дядю? — интуиция так и вопила, что дело в поваре. 
— Да, очень хорошо, — кивнула девушка. 
— В последнее время ты не заметил чего-то необычного в поведении дяди? 
Солли внимательно слушала ответ, кивая головой. 
— Он говорит, что вроде ничего необычного. Вот только память стала подводить мужчину. Он-то забыл имя родной дочери, потом отшутился, мол, совсем заработался, то не мог вспомнить какие-то события из жизни. Жаловался на память. Хотя раньше, наоборот, говорил, что природа наградила его супермозгами. 
— Понятно, — почесал я висок. Что-то здесь не так. — Соллейн, попросите его помощи, чтобы войти в астрал. 
Девушка вздохнула и произнесла просьбу. 
— Мне нужно присесть, — выдвинула деревянный стул, села на него. — Мистер Кейдан, подстрахуйте меня, как обычно. 
— Хорошо, — напрягся я тут же, собирая внимание на девушке. 
— Дайте руку, — попросила она призрака. 
Ухватив воздух рукой, закрыла глаза, дыша через раз. Секунда, две, и её затянуло. Девушка в астрале. Минуту она сидела спокойно. Казалось, даже не дышала. Потом тело её напряглось, мелкая дрожь пробежала с ног до головы. Глаза прояснились, и медиум тяжело задышала, восстанавливая дыхание. 
— Это повар… он всех отравил, — ошеломлённо прошептала она, хватаясь рукой за сердце. 
— Вы уверены? — нахмурил я брови. Этого ещё не хватало. Ещё один сумасшедший?! 
— Да, я видела, как он насыпал яд в чай и сам же его выпил, — уже громче произнесла девушка. — И ещё, он, когда, поднёс чашку к губам, посмотрел прямо на меня и улыбнулся. Как тот булочник. 
— Не может быть, — сомнения грызли меня. — Где вы стояли? 
Магиня встала и подошла к печке сбоку, глядя на то место, где предположительно стоял чан с чаем. 
— Здесь стоял повар, — махнула она рукой возле печи. 
Я подошёл к ней, оглядел кухню. Это единственно удобная точка наблюдения за поваром на кухне. 
— Он знал, что на место преступления приедет медиум, раз никаких улик и мотивов, — сделал я вывод. — Не нравится мне это всё. 
— Зачем повару убивать себя и остальных? — недоуменно захлопала ресницами рыжая. 
— Не знаю, но обязательно выясню это, — выдохнул я, озираясь. — Нам пора. 
— Куда мы поедем? — приготовилась она к новому заданию. 
— В деревню, где жили повар и его племянник, тут недалеко.
Подойдя к машине, я увидел блондинистую голову майора. Он явно ждал нас. 
— Мистер ди Арран, нашли что-нибудь? — покосился он на леди. Та обхватила плечи руками, ощущая холод отката. 
— Нет, — сдвинул я брови. Слишком любопытный офицер. 
— Я переживаю, не хочу потерять ещё один взвод. 
— Понимаю, — открыл я дверцу и помог сесть девушке. Достал с заднего сиденья плед и положил ей на колени. 
— Спасибо, — улыбнулась она, кутаясь поплотнее. 
— Теодор, а почему вы привезли взвод? — подошёл я к майору. — Это же обязанность командира роты. 
— Капитан ди Лауни на больничном, — невозмутимо ответил офицер. — Отправили меня. 
— Понятно. Вы когда возвращаетесь в Редвилль? 
— Завтра, сэр, — отчеканил тот. 
Я кивнул и сел в автомобиль. 
— Значит, ещё увидимся, — махнул я рукой на прощание. 
— До свидания, майор ди Нэшвилл, — мягко пролепетала рыжая и расплылась в улыбке. 
Мне она так лучезарно не улыбалась. Я покосился на леди. Демоны! Ревную?! 

Глава 20


        Соллейн ди Йенго
      
До деревни, где жили пограничники и их семьи, мы доехали за пять минут. Сегодня наместник взял управление автомобилем на себя. А я и не против. Тем более после астрала совсем не хотелось двигаться. 
Генри говорил, что следующая ходка должна быть минимум через час. Но времени у нас нет. Да и сидеть с наместником почти целый час в машине не хотелось. Тем более что в третий раз я точно сегодня в астрал не пойду. 
Машина остановилась у деревянных ворот, из которых тут же выскочили два пацана в мятых рубахах, один лет семи, другой пяти. Круглые глазёнки таращились на маг-авто, а ручки тянулись пощупать каждую деталь. 
— Мамка дома? — спросил наместник, выйдя из машины. 
— Она в комнате с папкой, — шмыгнул носом младший. — Сегодня хоронять будем к вечеру. Позвать её? 
— Да, скажи, наместник с помощницей приехал по делу, — и маг сунул медяк в руки мальчонка. 
Тот повертел монету, попробовал её на зуб, кивнул и убежал в дом. 
— Похороны? Уже сегодня? — посмотрела я на мужчину. 
— Здесь стараются мёртвых хоронить поскорее. Жара быстро разлагает тела, — пояснил маг. — Религиозные правила не совсем уместны на юге, и ждать трое суток, нюхая вонь, никто не хочет. 
Я покряхтела, удивляясь, как мало знаю о быте и традициях южан. 
Мальчишка вернулся быстро, за ним шла женщина в простом сером платье и чёрном платке на голове. Синяки под глазами свидетельствовали о горе, что постигло семью. Она поклонилась, устало посмотрев на нас. 
— Добрый день, как я могу к вам обращаться? — подошёл наместник к вдове. 
— Марта, милорд, — ответила тихо женщина. 
— Нам нужно допросить вас, Марта, чтобы найти причину происшествия, — спокойно произнёс маг. 
— Что знаю, расскажу. 
— Марта, в последнее время ваш муж изменился? Может, путал имена детей или какие-то факты? Поведение? — спросил наместник, не говоря о том, что повар отравил весь взвод. 
Женщина задумалась, присела на лавку, что стояла вдоль забора. 
— Да, — покачала она головой, — у нас есть младшие дочки-близнецы, они сейчас у бабушки. Так вот, неделю назад он начал путать их имена, не различал. Мне показалось это странным, ведь им уже по два года. И Рен никогда их не путал с самого рождения, он души в них не чаял. 
— Так. А ещё что-нибудь необычное? — нахмурился маг, задумавшись. 
— Перед отъездом на пост, это было четыре дня назад, Рен во сне назвал меня чужим именем, — шмыгнула носом вдова. — Я как дура утром устроила скандал, приревновала. Он уехал злой и раздражённый. А ведь в деревне нет ни одной девушки с таким именем. 
— Что за имя? — напрягся наместник. 
— Лилиана, кажется, — заплакала женщина, уткнувшись в платок. 
— Спасибо, Марта, вы нам очень помогли, — пожал ей руку маг. — Мы можем войти в дом? Моя помощница медиум. Она хочет провести сеанс с телом вашего мужа. 
— Да, конечно, — шмыгала носом крестьянка. — Пойдёмте. 
Через минуту мы стояли в чистой горнице, посреди которой на лавке находился открытый гроб. 
Я зажала рот рукой. Покойник выглядел ужасно. Меня тут же прошиб озноб, и комок подкатил к горлу. 
— Мисс Соллейн, вам плохо? — беспокойно посмотрел на меня мужчина. 
— Не совсем, — выдохнула я, опустив руку. — Никогда ещё не выходила в астрал через покойника. 
— Солли, если вам тяжело, то поедем домой, — спокойно, без нажима, предложил он. 
— Нет, — замотала я головой. — Сейчас настроюсь и всё сделаю. Только вы меня подстрахуйте, пожалуйста.
— Не переживайте, я буду рядом, — маг обнял меня за плечи. И так вдруг хорошо и спокойно стало от его простых дружеских объятий. 
Он отстранился и посмотрел мне в глаза. 
— Вы готовы? 
— Да, — вздохнула я и подошла к гробу, сев на стул, который стоял рядом. Видимо, здесь сидела вдова до нашего прихода. 
Холодная рука покойника оказалась в моей ладони. Озноб пробежал по всему телу. Вдох-выдох, серое тягучее марево накрыло с головой. 
Я стояла посреди комнаты. За окном ночь. Вдруг за спиной послышались неторопливые тихие шаги. Я обернулась и увидела повара. Он шёл из спальни в одних портках к выходу. Но глаза его закрыты, как будто он продолжал спать. Я последовала за ним. 
Во дворе мужчина свернул в огород, прошёл поле. Выйдя на луг, где обычно пасли молодняк скота, лёг в траву, раскинул руки. 
— Я пришёл, — прошептал повар, не открывая глаз. 
Вдруг чёрный дым появился из ниоткуда и струйкой начал вливаться в голову мужчины. Тело задёргалось в конвульсиях. Через пару секунд дым полностью вошёл в повара, и тот открыл глаза, наполненные тьмой. Он встал, развернулся в мою сторону. Сделал пасс рукой, и чёрный смерч сорвался с ладони. Вихрь шёл прямо на меня, увеличиваясь в размерах. Я попятилась, чувствуя недоброе. Такого я ещё не видела в астрале. Смерч шёл, поглощая астрал, затягивая серое марево в себя. 
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Демоны! Надо убираться отсюда! Я рванула в дом, чтобы быстрее соединиться с телом. Но он был более чем в ста метрах. Я не успею, вихрь слишком быстро летел. Тогда, вспомнив уроки Генри, я специально запнулась и грохнулась на землю, чтобы падение выкинуло меня из астрала. Но тот стал слишком плотным, чтобы этот метод сработал. 
В ужасе я снова поднялась на ноги и что есть мочи побежала. Смерч догонял, кажется, он уже лижет мои пятки. 
— Кейдан! — заорала я во все горло. — Кейдан, помоги! 
Резкий толчок за руку выдернул меня в самый последний момент. Сильные руки обвили мою талию, крепко притягивая к мужской груди. 
Открыв глаза, я увидела холодный стальной взгляд, прикованный ко мне, и тихий голос взволнованно спросил:
— Солли, вы как? Всё в порядке? 
— Теперь да, — и, не выдержав, разревелась. Ужас отступал, но его место заняла истерика. 
Наместник, развернул меня и, по-прежнему держа за талию, аккуратно вывел на улицу. 
— Тихо, моя девочка, тихо, — гладил меня по спине наместник, шепча. — Всё позади. Сильно испугалась? 
Я не могла ответить. Слезы душили.
И тогда маг решил выбить из меня истерику самым действенным способом. Его холодные губы неожиданно впились в мой рот, не давая рыданиям прорываться наружу. Требовательно, жадно он целовал меня, держа руками мою голову, как будто боялся отпустить и потерять навсегда. 
От ступора я перестала реветь. И поддалась порыву. Солёный от слез вкус поцелуя будоражил, снося голову. Руки вцепились в плечи мага, удерживая меня на ногах. 
Безумие, казалось, длилось вечность, пока наместник не отпустил меня, тяжело дыша. Я как будто очнулась от наваждения, смутилась, глядя в стальные глаза. И отпрянула от мага. 
— Идите все к демонам! — и, шатаясь как пьяная, поспешила вон. Подальше от покойников, наместника и всяких призраков. 
В машине я села на заднее сиденье, прихватив плед. Холод пробирал до костей. 
Наместник, хмурясь, вышел через минуту, молча сел в автомобиль. Мотор взревел, и Арсис помчался к тракту. 
Так мы и ехали всю дорогу, не произнося ни слова, до самой ратуши. Я, укутавшись в плед по самые уши, тряслась от холода и ухабов на дороге. 
Когда машина остановилась у здания, я наконец-то решилась заговорить. 
— Мистер Кейдан, почему вы не отвезли меня домой? 
— Вы должны рассказать о том, что видели в астрале, — сдвинул брови наместник, открывая дверь с моей стороны. Я проигнорировала его руку, выйдя из машины. 
— Я хочу знать — что произошло? — с нажимом добавил маг. — В моём кабинете вам удобно будет беседовать? 
— Вполне, — поспешила я к дверям. Чем быстрее всё расскажу, тем быстрее окажусь дома. 
На четвертом этаже ратуши я ещё не была. И очень удивилась, увидев настоящую картинную галерею в холле. 
— Это бывший наместник собирал коллекцию, — заметил Кейдан мой изумлённый взгляд. — Он покупал её за счёт казны, за что его и сняли с должности. Но картины остались. Хотя обещали устроить аукцион и продать их подороже.
Маг указал рукой на первую дубовую дверь с позолоченной табличкой, на которой красовалось имя наместника. 
Кабинет также поразил коллекцией живописи знаменитых художников прошлого века. 
— Тоже бывший наместник покупал? — окинула взглядом картины. 
— Да, он, — наместник отодвинул стул возле рабочего стола, жестом приглашая меня сесть. 
Сдвинув брови, я опустилась на стул. Пусть не думает, что его хорошие манеры влияют на моё решение. 
— Мисс Соллейн, расскажите, пожалуйста, всё, что видели, — отчеканил мужчина, садясь на рабочее место. 
Не торопясь, описывая каждый момент пребывания в астрале, рассказала всё. И про смерч, который выпустил повар. 
Наместник задумался, нервно стуча пальцами по столу. Взгляд направлен в никуда, челюсти сжаты. 
— Что скажете? — не выдержала я ожидания. — Что это было? 
— Чёрный вихрь — это астральная ловушка, Солли, — выдохнул он, еле сдерживая эмоции. — Генри не рассказывал вам о них? 
— Нет, — сглотнула я, понимая, чем это могло обернуться для меня. — Ещё не успел. 
— Вы чуть не погибли, — его пальцы схватили карандаш, и треск дерева раздался в тишине. 
— Как вы поняли, что я в опасности? — не мог же он услышать мой крик. 
— Вы застонали. И мне показалось, что вам нужна помощь, — тихо ответил он. 
— Спасибо, — еле выговорила я, сглатывая ком в горле. 
— Это я должен сказать вам спасибо, Соллейн, — порывисто ответил мужчина. — Вы, рискуя жизнью, очень помогли расследованию. Теперь картина проясняется. 
— Расскажете? — прямо посмотрела я на собеседника. 
— Тот чёрный дым, что вы видели, очень похож на подселение демона, — задумался снова наместник. — Вот только… 
— Пятьсот лет как демонов истребили в Великой Войне, — вспомнила я уроки истории. 
— Да, — кивнул он головой.
— Думаете, кто-то выжил тогда из них? 
— Не знаю, — пожал маг плечами. — Маловероятно. Я проштудирую энциклопедии, может, что-то найду ещё, объясняющее чёрный дым. Но повар явно был не в себе. Об этом свидетельствуют показания вдовы. 
— А если это переселение чужой души? — вспомнила я легенды, похожие друг на друга. 
— Никто ещё не доказал, что подобное возможно, — напомнил мужчина о теории магии. 
— Но легенды тоже не возникают на пустом месте, — парировала я. 
— Возможно, — маг встал. — Вас проводить, Соллейн? 
— Нет, спасибо, я сама доберусь, — поспешила отказаться от помощи. Плед я оставила в машине. И холод опять начинал пробирать меня. 
— Солли, погодите, — остановил меня наместник. — Простите за поцелуй. Я не знал, как помочь вам справиться с истерикой. И в голову пришла почему-то именно эта дурацкая идея. 
— Всё в порядке, мистер Кейдан, — опустила я глаза в пол, чувствуя, как румянец подступает к щекам. — Ваш метод помог, только больше его не используйте. И ещё, ждите медиума из департамента. А я больше не желаю смотреть на покойников и брать их за руку. 
— Я вас понял, мисс ди Йенго, — официальным тоном произнёс наместник. 
— Всего доброго, — я развернулась и вышла из кабинета. 
На душе скребли кошки, требуя вернуться и забрать слова обратно. Но слово не пташка. 
Домой я добралась быстро, мчась во весь опор по улицам Редвилля. Скорость меня всегда успокаивала. 
Девочки принимали клиенток и не заметили моего возвращения. Я тихо пробралась в комнату и почти час грелась в горячей ванне. 
Потом засела с делами, которые передал наместник. Я внимательно изучила каждый документ. Тело Генри нашли в подвале собственного дома с проломленной головой. Элизу случайно нашли рыбаки спустя неделю после её исчезновения. 
Сегодня же ночью схожу в подвал вместе с Генри и выйду в астрал. Время ещё есть восстановиться. А пока можно отдохнуть и подкрепиться. Молли, наверное, уже на стол накрывает. 
Девчонки устроили мне бойкот. Когда я вошла в столовую, они сразу замолчали и демонстративно отвернули носы. 
— Всем доброго дня, — радостно произнесла я, садясь на своё место. 
А в ответ тишина. 
— Риса, подай, пожалуйста, соль, — попросила Аманда, хотя солонка стояла возле моей тарелки. 
Клариса, взяв предмет, встала и через меня подала Аме. 
Я вопросительно оглядела девочек. Что происходит? 
— Что случилось? — серьёзно взглянула на спевшуюся парочку. 
Но те сделали вид, что не услышали вопроса. Та-а-ак. Кто-то решил устроить мне взбучку? 
— Девочки, что происходит? 
Первой не выдержала Аманда. 
— Не нравится?! 
— Не поняла, — мои брови поползли вверх. 
— Думаешь, нам нравится, когда ты исчезаешь с утра с наместником, не предупредив, куда и зачем поехала?! — надула губки девушка. 
— Не думала, что для вас это так важно, — пыталась я сгладить углы. 
— Рассказывай! — строго посмотрела Клариса. — Что у вас за дела с наместником? И пока мы не услышим правду, не будем с тобой разговаривать!
Я вздохнула, отложив вилку в сторону. Скрывать бесполезно. Мы живём вместе, девочки для меня стали семьёй и опорой. А между родными не должно быть секретов. 
— Хорошо. Только обещайте, что это останется между нами. Никто не должен знать, — начала я изливать душу. 
— Обещаем! — хором ответили подруги и приготовились внимательно слушать. 
— Я — медиум и помогаю наместнику расследовать преступления, — выпалила как на духу. 
Две пары круглых глаз смотрели на меня не мигая. 
— Солли! — очнулась Аманда. — Ты шутишь? 
— Нет, — покачала я головой. — Сегодня утром я чуть не попала в астральную ловушку. А ещё в нашем доме живут два призрака, мой двоюродный прадед с женой. 
— Я так и знала, что с этим домом нечисто! — выпалила Клариса. 
— О боги! Призраки?! — ахнула Аманда, прикрыв рот ладошкой. 
— Не бойся, они хорошие и тебя не обидят, — улыбнулась я. — Тем более ты их всё равно не видишь. 
— Но, Солли, как же ты закончила академию стиля? — удивлённо приподняла брови Клариса.
— Именно поэтому я прошу вас хранить мою тайну. Иначе моему отцу грозит уголовная ответственность за то, что он в детстве заблокировал мой дар, — тихо произнесла я, вспомнив, что прислуга может оказаться рядом. 
— О, Солли, конечно, мы будем молчать, — ахнула Ама.
— Рот на замок, — кивнула Риса. 
— Давайте уже есть, а то обед остывает, — напомнила я. 
Про кольцо я всё-таки решила промолчать. 
Рухнув на кровать, я облегчённо вздохнула. Груз тайны немного снят с моих плеч. В подругах я уверена, они никому не проболтаются. 
— Соллейн! 
Я подскочила как ошпаренная 
— Генри! Зачем так пугать? — выдохнула я, убедившись, что это призрак. 
— Слышал краем уха, что ты сегодня чуть не попала в астральную ловушку, — строго сложил прадед руки на груди. 
— Подслушивал? — устало посмотрела на бывшего мага. — Лучше расскажи про эти воронки. Что делать, если вихрь летит на медиума? 
— Бежать, — развёл он руками, — только это. И срочно выходить из астрала. Ты сама как выбралась? 
— Позвала Кейдана, он меня выдернул. 
— Вот поэтому без страховки лучше не лезть в фантомный астрал, — назидательно произнёс призрак. 
— Как вообще эти ловушки ставят? — недоумённо задала я вопрос, который мучил меня. 
— Это под силу очень сильным тёмным магам, — ответил Генри, потирая подбородок пальцами. — Специальное заклинание, которое срабатывает в астрале. Таким образом они заметают следы. Медиум, если и сможет выбраться из ловушки, больше уже не зайдёт в этот фантом, который уничтожается. 
— А если вихрь настигнет медиума, что произойдёт? — затаила я дыхание, догадываясь об ответе. 
— Ловушки уничтожают всё на своём пути — и душу медиума, если попадется она, — мрачно произнёс Генри, паря в воздухе рядом. 
— Жуть, оказывается, работа медиума ещё и опасная, — поёжилась я от озноба. 
— На самом деле, ловушки встречаются крайне редко, — спокойно ответил он, — я так вообще ни разу не видел их. 
— Просто ты мало прожил, — вздохнула я. — Ладно, всё понятно с этими ловушками. А теперь я хочу отдохнуть, чтобы вечером снова выйти в астрал и помочь тебе вспомнить незавершённое дело. 
— Конечно, Солли! Отдыхай, — прошептал призрак и тихо испарился. 

Глава 21

— Солли, ты куда нас завела?! — ошарашенно прошептала Аманда, освещая подвальные своды фонарём. 
— Винный погреб, бывший, — ответила я, осматривая пустые дубовые бочки. 
— Как страшно, — прошептала Клариса, оглядываясь. 
— Понимаю, жутко, но мне очень нужна ваша помощь, — ответила я, разглядывая серые стены. 
Где-то здесь слуга нашёл тело Генри. По описанию это возле стены между стеллажами с бочками. Сверив рисунок из дела, я посмотрела на сломанный стеллаж. 
— Это здесь, — остановилась я. — Генри, мы пришли. 
Призрак тут же материализовался рядом. Элиза тоже проявилась, держа мужа за руку. 
— Ты уверена? — озадаченно огляделся мужчина. 
— Да. Девочки, следите за моим состоянием, — взглянула я на подруг. — Вы помните, что нужно делать? 
Те дружно кивнули. 
Придётся стоя входить в астрал, присесть здесь негде. 
— Генри, возьми меня за руку, — веки закрылись, и я ощутила холод на ладони. 
Астрал навалился тягучей серостью. Подвал преобразился. Целые стеллажи с бочками стояли на прежних местах. Тусклая лампа давала мало-мальское освещение. И я увидела Генри. Он пьяный, в расстёгнутой рубашке, сидел на пустой бочке, держа в руках кружку с вином. Сделал глоток, сплюнул на пол и вытер рукой слёзы со щёк. 
— Ты тут?! — раздался мужской голос у дверей. Высокий мужчина с длинными чёрными волосами, убранными в хвост, в прогулочном сером костюме, вошёл в погреб. 
— Генри! Какого демона ты опять надрался как свинья?! — раздражённо пробасил вошедший. — Ты создал кольцо? Где свиток? 
— Я его сжёг, — промямлил Генри. — А кольцо спрятал. 
— Ты с ума сошёл? — взревел гость, сжимая кулаки. — Что ты сделал?! 
— Макс, это демоново кольцо нельзя использовать! — хныкал медиум. — Я чуть не убил девушку!
— Идиот! Где кольцо? — мужчина схватил Генри за грудки и хорошенько его тряхнул. — Убью! 
— Мне всё равно, убивай, — сник медиум. — Я встречу Элизу. А где кольцо — не скажу! 
Брюнет взревел и со всей силы бросил мага на полки. Тот рухнул на бочки, ломая стеллаж. 
— Где кольцо, придурок? — Макс поднял одной рукой медиума за ворот. 
Генри ухмыльнулся и плюнул гаду в лицо, которое пошло багровыми пятнами от злости. Мощный удар рукой в висок, и Генри повис безвольной тряпкой, падая на каменный пол. Потом удар ногой в живот, ещё и ещё. Казалось, уже живого места не осталось на несчастном. Кровь потекла изо рта медиума. От ужаса я прикрыла рот рукой. Убийца, поняв, что переборщил, ударил бочку, стоявшую рядом на стеллаже, проломив её так же легко, как голову Генри.
— Демоны!!! — ругнулся он и пулей выскочил из погреба. Но через секунду вернулся. Прошептал какую-то абракадабру, и с его руки сорвался смерч, увеличиваясь в размерах. 
Округлив глаза от ужаса, я попятилась назад и упёрлась в стену. Бежать некуда, вихрь перекрыл вход. Я отчаянно соскребала с себя астрал. Тот легко поддался и схлынул как волна. 
Первым я увидела взволнованного Генри. Тот вопросительно смотрел на меня, ожидая, когда я заговорю. 
— Ловушка! Я опять чуть не попала в ловушку! — хотела закричать, но вышел шёпот, полный ужаса. 
— Опять?! — недоумённо захлопал веками призрак. — За один день?! 
— Тебя убил мужчина по имени Макс, высокий брюнет, — перешла я к делу. Сердце потихоньку успокаивалось. Опасность миновала.
— Максимилиан?! — округлил глаза призрак. — Мой лучший друг?! 
— Не знаю, друг или нет, — вздохнула я, видя разочарование в глазах родственника. — Но ради какого-то кольца он убил тебя. 
— Кольца? — повторил Генри, задумавшись. Он покрутил головой, осматривая погреб. Подошёл к дальней стене подвала, разглядывая кирпичи. Отсчитал от пола десять кирпичей, пробежал глазами по кладке. 
— Солли, посмотри здесь, — попросил он, указывая на обычный кирпич, который чуть выпирал. — Вытащи его. 
— Зачем? — не поняла я, что он хочет. 
— Если правильно помню, здесь кольцо, — разволновался призрак. 
Послушно я подошла к стене и, ухватив пальцами выпирающий кирпич, потянула его. Сначала ничего не получилось. Кирпич сидел плотно и не собирался покидать кладку. 
— Давай ещё! Тяни! — подбадривал меня Генри. 
И кирпич наконец-то поддался, пополз наружу. За кирпичом обнаружилась ниша, в которой лежал какой-то сверток. Я не спеша достала комок бумаги. Развернула его и ахнула. Такой красоты я ещё не видела. Золотое кольцо с огромным круглым бриллиантом, обрамлённым цепочкой белого жемчуга, переливалось всеми цветами радуги. 
— Ух ты! — хором подали голоса подруги. 
— Это же моё кольцо! — воскликнула Элиза, округлив глаза, и подлетела ко мне. 
— То самое кольцо? — вопросительно посмотрела я на прадеда. 
— Да, — ошеломлённо выдохнул он. — Кольцо-артефакт, которое я создал.
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— Что оно делает? 
— Открывает двери в потусторонний мир, — сдавленно произнёс Генри. 
— Что?! — нахмурила я брови. — Это невозможно! 
— Возможно, если использовать древние знания демонов, — сиплым голосом ответил призрак.
— Откуда ты взял эти знания? — подозрительно посмотрела я на него. 
— Макс принёс свиток, сказал, что нашёл на раскопках, — вспоминал прошлое медиум. — И что это древняя рукопись демонов, которая поможет создать артефакт, способный открывать ворота в потусторонний мир. 
— Зачем? — опешила я. 
— Я хотел найти душу Элизы и переселить её в тело деревенской девушки, — обхватил он руками голову, дрожа от волнения. — Но я испугался в последний момент. Потому что понял: душа девушки умрёт и даже не попадёт в мир предков. 
— И тогда ты сжёг свиток и спрятал кольцо? — догадалась я. 
— Да, — вздохнул Генри. — Макс убил меня. 
Призрак вспомнил всё. Элиза, и так бледная, стала совсем белой и обняла мужа. 
— Я горжусь тобой, милый, — пролепетала она, целуя призрачные губы мужа. 
— Я просто хотел вернуть тебя, — задрожал он, переходя на рыдания. 
Они стояли и обнимались, утешая друг друга. 
— Погодите! — воскликнула Элиза, отстраняясь от мужа. — Я тоже вспомнила! Я не утонула! Меня утопил Макс! 
Теперь мы с Генри округлили глаза. 
— Что происходит? — прошептала недоумённо Аманда. 
— Позже объясню, — шепнула я подруге. Они-то с Кларисой призраков не видят и даже не слышат. 
— Он приехал к нам домой, — ошеломлённо произнесла женщина, поднеся руку к губам, — сказал, что Генри чуть не погиб в астрале на задании. И что ты попросил привезти меня, боясь умереть. Я не раздумывая поехала на озеро. Но там никого не было. Тогда Макс затащил меня в воду и утопил. Он ещё добавил, что раз ты не хочешь делать артефакт, то нужно тебя заставить. 
Я оцепенела. Генри потряс головой, переваривая информацию. 
— Значит, Макс убил Элизу, чтобы заставить тебя сделать кольцо?! — вслух проговаривала я, обдумывая каждое слово. — И ты, убитый горем, соглашаешься и создаешь артефакт, чтобы вернуть жену. А потом прячешь кольцо, и из-за этого тебя убивает лучший друг. Максу нужно было это кольцо. Но зачем? — посмотрела я на артефакт. 
— Чтобы открыть врата и найти чью-то душу, — ответил Генри. — А мне говорил, что это будет научный прорыв. И целители смогут возвращать жизнь мёртвым. А я ему поверил. 
Воцарилась минутная тишина. 
— Солли? — подала робко голос Клариса. — Мы уже можем подняться наверх? 
— Да, конечно, пойдёмте, — очнулась я от раздумий. 
В светлой и тёплой гостиной полегчало всем, и стало намного комфортнее и спокойнее. 
Девчонки сидели на диване как пришибленные, не смея перебивать ход моих мыслей. 
— Генри, расскажи, пожалуйста, всё, что ты знаешь о кольце, — села я в кресло, наблюдая за мечущимся призраком. — И успокойся уже. 
Привидение остановилось, нависая рядом. 
— Такое кольцо может создать только медиум, — Генри напряжённо вытаскивал знания из памяти. — И только медиум может открыть врата в иной мир и найти нужную душу. 
— Потому что только мы можем их видеть, — заключила я. 
— Да, — кивнул он. — В других руках оно будет бесполезно. Тем более нужно знать особое заклинание, чтобы врата открыть. 
— Ты знаешь его? Помнишь ещё?
— Да, вспомнил, — кивнул он, — но тебе не скажу. Не хочу, чтобы хоть кто-то мог воспользоваться им. И унесу эти знания в могилу. 
— Ты уже… — улыбнулась я. 
— А, да. Ну, значит, пока не уйду в мир иной, — исправился призрак. — Солли, а ведь я вспомнил незавершённое дело! 
— И что ты должен был сделать? — приготовилась я услышать что-то необычное. 
— Найти душу Элизы, — вздохнул призрак и прильнул к жене, обняв её. — Когда я умирал, то боялся не встретить Элизу в ином мире, так как не нашёл её, когда открыл врата. И, как оказалось, не зря — душа жены застряла здесь. 
— Вы вроде давно вместе, несколько дней, — недоумённо посмотрела я на парочку, — ты должен был уйти тогда. 
— Не совсем, — замялся Генри. — Если призрак не помнит, что должен был сделать, то и отправиться в иной мир не может, даже если он уже сделал это.
— Значит, ты сейчас уйдёшь? — треснул мой голос, внутри всё сжалось. 
— Я без жены не уйду! — громко ответил призрак, не выпуская любимую. — Пока она не вспомнит своё незавершённое дело, мы останемся тут.
— Хорошо, — облегчённо вздохнула я. — Что делать с кольцом? 
— Ничего. Носи как обычное украшение, — улыбнулся Генри. — Прошло много лет, Максимилиан мёртв и не придёт его искать. Активировать кольцо ты всё равно не сможешь. 
— Спасибо, оно красивое, — надела я тут же кольцо на средний палец. 
— Носи как память о нас, — улыбнулась Элиза. — Ты прекрасный человек, Солли. Нам будет не хватать тебя. 
— Вы же ещё здесь, — брови взлетели вверх, чувствуя, что Элиза прощается со мной. 
— Я вспомнила незавершённое дело, — опустила глаза женщина. 
Глаза вдруг защипало. Неужели они уйдут сейчас? К этому я не была готова! 
— Элиза?! — с придыханием произнёс Генри с любовью. 
— В тот день, когда я ждала тебя дома, — она взяла его руку, крепко сжав, — я организовала романтический ужин, чтобы сообщить новость. Я ждала ребёнка, Генри, нашу дочку. Узнала об этом утром, когда сходила к целителю. Но так и не успела тебе сказать. 
— О, милая! — обнял призрак жену.
Я прикрыла глаза. Какой же надо быть тварью, чтобы утопить беременную женщину! И слёзы всё-таки покатились по щекам.
— Солли, что случилось? — подбежали девчонки ко мне — встревожились, видя моё состояние
— Они уходят, — еле вымолвила я, глотая слезы. 
Привидения стояли в обнимку, когда вокруг них засиял свет. Они улыбнулись, глядя на меня.
— Не скучай, Солли! — крикнул Генри. — Ещё увидимся. 
И призраки растворились. 
Я выдохнула, вытирая слёзы. Всё-таки смогла помочь им. Теперь их души обретут покой. 

Глава 22


        Кейдан ди Арран 
      
День выдался тяжёлым. С утра я поехал в Санеди, чтобы опросить вдову булочника. Червячок сомнений не давал спокойно спать, сопоставляя факты всех преступлений. И что-то подсказывало: есть связь между ними. 
Лошадь остановилась возле лавки. Из трубы шёл дым, и запах свежей выпечки манил зайти и перекусить. 
За витриной стояла полненькая коренастая женщина в сером платье и чёрном платке, из-под которого выбились светлые волосы. 
— Добрый день, мэм, — склонил я голову, подойдя к ней. — Мне нужно задать вам несколько вопросов. 
— Здравствуйте, милорд, конечно, — всплеснула руками хозяйка. — Присаживайтесь за столик, я сейчас чаю принесу. 
— Благодарю, — я огляделся. В лавке располагались пять столиков с белыми хлопковыми скатертями. За одним уже сидела пожилая женщина и уплетала пирог, от которого шёл аромат яблок. 
Я сел за ближайший. Хозяйка крикнула сыну, чтобы тот занял место у прилавка. Из кухни вылетел кудрявый белобрысый мальчишка лет четырнадцати и послушно встал за витриной. 
Вдова на подносе принесла чайник с двумя чашками и сахарные булочки с корицей и ванилью. 
— Как дела в булочной? — из вежливости спросил я. 
— Хорошо. Думала, будет хуже, — присела она рядом, разливая чай. — Сами понимаете, муж такого натворил. 
— Он был не в себе, — напомнил я. 
— Ох, знала бы, ни за что бы не уехала к матери, — и слезинка скатилась по её щеке. 
Я отпил чай и взял хрустящую булочку с корицей — подкрепиться не помешает. Заодно подожду, когда вдова успокоится. 
— Простите, милорд, — шмыгнула она, вытирая нос платочком. 
— Как вас зовут? 
— Мелани, — вздохнула хозяйка. 
— Скажите, Мелани, вы замечали за мужем какие-нибудь странности? — пожал я плечами. — Например, в поведении, в словах. 
Женщина задумалась. 
— Было пару раз, — протянула она, вспоминая. — Тэд как-то в пекарне перепутал куркуму с паприкой, чуть тесто не испортил. Хорошо сын рядом был, указал ему на ошибку. А ведь он пирог с мясом каждый день печёт. И вообще, выпечка у него стала не такой вкусной, как раньше. Думала, из-за болезни. 
— Понятно, — кивнул я, — может, ещё что-то заметили? 
— А недавно перед отъездом, — замялась вдова, сомневаясь, нужно ли об этом говорить, — Тэд во сне назвал меня другим именем. 
— Каким? — напрягся я. 
— Кажется, Лилия, — пожала она плечами. 
— Может, Лилиана? — внимательно посмотрел я на женщину. 
— Да, точно, Лилиана, — встрепенулась она. 
Не может быть! Я сидел как громом пораженный. Таких совпадений не бывает. 
— Спасибо, Мелани, — откланялся я, вынув из кармана пару медяков. — Вы мне очень помогли. 
— Что вы! Не нужно денег, я вас угощаю, милорд, — подскочила она с места. 
Я улыбнулся, но деньги положил на монетницу. 
— Всего доброго, — надел шляпу и поспешил на улицу. 
Всю дорогу, пока моя лошадь неслась домой, я раздумывал. Налицо переселение души или подселение демона. Сначала булочник, потом повар. Но как?! Ни то ни другое невозможно! Демонов истребили, а заклинание переселения уничтожили ещё раньше, запретив чёрную магию законом. Целых два века истребляли чужую магию и её приспешников, горы свитков и артефактов сожгли на судных кострах. Каждый дом в Артаинской империи перевернули вверх дном. Все запрещённые писания и гримуары сожгли. Перекопали все уничтоженные города и поселения демонов. Как?! 
Уставший как собака, я спешился и направился к дому. Рабочий день закончился давно, но пришлось ещё смотаться в гарнизон и побеседовать с командиром батальона. 
Отравление на блокпосту кидало тень на остальных пограничников. Необходимо усилить контроль над солдатами, чтобы при малейших странностях и подозрениях сообщали мне. 
И тут я заметил белый Арсис у ворот. Неужели рыжая здесь? 
Я вошёл во двор и обомлел. Магиня скромно сидела на кованой лавочке на террасе. Завидев меня, она подскочила и поспешила навстречу, поправляя серую юбку. 
— Добрый вечер, мистер Кейдан, — грустно улыбнулась она. — Вы поздно сегодня. 
— Здравствуйте, мисс, — удивлённо взглянул на неё. Что-то в ней изменилось. Нос слегка распух, и под глазами легли тени. Кажется, леди ревела. В груди защемило. Кто посмел обидеть мою Солли? Мою?! И удивился себе.
— Вы простите, пожалуйста, что я без приглашения, — опустила она глаза. — Но вспомнила, что обещала посмотреть ваше маг-авто. Я инструменты с запчастями привезла, — девушка указала на чёрный саквояж под ногами. 
— Хорошо, проходите, — я отпер дверь, прихватив довольно тяжёлый саквояж магини. 
Нана давно уже ушла, отработав день, в доме прислуга не ночевала. 
— Вы поужинаете со мной? Я сегодня даже не обедал. 
— Не откажусь, — улыбнулась девушка, сняв шляпку. 
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— Давно ждёте? — я принял её головной убор и положил на полку в холле. 
— Около часа, — снова потупила она взор, рассматривая туфли. 
— И стоило столько ждать? — покачал я головой. 
— При вашей работе нужен автомобиль, без него вам сложно, — заметила девушка. — Сами говорили, если бы не мой Арсис, Рейли не успел бы спасти солдат. 
— Да, машины действительно не хватает, — открыл я дверь в столовую, где нас ждал накрытый стол. — Всё-таки транспорт намного быстрее любой лошади. 
Нана обладала небольшим потенциалом магии огня и могла ненадолго создавать защитный купол над горячим блюдом, чтобы оно не остыло. 
Вымыв руки, мы сели за стол. Я разрушил купол, и по столовой повеял аромат жаркого с овощами. 
— Только давайте договоримся, — улыбнулся я. — Сначала ужин, потом дела. 
— Хорошо, — уголки её рта, наконец-то, поднялись. 
Я налил в бокалы белое вино, которое предпочитал по вечерам. 
— Спасибо, — пролепетала она, поднимая бокал. Осторожно пригубила, отпив совсем чуть-чуть. 
— Вас кто-то обидел? — пристально посмотрел я собеседнице в глаза. 
— Нет, что вы! — поспешила она ответить и опустила взгляд в тарелку. — С чего вы решили?! 
— Вы плакали, мисс. 
— Ах, это, — вздохнула девушка. — Генри с Элизой ушли в мир предков. 
— Вы расстроились? — округлил я глаза, удивляясь. 
— Я уже так привыкла, что они рядом. И стоило позвать, как тут же кто-то появлялся, — грусть так и сквозила в её голосе. — Конечно, я рада, что их души обрели покой. Но, чувствую, буду скучать по урокам Генри и нашему общению. 
— Понимаю. Не ожидал, что вас так это тронет, — мои губы растянулись в лёгкой улыбке. — Вы же боитесь привидений и не хотите быть медиумом. 
— Я не передумала, если вы об этом, — поспешила она ответить. — Генри всё-таки мой дальний родственник и первый наставник, пусть хоть и призрачный. 
Ужин закончился быстро: я был так голоден, что, не стесняясь леди, уплетал всё за обе щёки. А рыжая едва притронулась к еде и вину. 
— Вы почти ничего не съели, — заметил я угрюмо. 
— Аппетита нет, — подняла глаза девушка и слегка улыбнулась. — Тем более я пришла сюда не за этим. 
— Хорошо, тогда пойдёмте в гараж, — я встал из-за стола и подал руку магине, та с благодарностью приняла помощь, обхватив мой локоть. 
В холле она хотела поднять свой саквояж, но я жестом остановил её и взялся за ручку. 
— Как же вы его несли? Он же тяжёлый! — удивился я, подняв поклажу. 
Рыжая смущённо улыбнулась, промолчав.
До гаража шли через сад. И только сейчас я заметил, что девушка надела простое серое платье с белыми кружевным воротником, которое ей совсем не шло. Спецодежда для работы с автомобилем? Интересно. 
Я открыл гараж, сняв охранное заклинание. Уже лет пять, как стоит Дроут под чехлом, так что пыли здесь скопилось немало. 
Хлопком в ладони включил два светильника, так как грязное окно почти не пропускало свет. 
— М-да, — огляделась рыжая, недовольно уперев руки в бока. 
— Да, это не мастерская вашего папеньки, — усмехнулся я, снимая чехол с автомобиля. 
— Это точно, — подтвердила она. — Вы разве там были?
— Один раз, заезжал с другом, когда тот отвозил своё маг-авто в ремонт, — удивил я девушку. — Именно тогда я решил купить машину. 
— Где вы купили Дроут? С рук? — она достала из саквояжа длинный фартук из плотной ткани и нарукавники, тут же их надевая. 
— Да, на авторынке у одного частника, — не замедлил я с ответом. 
— Если покупать на авторынке, то дилетанту туда одному лучше не соваться. Обманут и глазом не моргнут, — магиня открыла капот, внимательно окинув взглядом содержимое. — Сядьте за руль и попробуйте завести мотор. 
Как же она переменилась — из хрупкой девушки превратилась в серьёзного и строгого автомеханика. Я послушно сел в машину и повернул ключ. Дроут чихнул и заглох. 
— Всё ясно, магический кристалл разрядился, — услышал я вердикт рыжей. И вышел из автомобиля. 
— Как разрядился? — не поверил, усмехнувшись. — Когда я купил Дроут, бывший хозяин уверял, что кристалл стоит новый. 
— Когда вы пытались завести машину, кристалл вспыхнул и тут же погас, — невозмутимо парировала она. — Вас обманули, кристалл старый. Между прочим, это самая дорогая деталь в автомобиле. И, скорее всего, вам попался скупщик, а не настоящий хозяин авто. Скупщики часто подобным образом обманывают таких дилетантов, как вы. 
Я чуть не задохнулся от возмущения. Что она возомнила о себе?! 
— Вы серьёзно думаете, что меня надули?
— Не верите? — заломила она бровь. — У меня есть запасной кристалл. Вот сейчас поменяю, и вы убедитесь, что я права, когда ваш Дроут заведётся. 
Я ухмыльнулся и развёл руками, отдавая полную свободу действий самоуверенной магине. 
Девушка приняла вызов, гордо подняв голову, и развила бурную деятельность. Достала инструменты из саквояжа и упакованный в колбу новый магический кристалл. Вытащила чёрные хлопковые перчатки и натянула их на изящные ручки. 
— Поменять кристалл несложно, но это требует времени, — невозмутимо произнесла она, взяв ключ, и нагнулась над мотором. 
— Я не тороплюсь, — сложил руки на груди, оперевшись спиной о балку. Интересное представление лучше смотреть в первых рядах. 
Девушка открутила какую-то деталь с болтами, положив её на стол, потом вторую, третью. Не спеша она разбирала магический реактор, где располагался кристалл, который и давал энергию для мотора. Магиня вытащила старый голубой кристалл. 
— Можете выбросить его, это одноразовый камень, — по-деловому сообщила она, положив сердце автомобиля на пыльный стол. 
Я ухмыльнулся, ничего не сказав, и продолжил наблюдать. 
Девушка открыла колбу и вытащила новый зелёный кристалл. И как самое драгоценное, что она держала в своей жизни, аккуратно установила камень в реактор. Потом её ручки начали сборку, не торопясь прикручивая болты и гайки. Когда последняя деталь вернулась на место, девушка выпрямилась и гордо вскинула острый носик. 
— Всё! Заводите! 
Я кивнул и сел в машину. И тут меня слегка тряхнуло. Надеюсь, она хоть правильно собрала реактор, а то придётся следователям собирать нас по кусочкам. Выдохнул и повернул ключ зажигания. Дроут рыкнул и заурчал как тигр. 
— Ну, что я вам говорила? — улыбалась магиня, сияя, как начищенный лоер. 
— Признаюсь, леди, был не прав, — заглушил я мотор и вышел навстречу девушке. — Вы настоящий сюрприз. Я ваш должник. 
Что ж, поражение нужно принять, не упав в грязь лицом. 
— Вы должны мне пятьсот лоеров, за кристалл, — заломила она бровь, демонстративно снимая грязные перчатки. 
— Хорошо. А за ремонт? — еле удержался я от соблазна обнять рыжую и оплатить поцелуем, да не одним. 
— Выслушать меня и серьёзно поговорить, — спокойно ответила она, снимая фартук и нарукавники. — Это и будет ваша плата.
— Поговорить? О чём? — снова удивила меня рыжая. 
— Только не здесь, — выпрямилась она, пристально смотря в глаза. 
— Давайте тогда поговорим в гостиной, — махнул я рукой в сторону дома.
— Хорошо. Вы поможете? — кивнула девушка на саквояж. — Его нужно отнести в мою машину. 
— Без проблем, — согласился я и схватил поклажу. 
Уложив груз в багажник автомобиля Соллейн, я никак не мог поверить, что эта хрупкая девушка починила мой Дроут. 
— Солли, вы меня сегодня просто выбили из колеи, — признался я, когда мы шли по дорожке к дому. — Ни за что бы не подумал, что вы разбираетесь в автомобилях. 
— Я же говорила вам, что всё детство провела в отцовских мастерских, — хмыкнула она, довольная моим признанием. — Я первый и долгожданный ребёнок, папа очень хотел мальчика. Мама, конечно, потом и сыновей родила, но позже. А папа с пелёнок воспитывал во мне интерес к машинам. Вот и получилось, что я немного разбираюсь в них. 
— Немного?! Вы скромничаете, Соллейн, — искренне ответил я, впуская девушку в дом. — Вы на моих глазах разобрали и собрали реактор. Причем собрали правильно, иначе мы бы с вами сейчас не разговаривали.
— Вы не видели моих братьев, — тепло улыбнулась она, кокетливо склонив голову. — Они ещё совсем мальчишки, но любого автомеханика за пояс заткнут. 
— Значит, дело вашего отца продолжится. 
— Да, в этом отец уверен и спокоен за будущее конструкторского бюро. 
Мы вошли в гостиную, располагаясь, как в прошлый раз, в креслах у камина. 
— Что вы хотели сказать, мисс Соллейн? — внимательно посмотрел я на гостью, предвкушая приятный разговор о нас. А может, она признается в своём влечении ко мне? 
— Дело в том, что я пришла не одна, — закусила она губу, ожидая моей реакции. — Со мной ваш кузен Вентон. Точнее, его душа. 
Время остановилось, и я замер. Что она сказала?! Мне послышалось?! 
— Он очень просил меня поговорить с вами, — продолжила медиум. — И я согласилась ему помочь. 
— Соллейн, пожалуйста, не надо, — прошептал я. Внутри похолодело, вскрывая многолетний нарыв. Я не хочу, чтобы она знала. Только не Солли! 
— Простите, но я обещала, — покачала она головой. — Вентон, я слушаю вас. 
Она повернула голову к камину, смотря в пустоту. Знаю, медиум видит и слышит кузена. Он точно здесь. 
— Мистер Кейдан, — я вздрогнул. — Вентон говорит, что вы ни в чём не виноваты. Он вас не винит в своей смерти. Это просто судьба, ему не суждено было прожить долгую жизнь. 
— Солли, вы не знаете, о чём говорите, — руки закрыли лицо от пристального взгляда медиума. 
— Мистер Вентон, как вы погибли? — посмотрела на камин девушка. С минуту она внимательно слушала, округляя глаза, и зажала рот рукой. Медленно она повернулась, ужас сквозил в её глазах.
— Мистер Кейдан, вы…. 
— Да, я убил своего брата! — перебил я её, не вытерпев, и подскочил с кресла. — Можете меня презирать! 
Леди, ахнув, подлетела ко мне, вцепившись в руку. 
— Нет, Кейдан! Я не это хотела сказать! 
— Прошу, оставьте меня! Вам пора домой, леди! Уже поздно, — я схватил её руки, пытаясь освободиться. 
— Я не уйду! — магиня упрямо топнула ножкой. — Вы не виноваты! Хватит себя обвинять столько лет! Это стихия, не вы причина смерти людей! Слышите меня? 
Глаза её горели огнём, пытаясь выжечь из меня эту боль. Я смотрел на неё и любовался, думая, как она прекрасна в порыве души своей. 
— Солли, — голос мой прервался, а губы потянулись к девушке. 
Она распахнула глаза, рот её приоткрылся. Сладкая, нежная и такая податливая. Я упивался её сочными губами, чувствуя невероятный трепет перед магиней. Одна рука сжала тонкую талию, притягивая ближе, другая легла ей на затылок, чтобы она не смогла увернуться. Но, похоже, гостья и не собиралась бежать. Её губы отвечали на ласки, неумело, но так страстно и нетерпеливо. 
Голова шла кругом, я еле оторвался от горячих губ магини. 
— Солли, простите, — выдохнул я, стараясь унять нарастающее возбуждение. — Это… неправильно…
— Кейдан, пожалуйста, не вините себя больше в смерти людей, — прошептала она, отворачиваясь. — Обещайте, что простите себя. 
Я опешил, уставившись на девушку. Мы только что самозабвенно целовались, а она просит меня забыть лавину и сотню смертей!
— Соллейн, вам пора! — резко ответил я, отойдя на пару шагов назад. — Я провожу вас до машины. 
Магиня хотела что-то сказать, но передумала и лишь покачала головой, выходя из комнаты. 
В холле она задержалась, чтобы надеть шляпку и поправить волосы. 
— Вы готовы? — нетерпеливо открыл я дверь. — И прошу, забудьте всё, что услышали от Вентона. Это вас совершенно не касается. 
— Кейдан... — растерянно посмотрела она. Но опять передумала говорить. И, сжав ридикюль в руках, вымолвила: «Всего доброго». 
Быстрыми шагами, словно убегая от меня, девушка шла к воротам. 
Резко открыв дверцу, магиня села в машину. 
— Забудьте, мистер Кейдан, наш поцелуй, — прошептала она, сверкнув глазами. — Больше я вас не потревожу. 
— Простите, если я вас обидел, — хриплым голосом произнёс я, сжав кулаки. 
Арсис грозно заурчал и тронулся с места, увозя Соллейн.
Когда машина скрылась за поворотом, я вернулся в дом. 

Глава 23


        Соллейн ди Йенго 
      
Правда меня ошеломила. Безумный поцелуй с наместником расставил все точки над «ё». Я влюбилась! Пребывая в шоке от осознанного, вернулась домой в полной прострации. 
Девочки, увидев меня, о чём-то спрашивали, что-то говорили. Я ничего не слышала, точнее, не понимала. Просто посмотрела на них, вздохнула. 
— Девочки, всё завтра, — развернулась и пошла спать. 
Но уснуть не получилось. Я лежала в кровати и пялилась в потолок. Когда Вентон рассказал о лавине, что унесла его жизнь и жизни сотни других людей, я почувствовала тот груз вины, который носил в себе наместник. 
Я хотела поддержать его, помочь сбросить тяжесть необоснованной вины. А он рассердился, что я лезу в его жизнь. Зачем тогда вообще целовал меня?! Ничего не понимаю! 
Нужно держаться от него подальше, мои чувства теперь под запретом. Пройдёт год, и я вернусь домой, в столицу. Мне не нужны мимолетные отношения с магом. 
Мысли о наместнике мучали меня, двоякое ощущение любви и непонимания терзали сердце и разум. Но всё-таки я уснула. 
Утром, вспомнив, что нужно съездить в Санеди, я отправилась в деревню. Ехать одной не хотелось, но девчонки ещё спали, да и клиентки к ним с утра обещали прийти. Так что в гордом одиночестве я покинула дом на машине. 
Тоскливый южный пейзаж уже приелся, настроение радугой не блистало. Добравшись до дома старосты, я удивилась, как быстро строят дома на месте пожарища. Свеженькие срубы уже привезли из соседнего района, где росли мощные сосны. 
Моя подопечная очень обрадовалась моему приезду, благодаря от всей души. Шрам на лице почти рассосался, требовалось только совсем немного магии, чтобы от него и следа не осталось. Проведя сеанс терапии и вручив баночку со свежей мазью, я засобиралась домой. Но Берта не отпустила меня, пока не напоила душистым чаем и не накормила пирогами с яблоками. В такие моменты, когда видишь сияющие глаза счастливых людей, я очень люблю свою работу. Настроение сразу улучшилось, домой я вернулась в бодром состоянии. И даже конверт с деньгами, (пятьсот лоеров) который принёс курьер, не смог сбить мой настрой. 
До городского бала оставалось три дня. Поток клиенток с утра и до самого позднего вечера не кончался. Мы втроём пахали как лошадки, наводя красоту для местных леди. Всем хотелось блеснуть на празднике. 
Девчонки даже не пошли на свидания, на которые их приглашали маг-контролёр и целитель. Зато мы смогли расплатиться с каменщиком и плотником. Они тоже усердно трудились, пригнав кучу подмастерьев. Дом преображался на глазах. Каменный забор стал как новый, фундамент укрепили, починили оконные рамы и крыльцо с перилами. Жизнь вокруг кипела. 
Уставшая, я засыпала быстро. Никаких призраков и снов. Благодать! 
В день праздника в городе давали представление на главной площади у ратуши. Приехали артисты из столицы, не самые именитые, но с отличной программой. Днём мы с девочками прогулялись по улице, выйдя, наконец-то, на белый свет. Престон и Рейли сопровождали нас. Кавалер Аманды рассказывал интересные истории, смеша девчонок. Я лишь улыбалась, из приличия. Настроение было не фонтан. Хотелось забиться в уголок с любимой книгой и побыть наедине с героями. Но девчонки не дали осуществить задуманное, вытащив меня из дома. 
Кейдан нигде не объявился. Очень хотелось спросить его друзей, где наместник и как он поживает. Но слово, данное себе, не разрешало интересоваться магом. «Выкинь его из головы» — напоминала я себе, как только мысли возвращались к наместнику. 
Вечером давали бал в ратуше. Магини красоты постарались на славу. Аманда успела сшить себе и Рисе новые платья из атласа и шифона. Я же отказалась от обновки — у меня и так полно с собой вечерних нарядов, которые нужно выгуливать. 
Я посмотрела на своё отражение в зеркале. Чёрное бархатное платье с золотой россыпью блёсток и небольшим шлейфом, кружевные перчатки в тон и широкополая шляпа из бархата с золотыми перьями. Клариса на славу поработала над моими непослушными волосами, завила их и аккуратно уложила кольцами вокруг головы. Ну а макияж я сделала, конечно, сама как люблю: неброский, но подчеркивающий все мои достоинства. 
— Солли! — воскликнула Аманда, когда я спустилась в холл. — Ты выглядишь очень элегантно. 
— Спасибо, Ама, вы с Рисой тоже прекрасны, — улыбнулась я. Подруга сшила потрясающее бордовое платье из парчи. 
— Мисс Соллейн, я восхищён, — маг-контролёр склонил голову. Он и целитель уже прибыли за спутницами. Аманда покосилась на Престона, но виду не подала, что ревнует. 
Клариса держала под руку Рейли. Она выглядела сногсшибательно в изумрудном платье.
Мужчины во фраках тоже сегодня необычайно красивы, опрятно причёсаны и элегантно-строги. 
До ратуши мы добрались на наёмном экипаже, где уместились впятером. Только я села рядом с целителем и Рисой, дабы не волновать лишний раз Аманду. 
Главное здание города сияло, усыпанное магическими светильниками. Посетителей встречали два швейцара, проверяя пригласительные. Увидев, как строгие мужчины внимательно читают фиолетовые карточки, я остановилась и судорожно схватилась за ридикюль. Рука обыскала дно сумочки — искомая бумажка лежала на месте. Выдохнув, я протянула пригласительный билет швейцару. 
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— Леди ди Йенго, добрый вечер, — прочитал седовласый мужчина моё имя. — Желаете участвовать в благотворительном аукционе? 
— А куда пойдут средства? — заинтересовалась я предложением. 
— На помощь семьям, пострадавшим при пожарах в трёх деревнях, — скорбным голосом ответил он. 
— Да, конечно, буду участвовать, — тут же согласилась я. 
— Тогда ваш номер «три», — и швейцар нацарапал карандашом на пригласительном цифру и отдал его мне. 
Девочки, услышав об аукционе, тоже согласились участвовать. В столице на приёмах частенько устраивают благотворительные аукционы, продавая различные безделушки вроде плюшевых игрушек или принадлежностей для письма. Их конечная цена, разумеется, повышалась в десятки раз, но на этом и делали сборы. 
А помочь семьям, которые лишились крова и нужных вещей, — святое дело. 
Внутри ратуши тоже всё сияло: магические светильники, букеты цветов в высоких вазах. Наверное, все цветы в городке свезли сюда. 
В бальном зале играл живой оркестр, располагаясь у стены посередине. Народ ещё не танцевал, все ждали открытия бала, толкаясь у столов с закусками. Юркие официанты разносили бокалы с вином и шампанским. Престон поймал одного из них, на подносе как раз стояло пять бокалов с шампанским. 
— Леди, прошу, — и маг протянул каждой искрящийся фужер. 
— За прекрасный вечер, — произнёс тост целитель, глядя на Кларису. 
— И прекрасных дам, — вторил ему Престон. 
Мягкие пузырьки щекотали горло и ноздри. Приятный вкус, мэр не скупился, выбрав недешёвое шампанское. Через минуту тело расслабилось, голова забыла все тревоги, а настроение улучшилось. 
— Волшебный вкус, — озвучила мои мысли Аманда, прильнув к кавалеру. 
— Может, по бокалу? — хитро улыбался маг. 
— О, нет! Я хочу ещё потанцевать, — хихикнула подруга. — Скоро начнётся? 
— Скоро, не переживай, — обнял её за талию Престон. — Кейдан будет открывать бал. 
Я напряглась, услышав имя наместника. Конечно, кому же ещё открывать городской бал, как не наместнику императора. 
Стоило только успокоиться, как тут же сердце замерло. Музыка стихла. Кейдан шёл от входа под руку с обворожительной брюнеткой в платье цвета фуксии. Высокая и статная, она как королева смотрела на гостей, будто хозяйка дома. 
Руки вцепились крепче в ридикюль: кажется, я разучилась дышать. 
Кейдан остановился в середине зала, галантно поклонился леди. Та присела в реверансе, томно улыбаясь. Заиграли первые аккорды вальса. Наместник обнял партнёршу и повёл её в танце.
Все наблюдали за первым кругом пары с восхищением. За спиной шептались женские голоса. «Кто она?», «Какая красавица!», «Кажется, это медиум из столицы, вчера прибыла», «Ну, всё, уведёт нашего наместника», «Какая красивая пара». 
Сердце раз за разом пропускало удары. Смотреть на счастливую партнёршу наместника не хватало сил. Наконец они сделали круг, и гости бала потихоньку выходили в середину вальсировать. Аманду тут же пригласил Престон, Риса закружилась с Рейли. Я осталась одна. 
— Мисс ди Йенго, приятно вас видеть, — знакомый вкрадчивый голос раздался рядом. 
— Добрый вечер, майор ди Нэшвилл, — улыбнулась я офицеру в парадной белой форме, которая ему очень шла. 
— Вы потанцуете со мной вальс? — пристально смотрел на меня мужчина светло-голубыми глазами. 
— Конечно, мистер ди… 
— Можно просто Теодор, — перебил офицер, положив мою руку себе на локоть.
— Неудобно… 
— Бросьте, мисс, вы же из столицы, там люди быстро переходят на более близкий уровень общения, — ухмылка сияла на его лице. 
— Вы правы… Теодор, — невольно улыбнулась я, приседая в реверансе. 
Офицер обнял меня, накрыв ладонь горячими пальцами. Аккуратно и непринуждённо он повел меня в круг вальсирующих пар.
Танцевать я люблю, особенно, когда партнёр умело ведёт. Мы кружились быстро, легко и элегантно. 
— Вы прекрасно танцуете, миледи, — улыбнулся кавалер, смотря в глаза. 
— Вы тоже, Теодор, — ответила я, невольно улыбаясь. 
— Будете участвовать в аукционе? — напрягся боевой маг. 
— Конечно, благое дело помочь пострадавшим, — распахнула я глаза, искренне веря в доброту людей. 
— Замечательно! Я рад, — многозначительно посмотрел на меня он. — Вы добрая девушка. 
— Пустяки, — отмахнулась я, скромно потупив взор. Напор его голубых глаз смущал и вводил в ступор. 
Музыка стихла, я присела в реверансе. Теодор склонил голову. Он снова положил мою ладонь на свой локоть. 
— Хотите чего-нибудь перекусить или выпить? — направился он к опустевшим столам. 
— Пожалуй, можно, — согласилась я, следуя за ним. 
Стол ломился от закусок и фруктов. Мужчина протянул бокал с шампанским. Я, кивнув, подняла руку. Взгляд майора задержался на моих пальцах, а точнее, на кольцах — с саламандрой и том, что передал Генри. 
— Какое необычное кольцо, — он перехватил мою ладонь и стал пристально рассматривать украшение. 
— Подарок от прадеда, — улыбнулась, аккуратно выдернув руку из цепких пальцев. 
— Семейная ценность? — напрягся мужчина, отпуская ладонь. 
— Да, точно, семейная реликвия, — отвернулась я от голубого льда в глазах мага, даже мурашки толпой пробежались по телу.
Хватит искать глазами наместника! — одёрнула сама себя. Расслабься и проведи время в приятной компании майора! 
— Теодор, скажите, как вы оказались здесь? — улыбнулась я офицеру, пригубив шампанское. 
— Всё банально — по распределению, — ухмыльнулся маг. — Куда прикажут, туда и еду. 
— Вы сами выбрали профессию? Ведь огненные маги не обязательно становятся военными, — старалась я вести дружелюбный разговор, уплетая канапе с сыром и фруктами. 
— Как сказать, и да и нет, — пожал он плечами. — У нас династия военных. Мне даже в голову не пришло заняться чем-то другим. 
— Добрый вечер, мисс ди Йенго, майор ди Нэшвилл, — знакомый голос внезапно раздался за спиной офицера. Холодок пробежался по коже. 
— Приятно вас видеть, мистер ди Арран, — развернулся боевой маг, пристально разглядывая спутницу наместника. 
Я пролепетала: «Добрый вечер» и опустила глаза, боясь, что окружающие услышат бешеный стук моего сердца. 
— Знакомьтесь, мисс Алленра ди Райс, медиум, прибыла из столицы, — представил красавицу наместник. — Она будет моей правой рукой в округе. 
— О, Кей! Это сильно сказано! — расхохоталась медиум заливисто, по-свойски ущипнув локоть наместника. 
— Это майор Теодор ди Нэшвилл и магиня-косметолог Соллейн ди Йенго, — представил маг нас спутнице. 
— Как здорово, что в Редвилле есть маг-косметолог, — приторно вздохнула Алленра. — А то я не выживу в таком сухом климате без должного ухода. Вы же примете меня, мисс ди Йенго? 
— Конечно, мисс ди Райс, — натянула я улыбку. — В любое удобное для вас время. 
— Можно просто Алленра, — по-свойски пролепетала она. — Соллейн, можно я буду вас так называть? 
— Конечно, — удивилась я наглости девицы, но не подала виду. 
— Рада была познакомиться, — натянула брюнетка улыбку. — Кей, пойдём прогуляемся в парке, а то здесь уже душно. 
Наместник откланялся, и пара скрылась из вида. 
— Мисс Соллейн, окажите мне честь, потанцуем фокстрот, — протянул руку майор. 
А почему бы и нет. Я же на бал пришла хорошо провести время. Почему бы не сделать это в компании милого офицера. 
И я танцевала с Нэшвиллом и другими мужчинами, которые приглашали меня. Иногда отдыхала в компании подруг и их кавалеров. Изредка на глаза попадался наместник с неизменной спутницей, которая вцепилась мёртвой хваткой и не выпускала мужчину, повиснув на нём. 
Через два часа объявили аукцион, который проводила супруга мэра Елена ди Ортис. Яркая женщина в синем бархатном платье вышла на низкую сцену к музыкантам, которым выпала возможность отдохнуть. 
— Леди и джентльмены! — громко воскликнула она, привлекая внимание присутствующих. — Рада сообщить, что благотворительный аукцион начинается! 
Все дружно аплодировали первой леди города. Я с любопытством наблюдала, как официанты вынесли небольшую конторку, за которую встала Елена, держа в руках деревянный молоточек. 
— Итак, я напоминаю, что все средства пойдут на помощь семьям, пострадавшим от пожара, — объявила женщина. — Так что, господа, не скупитесь ради доброго дела. 
Гости дружно закивали головами и снова захлопали. 
— Внимание! Лот номер один: мисс Алленра ди Райс! — воскликнула аукционист. И тут же на сцену вышла жгучая брюнетка, стреляя глазками в публику. 
— Я что-то не понимаю — что происходит? — ошеломлённо посмотрела я на магов. — Будут продавать девушку?! 
— Нет, конечно! — хохотнул Престон. — Всего лишь вечер в компании мисс ди Райс. И вас, леди, кстати, тоже скоро выставят на аукцион. 
Вот демоны! Меня будут продавать?! Вот что значит нацарапанный номер на моем пригласительном. Я буду третьим лотом. Онемев, я снова подняла взор на сцену. 
— Итак, начальная цена сто лоеров! — объявила жена мэра. 
— Сто пятьдесят! — выкрикнул седовласый мужчина в обтягивающем пузо фраке. 
— Триста! — поднял цену молодой офицер, кажется, капитан. 
— Пятьсот! — ответил наместник, подняв руку. Сердце сжалось в комок. Воцарилась недолгая пауза. 
— Пятьсот лоеров — раз! — начала отсчет аукционист. — Пятьсот лоеров — два! 
— Пятьсот пятьдесят! — подал вновь голос офицер. 
— Шестьсот! — вторил ему наместник. 
— Семьсот! — бросил пожилой лорд. 
— Восемьсот! — отчаянно боролся капитан. 
— Тысяча! — прибил ценой соперника лорд. Наместник стоял, ухмыляясь, наблюдая за борющимися. Кажется, он оставил попытку перебить цену. 
— Тысяча лоеров — раз! Тысяча лоеров — два! Тысяча лоеров — три! Продано! — ударила молотком Елена. — Поздравляю, лорд ди Тайлер! Такая красавица будет завтра украшать ваш вечер! Можете оплатить прямо сейчас, выписав чек. 
Капитан вздохнул. Да, не тягаться ему с родовитым и богатым соперником. 
Вторым лотом вышла молодая приятная девушка-блондинка в салатовом платье. Начальная цена тоже стартовала от ста лоеров. Но до тысячи она не дотянула, только шестьсот. Право провести с ней вечер выкупил молодой человек, кажется, её знакомый. Девушка, довольная, сияла, оттого что мужчина не поскупился и выиграл торги. 
— Третий лот: мисс Соллейн ди Йенго! — подсмотрела в памятку жена мэра. 
Я вздрогнула, хотя уже смирилась с мыслью, что буду продавать своё личное время какому-то жителю Редвилля. Но раз уж дала согласие, отступать поздно. Поднялась на сцену, глупо улыбаясь. 
— Стартовая цена та же — сто лоеров, — начала торги аукционист. 
— Пятьсот! — сразу задрал цену Теодор, улыбаясь, как кот, увидевший сметану. 
— Тысяча! — перебил его наместник. 
Я чуть не свалилась со сцены, когда услышала его голос. 
— Полторы тысячи! — не думая, отозвался майор. 
— Три тысячи! — не моргнув глазом ответил Кейдан. 
По залу прошелся удивлённый вздох. Да, такой цены ещё никто не озвучивал. 
— О, мистер ди Арран, вы готовы заплатить больше, чем стоит приличный ужин в самом престижном ресторане столицы? — удивилась жена мэра. — Три тысячи — раз! Три тысячи — два! Три… 
— Четыре тысячи! — перебил майор, сжимая челюсть. 
— Пять! — тут же накрутил цену невозмутимый наместник. Интересно, куда делась его спутница? Уже побежала отрабатывать лот? Теодор злобно сверкнул глазами, косясь на наместника. Я сглотнула — кажется, он сдался. 
— Пять тысяч лоеров — раз! Пять тысяч лоеров — два! Пять тысяч лоеров — три! Продано мистеру Кейдану ди Аррану! — довольная жена мэра улыбалась, как золотой лоер. 
Поражённая, я уставилась на мага. Какого демона он тут устроил? Спустилась со сцены, намереваясь присоединиться к друзьям и понаблюдать, как сейчас будут продавать Аманду. 
— Леди, завтра в семь вечера я заеду за вами, — цепкие пальцы схватили меня за локоть. — Будьте готовы. 
И наместник удалился, оставив меня пыхтеть от злости. 
— Солли! Обалдеть! Ты побила все рекорды! — запищала восхищённо Аманда, тиская меня. 
— Четвертый лот: мисс Аманда ди Ситтел! — объявила жена мэра, и подруга поспешила на сцену. 
— Вы невероятная девушка, раз Кейдан выложил такую сумму, — ухмыльнулся Престон. — Даже жаль, что я вас уступил ему. 
Я окатила мага холодным взглядом и отвернулась к сцене. 
Вечер с Амандой выкупил её кавалер, заплатив полторы тысячи лоеров. Подруга сияла, радуясь, что Престон её никому не дал перебить цену. 
Затем с молотка ушла Клариса и тоже в руки Рейли, а не чужого мужчины. Потом ещё пять девушек принесли немалые суммы на благотворительность. И бал продолжился. 
— Простите, мисс Соллейн, что не смог перебить цену мистера ди Аррана, — майор снова подошёл, целуя мне руку. — Больше я не мог заплатить. 
— Бросьте, Теодор, — улыбнулась я непринуждённо, — с вами я и бесплатно могу поужинать. 
— Правда? Вы не откажите мне послезавтра в свидании? — с надеждой в голосе спросил офицер. 
— Не откажу, — кокетливо улыбнулась. Правда, слово «свидание» мне почему-то не понравилось. 
— Я даже не смел надеяться, мисс! — восхищённо смотрел он в глаза. 
А сердце вдруг защемило от непонятной тоски и страха. 

Глава 24


        Кейдан ди Арран
      
Какого демона?! Что происходит?! 
Я стоял около служебного входа, глотая свежий воздух. Отдать столько денег ради рыжей?! Но я не мог допустить, чтобы ди Нэшвилл выиграл, видя, как плотоядно он смотрит на мою Солли. Опять! Мою?! 
Вышел официант, достал из-за пазухи портсигар и затянулся сигаретой. 
— Извините, у вас не будет ещё сигареты? — обратился я к парню. Тот без слов достал папиросу, протянул её и спички. 
Я затянулся, медленно выдыхая дым. Демоны! Пять лет не курил. С тех пор, как суд меня оправдал. Ничего, сейчас расслаблюсь и больше не буду. 
— Вот ты где! — услышал я голос медиума. — А я тебя потеряла. 
— Решил подышать свежим воздухом, — затянулся снова, глядя на Алленру. Вот ведь бестия приехала! 
— Кей, ты же бросил?! — кокетливо приподняла она брови, открыла ридикюль, достала портсигар и закурила тонкую сигарету, держа её изящно двумя пальцами. 
— Да, бросил, — покосился я недовольно на девушку. — А ты, я вижу, и не бросала. 
— У меня работа нервная, — парировала медиум. — Каждый день в столице происходят преступления, каждый день то к трупу прикасаешься, то к магическим следам. Устала. Я поэтому сюда напросилась. Думала, заодно повидаюсь с тобой. 
Девушка прильнула ко мне как кошка, заглядывая в глаза. 
— А ты, оказывается, совсем не рад видеть старую подругу, — приторно вздохнула магиня. — Теперь я догадываюсь почему. Тебя зацепила эта рыжая? 
Губы и кулаки сжались. 
— Не говори ерунды! — вспылил я, отталкивая девушку. 
— Тогда зачем ты отвалил столько денег ради неё? — недоумённо спросила она, кривя недовольно губы. 
— Хотел помочь жене мэра собрать побольше денег, — я нервно выкинул окурок в мусорный бак. 
— Тогда почему ты не заплатил за меня столько? — лукаво прищурилась девушка. 
— Алленра, я не хотел давать тебе ложных надежд, — открыто посмотрел на неё. — Между нами давно всё кончено. 
— Значит, когда тебе было плохо и ты сидел под домашним арестом, я была нужна, — заключила она, нахмурив лоб. — А сейчас, когда плохо мне, ты не хочешь меня поддержать? 
— Алли, я тебя поддерживаю. И раньше говорил: работа в столице не самый лучший вариант для такой милой девушки, как ты, — вздохнул я. 
Терпеть не могу выяснять отношения, которых нет. 
— Молодец, что приехала в Редвилль. Здесь ты очень нужна, — успокаивал я бывшую. — Преступлений тут немного. А мужчины тебя на руках носить будут.
— Я хочу, чтобы ты носил меня на руках, — прошипела магиня. Потушила сигарету и вошла в служебный вход. 
Приезд Алленры стал неожиданностью. Мы не виделись пять лет. Когда мне действительно было плохо и я нуждался в поддержке, Алли очень помогла. Знакомы мы с детства, наши родители друзья, каждое лето все вместе ездили к морю. Когда я сидел под домашним арестом, Алленра приходила почти каждый день, развлекая историями, светскими сплетнями, приносила деликатесы из ресторана. И в один момент наша дружба переросла в более близкие отношения. Она не была девственницей, о чём я догадывался, поэтому совесть меня не мучила, когда я решил уехать в Редвилль. Алленра отказалась ехать — светская столичная жизнь была ей дороже, так она отвлекалась от не самой лучшей работы медиума. 
А сейчас она вдруг решила восстановить отношения и приехала сюда. Как некстати. Хотя не придётся дёргать Солли, если что-то случится. Нутром чую, что-то назревает. 
Я развернулся и пошёл домой пешком. Декстер справится на балу и без меня. Всё-таки это его обязанность как мэра. 
Завтра выходной, отосплюсь наконец, приведу себя в порядок и заеду вечером за рыжей. Надо же, у нас свидание! В груди потеплело от мысли, что вечер мы проведём вместе. Честно, соскучился по ней, не видя три дня. 
Свежий ночной воздух давал силы и надежду, что жизнь налаживается. Средний класс гулял в кафе и ресторанах, люди попроще — в кабаках. Смех и музыка звучали на каждом углу. Праздник удался на славу. 
Проспал я до полудня, отдохнув как следует. Настроение — отличное! Сегодня я устрою незабываемый вечер для Солли. Хочется порадовать её чем-то необычным, поразить воображение, чтобы она запомнила наше свидание. 
Я спустился в столовую, Нана быстро накрыла на стол. И как только ароматный суп оказался в тарелке, в комнату ворвался Престон. 
— О, привет! — увидел я взъерошенного друга. — Нана, принеси ещё прибор. 
— Не надо. Не до еды сейчас, — отмахнулся маг, рухнув на стул рядом. — Дочка ди Найтса пропала прямо во время бала! И никто ничего не видел. 
Я нахмурился: чтобы знатные девицы пропадали — такого я ещё не встречал в Редвилле. Правда, сбегала одна к любовнику, но её быстро нашли в столице. 
— Полицейские ищут по всему городу и окрестностям. Опросили почти всех, кто был на балу, — пояснил Престон. — Зашёл, чтобы тебя предупредить. 
— Сегодня у меня выходной, — сжал губы, пристально смотря на друга. — И вечер с мисс Соллейн. Только в крайнем случае можно меня беспокоить. И подключите Алленру. 
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— Она в курсе, но пока в гостинице, ждёт вызова, — поспешил ответить маг. 
— Вот и хорошо, жду новостей, — нехорошее чувство заёрзало под ложечкой. — Может, всё-таки поешь?
— Ну, если только быстро, — облизнулся Престон. 
После ухода друга я долго обдумывал новость, вспоминая, как выглядит дочка ди Найтса. Кажется, у неё светлые волосы. Девчонка собиралась замуж за сына владельца сети ресторанов Редвилля. Сама она уйти из ратуши, не предупредив родных, не могла. Если только её не пригласил кто-то свидание рядом с ратушей, например, в саду. Значит, надо искать любовника. Но, надеюсь, полицейские и без меня разберутся. Сегодня я занят для всех, кроме рыжей магини. 
Полдня я провел в приготовлениях к вечеру. Вернувшись домой, освежился в ванной, надел лучший костюм из серо-голубого сукна, зачесал волосы назад. Что ж, пора. 
В доме рыжей меня радушно приняли . Но не Солли, а её подруги, которые развлекали меня, пока я ждал магиню. Услышав лёгкие шаги за спиной, я обернулся и обомлел. Соллейн в зелёном платье, что так подчеркивало цвет её глаз, выглядела сногсшибательно. Она мягко улыбнулась и присела в реверансе. 
— Добрый вечер, мистер Кейдан, — довольно ухмыльнулась рыжая. Заметила, как я ошеломлённо на неё пялился. 
— Рад видеть вас, мисс Соллейн, — склонил голову и протянул руку. 
Она приподняла подбородок и снисходительно подала ладонь. Я прикоснулся губами к тёплым пальцам. Лёгкий холодок пробежал по коже. Магия моя как-то странно реагирует на девицу. 
— Нам пора, — повел я Солли к дверям и улыбнулся блондинке и брюнетке, которые любопытными взглядами провожали нас. 
Когда мы подошли к машине, я поднял с сиденья огромный букет розовых хризантем и протянул леди. 
— Это вам, Соллейн, — с удовольствием наблюдал, как её глаза расширились в восхищении. 
— Спасибо, — смущённо пролепетала она, уткнувшись носом в цветы. 
Я помог ей сесть в маг-авто, и мы поехали в ресторан, самый лучший в Редвилле. 
Когда мы поднялись на открытый балкон ресторана, где был лишь один столик, Солли ошеломлённо вздохнула, глотая свежий воздух. Музыкальный квартет, увидев нас, сразу заиграл лирическую мелодию. 
Девушка подошла к ограждению и посмотрела на сияющий город внизу. 
— Как здесь высоко! — воскликнула она в восторге. — И очень красиво. 
— Самое высокое здание в Редвилле, пять этажей, — довольно заметил я. Ей понравилось. 
— А почему на балконе только один столик? — подозрительно посмотрела она на меня. 
— Здесь обслуживаются особо важные персоны, — подошёл я к ней и встал бок о бок. — Сегодня это мы, и только для нас Ганс, шеф-повар, приготовил изысканный ужин. 
— Понятно, — задумалась она, глядя на проспект внизу. 
— Солли, потанцуйте со мной, — я надеялся на положительный ответ. — Нам так и не удалось сделать пару кругов вальса. 
— Потому что вы не приглашали меня, — колко ответила она, прищурившись. 
— Простите, это моя оплошность, леди, — я протянул руку. — Позволите? 
Подумав пару секунд, девушка приняла приглашение, вложив ладонь в мою. Я притянул её, положив руку на лопатку. Музыканты заиграли вальс, и я, сделав первый шаг, повёл магиню в танце. Мягкая, податливая и грациозная, она само совершенство. 
— Вы прекрасно танцуете, мисс, — искренне произнёс я, глядя ей в глаза. 
— Вы тоже, мистер ди Арран, — щёки её вспыхнули лёгким румянцем. — И спасибо, вы заплатили немалую сумму ради пострадавших. 
— Я заплатил ради вас, Солли, — не моргнув глазом признался я. — Ди Нэшвилл не самая лучшая компания для ужина вдвоём. 
— Осторожно, мистер Кейдан, — затаила она дыхание, потупив взор, — а то я подумаю, что вы ревнуете. 
— Скорее всего, так и есть, — честно ответил я. 
Она ахнула, округлив глаза. 
— А как же мисс ди Райс? — недоверчиво посмотрела она. 
— Наши отношения с Алленрой давно в прошлом. 
— Вчера что-то незаметно было, судя по тому, как медиум вешалась вам на шею, — язвительно заметила она. 
— Теперь, мисс, думаю, что вы ревнуете, — самодовольно улыбнулся я, заметив, как магиня вновь покраснела от смущения. 
Девушка остановилась, отстранилась от меня, дав понять, что разговор и танец окончены. 
— Очень проголодалась, — покосилась она на стол. — Может, приступим к ужину? 
Я вежливо отодвинул стул, предлагая леди сесть. 
— Скажите, как вы оказались в группе стилистов на свадьбе императора? — решил узнать ответ на долго мучивший меня вопрос о странной опале магинь. — Туда бы не пустили юных выпускниц просто так.
— Всё дело в том, что мы с девочками проходили стажировку в доме моды и стиля мадам ди Хлоес, — начала она, поджав губы. Разговор ей, видимо, давался с трудом. — Мы практически прошли её, полгода упорного труда и нервов. Но мы справились. А тут свадьба императора. И мой папа решил повлиять на мою судьбу, уговорив мадам ди Хлоес дать нам шанс проявить себя в столь важном событии. Она, к удивлению, согласилась взять нас в группу стилистов. Нас было шестеро. И мы творили образ невесты под зорким оком самой мадам.
— Понятно, — улыбнулся я, наблюдая, как официант разливает вино по бокалам. — Но что-то пошло не так.
— Да, Аманда проговорилась о том, что я знаю самое необычное заклинание сияния, — понурила магиня голову. — И невесте императора приспичило его использовать. Я очень разволновалась, так как это непростое заклинание и требует больших сил. Перепутала последние два слова. Итог — чуть не сорвала свадьбу императора. Хорошо мадам ди Хлоес создала обратное заклинание и вернула прежний облик невесты. А то не сносить бы нам голов, целых трёх. 
— И что вы намерены делать, когда пройдёт год вашей опалы? — голос предательски дрогнул. 
— В идеале — вернуться к мадам ди Хлоес, — улыбнулась девушка, — если, конечно, нас примут. 
— Это так важно? Чем примечателен этот дом стиля и красоты? — крутил я ножку бокала, думая, какой тост произнести. 
— Это самый престижный дом, каждая магиня красоты стремится работать на мадам ди Хлоес, — отстранённо проговорила она. — Это розовая мечта Аманды. И мы с Рисой как-то загорелись этой идеей. 
Официант подал салат из красной рыбы. 
— Соллейн, давайте выпьем за наше знакомство, — поднял я бокал. 
— О, наше знакомство произошло в не очень приятной ситуации, — хихикнула девушка, поднимая бокал. 
Неожиданно голос Престона нарушил идиллию и романтический тон. 
— Кей! Мы нашли её! — воскликнул он, врываясь на балкон. 
— Кого?! — недовольно посмотрел я на друга, не поняв сразу, о ком речь.
— Дочку ди Найтса! — нетерпеливо объяснил он. — Я же говорил, что она пропала. Её нашли за городом, недалеко от дороги. Она мертва! 

Глава 25


        Соллейн ди Йенго
      
— Мертва?! — опешил наместник. 
— Хуже того, её зверски убили, — добавил маг, мрачнее тучи. 
— Мисс Соллейн, простите, но сегодня наш ужин откладывается, — с сожалением произнёс наместник, встав с места. — Поехали. Алленру вызвали? 
— Да, она уже едет, — кивнул маг-контролёр. 
— Подождите! Я с вами! — встрепенулась я, услышав имя бывшей Кейдана. 
— Леди, поверьте, это зрелище не для вас, — Престон выставил руку вперёд, не пуская меня к выходу. 
— Подождите меня здесь, поужинайте, — наместник мягко обхватил мои плечи руками, уговаривая. — Если я через час не вернусь, вас отвезут домой. 
— Ну уж нет! — вырвалась я из мужских рук. — Я еду с вами! И точка! Вы заплатили за этот вечер в моей компании. Как пройдёт вечер, не оговаривали. Так что я имею полное право быть вместе с вами. Вдруг понадобится моя помощь. 
— Медиум там уже есть, — пытался он остановить меня. 
— И что? Два медиума лучше, чем один, — парировала я, упрямясь. 
— Хорошо, — сдался наместник, — только не подходите близко к трупу, пока я вас не позову. 
— Договорились, — тут же согласилась я, не имея никакого желания прикасаться к мёртвой девушке. 
— Тогда поехали! — поторопил нас Престон. 
Через четверть часа мы прибыли на место. Куча народа толпилась недалеко от дороги: фотограф, вероятно, уже снявший дагерротипы; целитель, констатирующий причину смерти; следователь, единственный во всей округе; эксперт-криминалист, полицейские, волонтёры, которые прочесывали местность, и, конечно, Алленра в чёрном платье, наглухо застёгнутом до самой шеи. 
— Что там? — спросил наместник у медиума, которая вышла нам навстречу. 
— Убийца мужчина, — ответила она, снимая тонкую белую перчатку, — лет тридцати, блондин, капитан армии — у него на погонах сияли четыре маленькие звезды. Труп он привёз на обычном наёмном экипаже, таких в городе больше двадцати. Но придётся проверить каждый. 
— Призрака девушки нет здесь? — без надежды спросил Кейдан. 
— Нет. Скорее всего, она осталась на месте преступления и находится в прострации, как это бывает первое время, — ответила бывшая. 
— Рейли! — окликнул маг целителя и поспешил к нему. Тот сидел возле трупа, осматривая его. 
Я засеменила за наместником, но, увидев кровавый изувеченный труп, остановилась как вкопанная, раскрыв от ужаса глаза. Искажённое болью лицо девушки, голое тело, на котором не осталось живого места. Вероятно, труп уже перевернули на спину, чтобы разглядеть повреждения. 
— Её убили прошлой ночью, тело скинули сюда под утро, — холодно отчитывался целитель. — Она умерла от потери крови, умирала медленно и мучительно, так как раны несмертельные, но достаточно глубокие, чтобы кровь не останавливалась. 
Меня замутило, я прижала руку к губам, отворачиваясь в сторону. 
— Хочешь сказать, её специально мучили?! — проскрипел зубами Кейдан. 
— Да, именно, убийца издевался над ней несколько часов, — подтвердил Рейли. 
— Сумасшедший маньяк?! — осторожно спросил Престон. 
— Не знаю, время покажет, — качнул головой целитель неопределённо. 
— Алленра, сможешь найти место преступления? — обратился наместник к медиуму. 
— Нет, я не могу далеко уходить в астрале, это опасно, — покачала головой девушка, кутаясь в пуховую серую шаль. 
— Жаль. Будем ждать, когда призрак объявится дома, если, конечно, вспомнит, кто она и где жила, — помрачнел ледяной маг. — Родителям сообщили о бедняге? 
— Да, отправили волонтёра, — ответил кто-то из полицейских. 
И тут же раздался дикий женский вой со стороны дороги. Я обернулась и увидела женщину, которая вышла из приехавшего только что экипажа. Бледная, как простынь, она застыла на месте, а молодой мужчина, вероятно сын, держал её за плечи, шепча что-то, успокаивая. Из кареты вышел грузный мужчина лет пятидесяти с тростью. Он шагнул в нашу сторону. 
— Мистер ди Найтс! — поспешил наместник к отцу погибшей. — Вам лучше не смотреть. Примите мои соболезнования. 
— Кейдан, обещай, что найдёшь убийцу моей Кэтти! — прохрипел мужчина, хватаясь за руки наместника. 
— Конечно, Дейтон, мы найдём его, обещаю! — твёрдо заявил маг, похлопав бедолагу по плечу. 
Сердце щемило, ощущая боль родителей, потерявших любимого ребёнка. Мне вдруг остро стало не по себе из-за того, что стою и ничем не помогаю. Я подошла к целителю, который уже закончил осмотр. 
— Мистер ди Сантьен, у вас не будет перчатки? — обратилась я к нему, зная, что у того всегда в запасе пара перчаток имеется. 
— Да, конечно, — ответил он, вынимая пару новеньких белоснежных перчаток, даже не спросив, зачем они мне. 
Я надела перчатки, которые оказались велики, но это мелочи. Подошла к трупу девушки, присела рядом, холодея от ужаса. 
— Мисс Соллейн, не надо! — подскочил наместник, ухватив мою руку, и попытался поднять меня. Я выдернула ладонь. 
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— Можно я тоже посмотрю, пожалуйста! — умоляющими глазами взглянула на мага. — Я очень хочу помочь! 
— Алленра уже сделала что могла. Не нужно, Солли, — мягко произнёс он, понимая мой порыв. 
— И всё же, позвольте, — не отступила я. 
— А вы девушка-сюрприз? — ехидно спросила Алленра, заметив наш спор. — Не стоит рисковать. Я так понимаю, медиум вы доморощенный. 
— Лучше подстрахуйте меня, мистер ди Арран, — проигнорировала я колкость. 
— Хорошо, Соллейн. Будьте осторожны, — сдался наместник, видя мою непоколебимость. 
Я осторожно взяла окровавленную руку погибшей, затаив дыхание и борясь с ужасом, что подкатывал к горлу. Астрал накрыл быстро, затягивая в серое марево. И вот я стою на пустой ночной дороге одна. Со стороны города неслась чёрная карета. Приблизившись, экипаж резко остановился. С облучка спустился незнакомый мужчина в военной форме, капитан. Он быстро открыл дверь и вытащил оттуда завёрнутый в покрывало труп, положив его на плечо. Убийца двинулся по полю, я осталась на месте, наблюдая. Он сбросил ношу в сотне метров от дороги и пошёл обратно как ни в чём не бывало. Сел на облучок, взяв спокойно поводья. 
Я, спохватившись, влетела на запятки кареты. И в это время карета тронулась с места и быстро понеслась по дороге. Не забыть бы следить за расстоянием. Генри говорил, нельзя уходить от своего тела дальше, чем на пять километров. Это опасно. Хорошо, если мы проедем до центра города, я спрыгну. Это как раз где-то четыре с половиной километра. Я ухватилась за выступы на корпусе, чтобы не упасть.
Карета на въезде в город свернула влево и поехала уже не так быстро по грунтовой дороге пригорода. Так, два километра проехали. Ещё через километр карета остановилась возле заброшенного дома. Кажется, убийца вернулся на место преступления. А я надеялась, что поедет домой. Посмотрим, что дальше. 
Подонок спрыгнул с подножки кареты и направился в дом. Предусмотрительный, гад, даже освещение на карете не включал, чтобы не привлекать лишнего внимания. Но сумерки уже рассеивались, и я смогла рассмотреть пейзаж окраины города, запоминая, как выглядит место преступления и соседние дома. 
Через минуту потянуло дымом. В окне заброшенного дома замелькали языки пламени. Тут же объявился преступник, спешно покидая дом. Решил, гад, замести следы! Он сел на облучок, и карета сорвалась с места. И вдруг я заметила одну особенность. Его лицо стало расплываться, оставляя шлейф частичек магии. Что это?! Но разглядеть уже не смогла, карета скрылась. Нужно возвращаться. И чем скорее, тем лучше. 
Я побежала по дороге в обратную сторону. Сколько времени прошло? Минут двадцать? Скоро наместник начнёт меня вытягивать из астрала. Надо поторопиться, чтобы быть ближе к моему телу, иначе страховка не сработает. 
Запыхавшись, я выбежала на тракт, ведущий из города. Сил уже кончались, зубы начинали дробь. Придётся идти пешком. На машине от города мы ехали минуты две. Если же идти пешком, это время увеличилось в несколько раз. Восстанавливая дыхание, я шла как можно скорее. Но с каждым шагом прыть моя уменьшалась. Астрал с бешеной скоростью вытягивал из меня энергию. Я попыталась сбросить серое марево, кубарем скатившись в кювет. Но не получилось. Силы на исходе, слишком долго я здесь. Паника окутала меня: что, если и наместник не сможет меня вытащить?! 
Еле встала, ноги дрожали от усталости и страха, подняться на дорогу я уже не смогу. И побрела вперёд вдоль тракта по траве. Вдруг меня тряхануло так, что я чуть снова не упала. И ещё раз. Мощный рывок вверх, и астрал нехотя разорвался вокруг, выпуская меня из плена. 
Лёгкие оплеухи вернули меня в реальность. 
— Солли! Наконец-то! — выдохнул наместник, смотря в мои глаза. — Как же ты меня напугала! Непослушная девчонка! 
Я глупо улыбнулась, смотря на лицо мага и на звёзды, что загорались на небе. Как хорошо, что он рядом. Голова оказалась на коленях мага, который удерживал меня, чтобы я не свалилась с сиденья ландо. Мы ехали к городу. 
— Солли! Больше так никогда не делай! — строго выговорил маг скрипучим голосом. — Ты могла погибнуть! 
— Спасибо, — прошептала я, радуясь, что наместник догадался отнести моё тело в экипаж и помчался к городу, приближаясь к астральной проекции. 
Я попыталась встать. Маг помог мне сесть и накрыл плечи пиджаком, зная, что откат сейчас накроет. 
— Выпей! — строго приказал он, протянув фляжку. 
Я не стала сопротивляться и сделала пару глотков. Уткнулась в мужское плечо, переводя дыхание от обжигающего абсента. Заметив, что мы приближаемся к повороту, я отстранилась и крикнула кучеру: 
— Поворачивай налево! — и обернулась к удивлённому мужчине. — Я покажу место преступления.
— Только учти: в астрал ты больше ни ногой! — строго произнёс наместник, забыв все приличия в общении с леди. А я и не спорю. Ноги моей там больше не будет, по крайней мере, двое суток, пока не восстановлюсь. 
Карета свернула в нужном направлении. Я подсказывала дорогу, узнавая местность. Через какое-то время впереди показалось чёрное пепелище. 
— Это там! — устало произнесла я, указывая на обуглившиеся бревна. 
— Ты уверена? — без сомнений переспросил наместник. 
— Да, там он держал девушку. И вернулся, чтобы поджечь дом. 
— Спасибо, Солли, — прошептал маг, смотря в глаза. — Ты очень отважная и безрассудная. Но больше так никогда не делай. 
— Хорошо, не буду, — опустила я взор, не выдержав напора стального взгляда. 
Экипаж остановился возле пепелища. 
— Это был заброшенный дом, — пояснила я, когда маг вышел из ландо, оставив меня сидеть смирно. 
— Поэтому никто не сообщил о пожаре, — покачал головой наместник. И строго добавил, заметив мою попытку открыть дверцу: — Сиди тут! 
Обречённо я села назад, наблюдая за наместником. Маг пошёл к дому, точнее, к тому, что осталось от него. Обошёл вокруг, не торопясь, разглядывая поваленные чёрные бревна, — только одна стена стояла целой. 
— Есть несколько магических следов, — сделал он выводы из своих изысканий. — Надо отправить Алленру сюда. Возможно, призрак тут ещё. 
Он сел обратно в экипаж, рядом. Обнял меня за плечи, положив мою голову себе на плечо. Я не сопротивлялась, послушно прижалась к нему, ощущая тепло мужского тела. Экипаж тронулся и поехал снова в ту сторону, где нашли труп. Нужно забрать машину наместника. 
— Расскажи об убийце. Ты разглядела его? Может, что-то необычное заметила? — мягко попросил наместник. 
— Да, когда он поджёг дом, его лицо стало расплываться, и частички магии слетали с него, — задумалась я. — Что это было, я не поняла. 
— Это морок. Вот же ублюдок! — зло прошипел мужчина. — Спрятался под личиной другого. Так мы его не найдем. 
— Что же делать? — расстроилась я.
— Ждать, когда Алленра найдет призрак и поговорит с ней, может, убитая что-то прояснит, — и тёплое дыхание коснулось моей макушки. 
Как же хорошо рядом с ним, в его объятиях. Я прикрыла глаза и не заметила, как задремала под мерное раскачивание ландо.
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— Солли, просыпайся, мы приехали, — нежный голос вызволил меня из дрёмы.
— Где мы? — заспанными глазами огляделась я, сидя уже в машине мага. 
— У моего дома, — спокойно ответил наместник. — Я забрал из ресторана ужин, к которому мы с тобой не притронулись, повар наложил на него греющее заклинание. Так что горячий ужин нам обеспечен.
— Здорово, я такая голодная, — потянулась, снова кутаясь в пиджак мага, так как откат никуда не делся и дрожь пробирала до костей. 
— Замёрзла? — заметил мой жест наместник. — Сейчас будем греться. — Одним движением он подхватил меня на руки. 
— Что вы делаете?! — вскинула я брови, но сопротивляться сил не хватило. 
— Несу свою невесту в дом, — улыбнулся маг. 
— Не смешно, мистер ди Арран, — пристально посмотрела я на него, удивляясь неуместному юмору. 
— Кто смеётся?! — завертел он головой по сторонам. 
— Вы надо мной смеётесь, — надула я щёки. Что он вообще себе позволяет?! 
— Вы носите кольцо моей невесты, мисс, так что сопротивление бесполезно, — глаза его светились озорно. — Тем более моё право на вечер ещё не вышло. А тот час, что мы провели за городом, вообще не считается. 
Наместник каким-то образом открыл дверь в дом и внёс меня, не отпуская, в уютную гостиную с большим камином. Усадил на мягкое кресло обитое синим сукном, накрыл шерстяным пледом. И принялся разжигать камин, где уже лежали сухие дрова. 
— Несколько минут, и здесь станет теплее, а потом и вовсе жарко, — улыбнулся он, повернувшись, расстегнул жилетку и бросил её на кресло. 
— Хорошо… бы, — отчеканила я, стуча зубами, которые никак не хотели смыкаться. 
— Ну, а пока камин разгорается, мы поужинаем, — мужчина встал и подошёл ко мне, слегка поцеловав руку. — Я быстро. 
И вышел из комнаты. Он вернулся через пару минут, неся огромную коробку, в которой позвякивала посуда. 
— Я помогу, — хотела встать, но строгий взгляд наместника приковал меня к креслу. 
— Не стоит, мисс! Я сам. 
Он ловко перенес стол из угла, поставив прямо передо мной, придвинул ещё одно кресло. И принялся расставлять блюда, закрытые крышками, приборы, салфетки, бокалы и бутылку вина. 
— Кажется, всё. Ничего не забыли положить, — проверил маг взглядом сервировку. — Прошу, леди! 
Кейдан по-хозяйски разлил вино по бокалам. Положил на тарелку овощной салат и сочный кусок мяса, зажаренного на гриле. Аромат, смешанный с дымом, ударил в ноздри, и я невольно сглотнула слюну. 
— Приятного аппетита, Солли, — посмотрел на меня исподлобья наместник, подняв бокал. — За тебя! 
— Вообще-то, мы не пили на брудершафт, — намекнула я на то, что хозяин переходит все границы приличия, обращаясь на «ты». 
— Давай тогда выпьем! — понял он по-своему мой намёк, хитро смотря исподлобья. — На брудершафт? 
Глаза мои округлились, и слова застряли на полпути. 
— Солли! Какая же ты снобка! — выдохнул маг, сев в кресло. — Мы сидим вдвоём, у меня дома, совершенно одни. Почему бы нам не перейти на дружеское неформальное общение? 
Я задумалась. Действительно, мы одни, светские законы можно и забыть, хоть ненадолго. 
— Хорошо, Кейдан, как скажешь, — улыбнулась я, расслабившись. Отпила глоток вина, приятного и тёплого, как солнце в бокале. — М-м-м... 
Маг застыл, смотря, как я облизала губы. Поняв, что мой жест получился несколько откровенным, прикусила язычок. 
— Солли, ешь, — напомнил наместник охрипшим голосом. 
Я с удовольствием принялась за еду, поедая овощи и мясо. Потом Кейдан положил для меня красную рыбу в сливках, её я тоже с наслаждением уплетала за обе щёки. 
— Это очень вкусно! — воскликнула я, прожевав кусок, и допила вино. 
— Рад, что тебе понравилось, — улыбнулся хозяин дома, — Алленра говорит, что после ходок в астрал её тянет на мясо и рыбу. Таким образом энергия восстанавливается быстрее. 
Брови сдвинулись к носу, когда я услышала имя бывшей наместника. Мужчина довольно ухмыльнулся, заметив мою реакцию. 
— Хорошо, я не буду говорить об Алленре, — уголок его рта пополз вверх. Смеётся надо мной. Неужели я совсем не умею скрывать свои чувства? 
— Может, всё-таки выпьем на брудершафт? — разлил мужчина остатки вина по бокалам. 
Это он намекает на поцелуй? Округлила я глаза. 
— Кстати, я же не расплатился с вами за то, что вы избавили мой дом от призрака, — напористый взгляд устремился ко мне. — Остался всего один поцелуй.
Его забавляет эта ситуация?! 
— Мистер Кейдан, мы в расчёте, вы не умеете считать? — открыто посмотрела я на него. На меня его уловки не действуют. 
— Мы же договорились на «ты», — наместник встал, и я тоже подскочила с кресла. Мягкий плед упал к ногам с тихим шорохом. 
— И я не люблю быть должником. Те два поцелуя не считаются. 
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Сердце пропускало удары через раз. Стальные глаза оказались совсем близко. Кажется, я забыла, как дышать. Пальцы сжались в кулаки и тут же расслабились под напором холодных губ, вцепились в рукава белой рубашки. И властные руки сжали мою талию в тиски. 
— Солли, — губы наместника двинулись вниз, прокладывая дорожку на шее. 
Судорожный вздох вырвался из моей груди. 
— Здесь стало слишком жарко, — выдохнул мужчина и одним движением стянул с себя рубашку через голову. 
Я ахнула, когда властная рука коснулась моей груди, слегка сминая полушарие. 
— Кейдан, — распахнула я глаза. Пальцы судорожно потянулись к загорелому торсу, ощущая упругие мышцы, и сжали горошинку ореолы. 
— Малышка, — прохрипел он, запрокинув голову. И тут же требовательный поцелуй напрочь отключил мой мозг. 
Через минуту Кейдан, тяжело дыша, оторвался от меня. 
— Прости, я потерял голову, — его прерывистое дыхание обжигало. — Тебе пора домой. 
— Не хочу, — прошептала я, прильнув к груди мужчины. 
— Солли, ты потом будешь жалеть, что не уехала, когда был шанс, — выдохнул он, прижимая к себе крепче. 
— Не буду, — и потянулась к желанным губам, отдаваясь нахлынувшим чувствам. 
Наместник подхватил меня на руки как раз вовремя. Ноги совсем не слушались и норовили подкоситься. 
— Ты уверена? Пока не поздно, — стальные глаза обжигали, распаляя желание. 
Ответом ему был мой поцелуй, полный страсти и любви. 
***
— Позорище, — прошипел старческий голос тихо. — Как можно быть таким беспечным?! 
— Дорогая, вспомни себя, когда тебе было восемнадцать, — шептал в ответ старичок. — Я тогда тоже не устоял. В итоге пришлось объяснять свету, что наш первенец родился раньше срока. 
— Кейдан, нашёл о чём вспомнить! — зло проскрипела женщина. 
Я открыла один глаз, не шевелясь. Так и знала! Руки схватили одеяло и натянули его на голову. Боги, стыд-то какой! Нас застукали призраки! 
— Солли, детка! Ты не спишь? — ласково спросила Ванесса. 
— Сплю, — пробубнила я из-под одеяла.
— И где же мой внук? — возмущался Анхело. — Сделал, негодник, девушку женщиной — и в кусты! 
— Что ты такое говоришь! — вздохнула его жена. — Я ещё никогда не видела нашего внука таким счастливым. Он, наверное, побежал в ювелирный за подходящим кольцом. 
— Солли уже носит кольцо Кейдана! — спорил дед наместника. 
Я осторожно высунула голову и посмотрела в сторону. Кейдана действительно не было рядом. 
— А где…? — и тут же прикусила язык, заливаясь краской. Действительно, позорище — лежу голая под одеялом, одна. А рядом родственники Кейдана, точнее, их призраки. 
— Проснулся, оделся и как ошпаренный вылетел из дома на маг-авто, — развёл руками Анхело. 
— Куда катится этот мир? — вздохнула Аврилия, взяв под руку мужа. — Пойдём, дорогой, здесь делать нечего. Я-то думала, они обвенчались. А тут полный разврат! 
Я снова натянула одеяло на голову. 
— Соллейн, не переживай, — ласково произнесла Ванесса. — Дело поправимое. Поженитесь позже. 
— Кто поженится? — открыла я глаза и недоумённо взглянула на пару. 
— Кейдан и ты, конечно, — улыбнулась женщина. — Мы думали, что кольцо активируется до конца после заключения брака. А оказалось, после… кхе… непосредственно коитуса… 
— Что это значит? — вытаращила я глаза. 
— Наш род теперь до конца твоей жизни будет защищать тебя, — огорошил меня призрак, её муж. 
Сердце ухнуло в пятки.
— Вот мы и пришли, хотели поздравить вас со свадьбой, когда почувствовали постоянную привязку, — развела руками Ванесса. — А потом поняли, что поторопились с выводами. 
— О, нет! — застонала я, уйдя под одеяло. — Уходите! Мне нужно одеться! — крикнула я беспардонным родственникам наместника. 
— Прости, пожалуйста, — сожалела Ванесса. — Пойдем, Анхело. 
С минуту я так и лежала под одеялом, боясь выйти наружу и снова увидеть призраков. Но потом убедилась, что они точно испарились в мир иной, и аккуратно вылезла из своего убежища. 
Быстро нашла свои вещи, разбросанные по всей комнате. Боги, я была не в себе! Мы оба сошли с ума! Краска залила лицо, когда перед глазами всплыли картины прошлой ночи. Быстро оделась, умылась, привела волосы в порядок и спустилась вниз. В холле никого. Я открыла дверь и юркнула в проём. 
На улице поймала экипаж, сгорая от стыда, и умчалась домой. Срочно домой! Девчонки меня съедят живьём! 
— Солли! У тебя совесть есть?! — заспанная Клариса открыла дверь. — Мы полночи тебя ждали! Ты где была? 
— Риса, прости, пожалуйста! — заломила я руки, протискиваясь в проём. — Я всё объясню, только, пожалуйста, дай принять ванну! 
— Чтобы через полчаса сидела в гостиной! — строго произнесла подруга. 
— Есть, мисс! — козырнула я рукой и рванула наверх. 
Ванна помогла прийти в себя, успокоить саднящее лоно после первой близости. 
Боги! Что я наделала?! Как теперь жить с этим?! Прав был наместник, нужно было остановиться, чтобы не жалеть. Или, наоборот, я бы сожалела, если остановилась… 
Я тряхнула головой. Что сделано, то сделано. Нужно идти к девочкам и во всём признаться. Повинную голову меч не сечет. 
— Давай! Рассказывай, где ты была? — Клариса сидела напротив в кресле, Аманда стояла рядом с ней, отвернув гордо нос в сторону. 
— Вечер начался превосходно: живая музыка, вальс, только я и Кейдан. Но нас прервал Престон, — начала я издалека, — он сообщил, что нашли тело дочери ди Найтса. 
— О боги! — выдохнула Аманда, прикрыв рот рукой. 
— Бедная девушка, — покачала головой Риса. — Дальше что? 
— Мы поехали на место, где нашли труп. И я вышла в астрал, чуть там не осталась. Но наместник спас меня, — замялась я, не зная, какие слова подобрать. — А потом Кейдан увёз меня к себе, забрав ужин из ресторана. 
Язык не поворачивался говорить дальше. 
— Вы целовались? — Аманда соизволила заговорить. 
— И… не только, — опустила я голову. 
— Что значит «и не только»? — уставилась на меня Клариса. — Хочешь сказать, что вы переспали?! 
— Да, — уткнулась я в ладони. — Не знаю, что на меня нашло. Откат после астрала или выпитое вино? 
— Скорее, всё вместе, — язвительно заметила подруга. Уж не думала, что ты, Солли, такая легкомысленная. 
— Я бы тоже отдалась такому мужчине, как наместник, — мечтательно вздохнула Аманда. 
— С ума сошла?! Они же не женаты! — сжала губы самая мудрая из нас. 
— Ах, Риса! У них любовь! Как ты не понимаешь? — всплеснула руками блондинка. 
— Солли понятно, что влюблена. А наместник? — парировала Риса. 
— Леди, к вам господа из управления, — робкий голос Молли прервал нашу горячую беседу. 
Разом все недоумённо обернулись. 
— Что им нужно? — нахмурилась Клариса. 
— Они к мисс Соллейн пришли, — отошла горничная, впуская незваных гостей. Таких попробуй не впустить. 
Три мага в форме управления контроля вошли вместе с Престоном. Все как из инкубатора: высокие, плечистые, в одинаковых чёрных костюмах. 
— Леди, доброе утро, — стушевался немного ди Кортон, увидев Аманду. — Мисс Соллейн, мы пришли за вами. 
— За мной? — округлила я глаза, не понимая, что происходит. 
— Мы не отдадим Солли! — выпятила грудь Ама, встав перед кавалером. Кажется, между ними кошка пробежала. 
— Мисс ди Ситтел, вы не можете нам противостоять, — назвал маг девушку по фамилии. Точно, поссорились. 
— Ама, не нужно, — я встала рядом, обняв подругу за плечи. — Зачем я вам, мистер ди Кортон? 
— До нас дошли слухи, что вы неквалифицированный медиум, — поджал он губы. — И вы оказывали услуги следствию, не имея на то права. 
— Мисс Соллейн ди Йенго, вы арестованы по подозрению в сокрытии своих способностей и использовании магии без лицензии, — отчеканил один из троицы. 
Аманда ахнула, прижав руки к груди. 
— Солли, не переживай! Мы найдем для тебя адвоката! — твёрдо произнесла Клариса, сурово посмотрев на незваных гостей. — Но сейчас тебе лучше подчиниться. 
— Ваша подруга права, лучше пойдёмте с нами без шума и проблем, — пробасил второй маг. 
Я вздохнула, унимая клокочущее сердце. 
— Хорошо, я иду, — обречённо произнесла я, посмотрев на подруг. — Только, пожалуйста, без наручников. 
— Что вы, мисс, мы же не изверги какие, — виновато взглянул маг-контролёр. 
Девочки меня обняли по очереди, подбадривая. И я пошла за мужчинами, опустив голову.
Всё, Солли, доигралась! 

Глава 27


        Кейдан ди Арран
      
Проснувшись рано, я с полчаса любовался Соллейн. Она спала мирно на боку, подложив локоть под голову. Такая сладкая, нежная и чистая. Какой же я дурак! Затащил девушку в постель и даже словом не обмолвился, что влюбился в неё, как желторотый первокурсник академии. 
Нужно срочно это исправить! Как молния я оделся и помчался на рынок в надежде, что куплю там в такую рань красные розы, что/которые принято дарить, когда просишь руки девушки. 
Я обошёл весь рынок, который просыпался с раннего утра, но красных роз нигде не было. Вспомнив, что видел их в саду за ратушей, помчался туда. Садовник, видимо, ещё спал и отсутствовал на месте. Пришлось рвать цветы голыми руками, за что поплатился ссадинами. Но это мелочи! Главное, я нашёл розы! 
Автомобиль быстро домчался до дома. Я тихо прокрался в спальню, боясь разбудить Солли. Уже предвкушал, как положу рядом с ней букет и она проснется от сладкого аромата роз, томно потянувшись. 
Но в комнате меня ждал сюрприз. Соллейн пропала! Она проснулась одна в постели и сбежала. Зная её горячность, наверное, надумала себе бог весть что и сбежала от меня. 
Демоны! Я чуть было не выкинул цветы в окно. Но вовремя спохватился. Нужно ехать к ней! И сделать то, что собирался. 
Через десять минут я уже стоял у дверей особняка. Бледная горничная открыла дверь и с подозрением покосилась на цветы. 
— Доброе утро, мэм. Я к мисс Соллейн, — бодро пробасил. 
— А её нет, — промямлила прислуга, опустив глаза. 
Я сначала подумал, что ослышался и впал в ступор. 
— То есть как нет?! — дошло наконец до меня. — И где она? 
— Молли! Кто там? — Голос мисс ди Сонг раздался за дверью. И через секунду голова брюнетки появилась в проёме. 
— Мистер ди Арран?! — недоверчиво уставилась магиня на цветы. 
— Где Солли? — терпение уже заканчивалось. 
— Мистер Престон и господа из управления забрали её, — понурила она голову. — Обвиняют в сокрытии дара медиума и в работе без лицензии. 
— Что?! — поражённо уставился я на девушку. — Когда? 
— Четверть часа тому назад…
Не успела она договорить, как я вручил ей обледенелый букет и кинулся к машине. 
Ну, Престон! Предатель! 
Как сумасшедший, Дроут несся к ратуше, хорошо на дороге было ещё не столь оживленно. На парковке чёрным бельмом маячило чужое маг-авто. Видимо, на нём приехали маги из соседнего округа. Клобург больше Редвилля, и там располагалось управление контроля по Дальне-южной эрии. 
Интересно, кто донёс на Соллейн? Иначе маги так быстро не примчались бы. 
Перепрыгивая через ступеньку, я поднялся до кабинета Престона. Даже не думал постучать, распахнул дверь и узрел интересную картину. Целующаяся парочка даже не обратила на меня внимания. 
— Теперь понятно, кто донёс на мисс ди Йенго, — процедил я, скрипя зубами. 
Алленра, ахнув, оттолкнула Престона и с ухмылкой посмотрела на меня, усаживаясь вальяжно на стол. 
— С чего ты взял, что это я? Полно народу видело, как твоя подопечная вошла в астрал. 
— Вот ты и выдала себя, Алленра, — сжались кулаки. — Только не говори, что это сделали полицейские. Парни из отдела точно неболтливы, в отличие от некоторых. 
— Вообще-то, Кей, ты первый должен был сообщить о том, что Соллейн неквалифицированный медиум! — поправил галстук Престон, нервно пригладив рукой волосы. — Да ещё занимается магией без лицензии. 
Желваки мои пошли ходуном. Одним движением я схватил за грудки мага и припёр его к стене. 
— Мисс Соллейн по моей просьбе выходила в астрал! — прошипел я в лицо бывшему другу. — И если бы не она, мы бы так и не узнали, кто поджёг деревни и кто отравил взвод на границе. А также не нашли бы сгоревший дом, где убили мисс ди Найтс. 
— Кей, остановись! — девушка пыталась оттащить меня от нового любовника. Я отпустил Престона. Мараться не хотелось. 
— Где она? 
— В отделении, — пропищал маг, снова поправляя галстук. — Её поместили туда временно. Пока выясняют подробности. Потом перевезут в столицу, там будут судить. У тебя трое суток, чтобы вытащить её. 
Я резко развернулся и вышел, хлопнув дверью. 
— О! Кей! Ты-то как раз и нужен, — целитель возник из ниоткуда прямо передо мной. Увидев моё настроение, нахмурился. — Что случилось? 
— Солли арестовали маги из управления, — выдохнул я, зная, что Рейли тут точно ни при чём. 
— Алленра постаралась? — догадался он, сжав губы. 
— Больше некому. У тебя что-то есть? — вспомнил я, что целитель хотел что-то сказать. 
— Да, смотри, — он вынул конверт и достал оттуда несколько снимков-дагерротипов. — Когда обмыли тело мисс ди Найтс, стало видно нанесенные раны. 
Я взглянул на первый снимок. Холодок пробежался по позвонкам. 
— Он что, вырезал ей на животе пентаграмму?! — не поверил я своим глазам. 
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— Да, и не только. На руках и ногах изобразил древние руны, — протянул он ещё пару дагерротипов. 
— Выходит, это ритуальное убийство, — сделал я правильный вывод. Что за день сегодня?! 
— Да, только я такого ещё ни разу не видел, — с ужасом прошептал целитель. 
— Нужно прошерстить архив и хроники полиции по ритуальным убийствам, — отдал я снимки Рейли. — Я сейчас в отделение, навещу Солли. Заодно узнаю, как идёт расследование. А ты дуй в архив. 
— Хорошо, — кивнул он, убирая снимки в саквояж. 
— Встретимся вечером у меня дома, — отдал я последнее распоряжение и заторопился вниз. 
Через пять минут я уже прибыл в отделении полиции. Вихрем ворвался внутрь и сразу прошёл в кабинет начальника. На этот раз, правда, постучался. 
— Мистер ди Арран? — удивился боевой маг, встав из-за стола. — Чем обязан? 
— Я пришёл по делу мисс ди Йенго, — сел на стул напротив Оливера. — Её нужно отпустить. Это я попросил леди выйти в астрал, чтобы расследование по пожарам и отравлению не зашло в тупик. Вы же понимаете, что без медиума следствие не смогло бы установить преступников. 
— Вот и отлично, дадите показания и подтвердите слова леди, — не спорил начальник, доставая бумагу с пером. — Пожалуйста, пишите, всё, что знаете. И не забудьте указать причину, по которой не сообщили в контрольные органы о том, что леди ди Йенго — медиум без лицензии. Вы же знаете, в нашем государстве с медиумами всё очень строго. Никто не вправе утаивать свой дар. 
Я вздохнул. Да, придётся всё рассказывать. 
— Я могу навестить Соллейн? 
— Позже, сейчас она в допросной. Вы пишите, как раз и она закончит рассказывать свою версию, — с сожалением произнёс офицер. 
Перо мельтешило перед глазами, я старался писать быстро, не заботясь о почерке. Рассказал всё подробно: как увидел первый выход в астрал Соллейн, как просил о помощи. Потом ещё раз, когда отравили взвод на границе. 
А вот какую причину моего молчания указать? Я задумался, кусая перо. Самая невероятная версия оказалась правдой. Я влюбился в рыжую и хотел уберечь её от неприятностей. Правда, тогда я ещё не понял, что Солли стала мне ближе всех. Но, несомненно, очень нравилась и привлекала своим духом свободы и смелости. Выдохнув, продолжил писать. 
— Держите, — я протянул три исписанных листа начальнику. Тот долго вчитывался, разбирая каракули. 
— Как интересно, — лёгкая улыбка коснулась его губ. — Значит, мисс ди Йенго ваша невеста?
— Да, она носит моё кольцо. Между прочим, редкий артефакт, — заметил я. 
— Тогда понятно, почему вы молчали, — покачал головой боевой маг. 
— И ещё. Ваши ребята проверяют хроники империи по ритуальным убийствам? — вспомнил я о деле погибшей девушки. 
— Да, мистер ди Сантьен сообщил об экспертизе, — задумался Оливер. 
— Капитан ди Грей, как только что-то найдёте, обязательно сообщите мне. Я беру под личный контроль это убийство, — с нажимом произнёс, встав со стула. 
— Конечно, мистер ди Арран, — подскочил с места офицер и вытянулся в струну. 
Вдобавок я поведал капитану о том, что видела Соллейн в астрале, не упуская мелочей. Офицер мрачнел с каждым словом. Убийцу теперь просто так не найдёшь. 
— А теперь отведите меня к невесте, — попросил я, когда закончил излагать свои доводы. 
— Если леди уже увели из допросной, — согласился тут же капитан и жестом указал следовать за ним. 
Тяжёлая железная дверь еле открылась, со скрипом впуская в душную камеру. 
Солли одиноко сидела на жёстком топчане, прижав руки к груди. Увидев меня, она кинулась навстречу. 
— Кейдан! — воскликнула она, всхлипнув. 
Я сжал хрупкие плечи, бережно обнимая девушку. 
— Всё хорошо, милая, — пытался спокойно реагировать на её слёзы. — Я вытащу тебя отсюда. 
— Две минуты, мистер ди Арран, — предупредил капитан и закрыл дверь. 
— Солли, что ты им сказала? — усадил я магиню на шконку. 
— Главное, их волнует вопрос, почему я скрывала свой дар, — красными заплаканными глазами взглянула она на меня. — Я ответила, что не хотела уезжать из дома и никому не говорила о даре медиума, даже родным. Я не хочу, чтобы папа пострадал. Пожалуйста, Кейдан, не дай им отвезти меня в столицу. Мой отец, если узнает, что я арестована, всё расскажет. Его могут посадить. 
— Конечно, ты останешься здесь, — поспешил заверить её. — Даю слово, через три дня тебя выпустят. А что сказала про меня? Почему я не сдал тебя? 
— Посоветовала следователю спросить об этом лично тебя, — опустила глаза девушка. 
— Молодец, Солли, — выдохнул, взял в руки её лицо и посмотрел в зелёный омут глаз. — Запомни, мы помолвлены. Это кольцо — доказательство, — указал я на палец, где красовалась саламандра. — Я напишу самому императору, и тебя обязательно отпустят. Ты веришь мне? 
Она послушно кивнула, но в глазах плескалась печаль и отчаяние. 
— Солли, прости меня, пожалуйста, что не уберёг тебя, — я нежно коснулся губами её глаз, щеки и рта. 
— Кейдан, не надо, — прошептала она, отворачиваясь. 
— Милая, не переживай, как только тебя выпустят, мы с тобой поженимся, — вспомнил я о прошедшей ночи.
— Ах, Кейдан, — покачала она головой. 
Но не успела девушка договорить, как дверь снова распахнулась. 
— Время вышло, — напомнил капитан. — Вам пора. 
— Солли, всё будет хорошо. Вот увидишь, — обнял я узницу и поцеловал её в висок. 
Нехотя отпустил девушку из объятий и вышел из камеры. Перед глазами стояло заплаканное лицо магини. 
— Капитан ди Грей, пожалуйста, переведите девушку в более комфортное помещение, где не так душно, — строго произнёс я. — Это не место для леди, а тем более для моей невесты. 
— Сделаю всё, что смогу, мистер ди Арран, — тут же откликнулся офицер.
Выйдя на улицу, я вдохнул, заполнив лёгкие до конца. Я обязательно вытащу Солли, чего бы мне это ни стоило. 
По прибытии в ратушу первым делом я написал письмо-прошение императору, отправив его с помощью магического портсигара прямо в канцелярию. Попросил богиню Иридию, чтобы она помогла Соллейн перенести тяготы и выйти на свободу. Пообещал Пресветлой сделать большое пожертвование храму в её честь. 
Затем занимался текущими делами по управлению округом, ожидая вечера. Постоянно мыслями возвращался к Солли и её заплаканным глазам. 
Вернувшись домой, застал Нану на кухне, попросил её собрать что-нибудь для Соллейн на ужин. Кормёжка во временном изоляторе не самая подходящая для леди. Нана быстро управилась, пока я переодевался. Через четверть часа я уже примчался к отделению. Охрана не пустила меня в камеру — время для посещений вышло. Даже подкуп не сработал, парни уперлись рогом. Сам виноват, за пять лет так вымуштровал всех, что теперь боятся оступиться и потерять хорошую работу. 
Но охранники согласились передать коробку с едой. И на том спасибо. Я нацарапал на листке несколько поддерживающих слов для девушки и вложил послание в коробку. Парни проверили содержимое по всем правилам и тогда только отнесли передачу. 
Вернувшись домой, застал в гостиной Рейли и Престона. Скривился, увидев предателя. 
— Ты что тут делаешь? — презрительно посмотрел я на бывшего друга. — Тебя не звали! 
— Кей, у меня не было выхода! — подскочил маг с видом побитого кота. — Маги в чёрном заявились на рассвете ко мне домой. И требовали выдать им мисс ди Йенго. Пойми, это не я сдал Соллейн! Что я мог сделать? Они же из управления приехали, как только Алленра донос написала. 
— Значит, всё-таки она, — выдохнул я, упирая руки в бока. — А ты и рад! Плутовка тебе дала, а ты решил выслужиться перед ней? 
— Демоны! Кей! Какая разница, что я с ней спал! — психанул Престон. — Я бы всё равно не мог помешать магам из управления! Пойми! 
— Ладно, не кричи, — злость меня отпускала. — Я вытащу Солли, чего бы это ни стоило. 
— Ты влюбился, что ли?! — ошеломлённо уставился маг. — Глазам своим не верю! 
— Соллейн моя невеста, между прочим, — невольно улыбнулся я. 
— Офигеть, — Престон рухнул в кресло. — Рейли, ты слышал? Наш наместник жениться собрался! 
— Неудивительно, — ухмыльнулся целитель. — Я сразу заметил искру между ними. 
— Так! Хватит обо мне! — прервал я бабские слюни. — Давайте к делу! Рейли, что ты накопал? 
Целитель встрепенулся и схватил кожаную папку со стола. 
— Кое-что нашёл, — серьезно произнёс он, открывая архивные документы. — Восемьдесят лет назад в Редвилле было подобное убийство. Тоже пропала девушка, а потом нашли её за городом. На животе жертвы убийца вырезал раны в виде пентаграммы. Вот, эксперт сделал набросок, — он протянул листок. Жуткий рисунок живота с надрезами, художник-эксперт изобразил всё очень натурально. 
— Что самое интересное, почерк тот же, — добавил целитель. — Убийца — левша. По отчётам экспертов получается, будто это один и тот же человек. 
— Быть того не может, — тряхнул головой Престон. — Не сто же лет нашему убийце?! 
— Может, и больше, — задумался я. 
— Ты в своём уме? — округлил глаза блондин. 
— Недавно пришёл отчет от капитана ди Грея, — не спеша размышлял я, теребя подбородок пальцами. — Они нашли в хрониках описание ритуального убийства, подходящего к нашему случаю. Это кровавый ритуал демонов, отбирающий магическую и жизненную энергию у жертвы. Они использовали его перед другими ритуалами, которые требовали много энергии.
— Хочешь сказать, что снова будет убийство? — настороженно посмотрел Рейли. 
— Не знаю, возможно, — пожал я плечами. 
— И как это связано с нашим древним убийцей? — не понимал маг связи. 
— Скорее всего, наш убийца — подселенец в чужом теле, — огорошил я друзей выводами. — Он с помощью древних демонических ритуалов выбирает себе новое тело. Пожары в деревнях и отравление на блокпосту связаны с убийцей ди Найтс. 
— Каким образом? — нахмурился Рейли. 
— Подселенец использовал булочника и повара, а теперь живёт в другом теле. Вот только что он задумал, я пока не пойму. 
— Но откуда он знает утерянные ритуалы? — задал правильный вопрос Престон. — Демонов истребили полтысячелетия назад. Все их артефакты, письменные источники уничтожили лет четыреста назад. 
— Точнее, менее ста лет назад, — добавил я. — В Редвилле последняя экспедиционная группа работала на раскопках города демонов. Здесь уничтожили самый крупный город, который долго исследовали, находя новые и новые тайники. И только спустя четыреста лет городище закрыли для исследований и засыпали землёй. 
— Ты хочешь сказать, что кто-то из магов-археологов утаил находку от уничтожения? — задумался целитель. 
— Или сделал копию источника. 
— Кто входил в группу археологов? — удивлял Престон своей проницательностью. 
— Это нужно выяснить в архиве археологического бюро, — устало подошёл я к бару. — Что вам налить? 
— Арбент давай, а то у меня сейчас голова распухнет от этой информации, — простонал Престон. 
— Я, пожалуй, тоже, — ответил Рейли. Даже я удивлённо взглянул на друга. Видимо, он также пребывал в шоке. Целитель редко употреблял крепкие напитки. 
Выпив по глотку, мы сидели какое-то время молча, каждый переваривал информацию.
— Что делать? — подал голос Престон. — Как вычислить убийцу, если мы не знаем, в чьём он сейчас теле? 
— Надо проверить каждого военного в гарнизоне, кто подходит под описание подозреваемого, — мрачно произнёс целитель. 
— Бесполезно. Убийца навёл морок, когда похитил девушку, — снова сделал я глоток. Обжигающий напиток снял напряжение в теле. — И в любой момент он может поменять тело.
— Дело дрянь тогда, — выдохнул Престон. 
— Я узнаю имена археологов, может, найду какую-то зацепку, — хотя с трудом верил в это. 
— И что прикажешь — ждать, когда он совершит новое преступление? — напрягся Рейли. 
— Нет. Но что делать, пока не знаю. Главное сейчас это вытащить Соллейн из тюрьмы, — стиснул я зубы.

Глава 28 


        Соллейн ди Йенго 
      
Через час после того, как ушел Кейдан, меня перевели в другую камеру, с диваном и столиком, на котором лежали книги. Здесь было просторнее и не так душно, как в предыдущей. 
Вечером охранник принес коробку с ужином и запиской от наместника. Я невольно улыбнулась, прочитав слова: «Всё будет хорошо. Ты скоро вернешься домой». А в животе заурчало от запахов шедевров Наны. К каше, что выдали на ужин, я даже не притронулась.
Спала я ужасно, постоянно просыпаясь от кошмаров. Снился суд то надо мной, то над моим отцом. 
С утра меня опять допрашивали, задавая те же самые вопросы по нескольку раз, только перефразируя их. Следователи из департамента мрачно записывали каждое моё слово. Потом заставили всё это прочитать и расписаться. 
Ближе к обеду меня навестили девчонки, притащили в термосах горячий суп и отбивную с овощами. 
Я ела за столом, слушая подруг. Их впустили на пять минут. 
— Солли, мы с Престоном расстались, — понуро тараторила Аманда, чтобы успеть за отведённое время рассказать все новости. — Он мне изменил с этой фифой из департамента. Как её там, не помню.
— Алленра, — ответила Риса. Я закивала головой, подтверждая. 
— Сколопендра она, вот кто! — В глазах девушки блеснули слёзы. 
— Ама, нашла из-за кого убиваться! — обняла Клариса подругу. — Из-за этого бабника! Скажи спасибо, что он сейчас открыл свою сущность, а не тогда, когда у вас родилось трое детей! И вообще твои проблемы ничто по сравнению с проблемами Солли.
Аманда в последний раз всхлипнула и тут же успокоилась.
— Риса, ты, как всегда, права, — вздохнула блондинка, теребя носовой платок. 
Я встала и присела рядом с ними на диван. 
— Девочки, не переживайте, всё уладится, — прошептала я, обнимая подруг. 
— Почему твой наместник ещё не вытащил тебя отсюда? — тревожилась Аманда. 
— Он не мой наместник, — вздохнула я. 
— Разве он не собирается на тебе жениться? — ахнула девушка. — Негодник, а с виду такой воспитанный и благородный. 
— Собирается, — встала я с дивана, нервно теребя платок. — Только вот любит ли он меня? 
— Он сделал тебе предложение? — Клариса подошла и обняла меня за плечи. — Но не сказал, что любит? 
— Он чувствует свою вину передо мной, — озвучила я мысль, которая мучила меня постоянно. — И уже объявил всем, что я его невеста. Даже обещал написать письмо самому императору, чтобы меня освободили. 
— Солли, — пискнула Аманда и тоже стиснула меня в объятиях. Мы втроём молча обнимались. Я стала чувствовать себя немного легче, сбросив груз тяжких мыслей. 
В этот момент открылась дверь и вошёл сержант. 
— Леди, время вышло, — оповестил он, что свидание окончено. 
— Мы завтра к тебе придём, — чмокнула меня в щеку Аманда. 
Клариса ещё раз стиснула меня в объятиях. И девочки вышли, бросив мне прощальные взгляды, полные сочувствия. 
Я опять осталась наедине со своими мыслями. Хорошо, что есть книги, которые отвлекали и не давали впасть в уныние. 
Вечером снова передали коробку от наместника с ужином и запиской. Кейдан извинялся, что не смог сегодня проведать меня. У него много дел, которые требовали его присутствия. 
Я разочарованно вздохнула и попыталась поесть. Но аппетит совсем пропал. Через полчаса охранник забрал еду, сказав, что оставлять её на ночь запрещено. 
Ночь прошла так же: почти каждый час я соскакивала с трепыхающимся сердцем от кошмаров, не понимая первые минуты, где нахожусь. 
Утром меня увели на очередной допрос. Целый час одни и те же вопросы задавали те же самые маги. И опять записывали каждое слово, что я произносила. 
Из допросной молчаливый сержант привел меня в камеру. Дверь была открыта. И я сразу узнала фигуру наместника, который ждал меня внутри. 
— Солли! — воскликнул он, сжимая меня в объятиях. — Как ты? Выглядишь неважно. 
— Кейдан, — положила я устало голову ему на грудь. — Ты пришёл. 
— Да, милая, у меня к тебе есть несколько вопросов, — не отпускал меня мужчина. — Это очень важно и касается твоего прадеда Генри. 
Я удивлённо вскинула голову. 
— Скажи, что ты знаешь об убийстве Генри? — маг аккуратно отстранил меня и усадил на диван. — Ты видела, кто его убил? 
— Да, это был его друг Максимилиан, фамилию не знаю, — вяло ответила я, вспомнив призрака. — Он его избил до смерти в подвале собственного дома. В деле есть информация. Только убийцу не установили. А тебе зачем знать об этом? Дело давно закрыто и в архиве.
— Максимилиан ди Антан убил лучшего друга, задумчиво произнес наместник. — За что можно убить лучшего друга? А потом застрелиться из собственного пистолета? Солли, какой у него был мотив?
— Максимилиан покончил с собой?! — округлила я глаза. Неожиданный поворот. — Генри создал кольцо, которое открывало врата в мир предков, — нахмурилась я, не понимая, почему Кейдану так важно это знать. 
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— Это невозможно, если только… — с сомнением протянул маг. 
— Максимилиан дал Генри свиток, который нашёл на каких-то раскопках, — напряглась я, вспоминая недавний поход в астрал. — Только медиум может сделать подобный артефакт. Генри хотел вернуть утонувшую жену. Но понял, что это ритуал чёрной магии и придётся принести в жертву невинную душу. Он отказался от кольца, спрятав его. За что и был убит. 
— Где это кольцо? — перестал дышать Кейдан, ухватив руками мои плечи.
— У меня дома. Генри вспомнил, куда его спрятал, и отдал мне, — ответила я, до сих пор не понимая, зачем Кейдан устроил допрос.
— Солли, где оно лежит? — тревожно сжал он мои пальцы, причиняя дискомфорт.
— Отпусти, Кейдан, ты делаешь мне больно, — вырвалась я, встав. 
— Прости, я не хотел, — взял себя в руки мужчина и тоже встал с дивана. — Так где кольцо? Его нельзя хранить дома, Солли. 
— Генри сказал, что оно неопасно, так как заклинание утеряно с его смертью. А Максимилиан тоже мертв.
— Солли, заклинание могло сохраниться, пожалуйста, скажи, где кольцо, — наместник пытался скрыть тревогу, но в его глазах плескался ужас.
— В моей комнате, в комоде, там лежит шкатулка с драгоценностями, — ответила я, садясь на диван. — Когда меня выпустят, Кейдан?
— Надеюсь, завтра, милая, — он притянул меня к себе и крепко обнял. — Прости, я заберу кольцо. Это для твоей же безопасности. 
— Оно как-то связано с преступлениями, что произошли в Редвилле? — тревожно посмотрела я в стальные глаза.
— Пока не знаю, но возможно, — наместник старался говорить спокойно, но голос его дрогнул. — Крепись, завтра ты будешь свободна! 
Его губы нежно прикоснулись к моей щеке, даря покой и уверенность. Глаза закрылись, руки потянулись к шее наместника, путаясь в тёмных шелковистых волосах. Сильные руки обвили мою талию, притягивая к крепкому мужскому торсу. 
— Солли, прости, нужно идти, — прохрипел мужчина, отпуская мои губы.
— Конечно, — смущённо кивнула я. Никак не привыкну к его поцелуям, которые отключают мой разум. 
Наместник улыбнулся и вышел из камеры. Остаток вечера я провела в компании книг. Ночь же прошла без кошмаров. Слова Кейдана вселили в меня немного уверенности, что я скоро выйду отсюда. 
Утром, как ни странно, меня не повели в допросную. Охранник принёс завтрак, состоящий из каши и чая с бутербродом. 
Не успела я дожевать хлеб, как дверь в камеру снова открылась. На пороге появился майор ди Нэшвилл в офицерской форме. 
— Доброе утро, мисс Соллейн, — улыбнулся лучисто маг и склонил голову. — Приятного аппетита. Простите, что не вовремя. Но я пришёл за вами. Вас велено отвезти в Клобург. 
Я застыла на месте, по коже пробежал холодок. 
— Как в Клобург? — выдохнула я, собираясь с мыслями. 
— Приказ из управления, — пожал плечами Теодор. — Пришёл сегодня утром по телеграфу. 
— А почему вы приехали за мной? — нахмурилась я. Всё-таки мужчина не полицейский. 
— Всё отделение выехало к озеру. Там нашли ещё один труп, — прокашлялся майор, видимо, заметив, как округлились мои глаза. — Поэтому дело поручили мне. 
— Труп? — прикрыла я рот ладошкой. 
— Да, девушка, дочка аптекаря, говорят, вчера пропала, — сдержанно произнёс маг.
— О боги! — Воздух вышибло из лёгких. Она готовилась к свадьбе и уже обговорила с Амандой фасон платья. — Бедная Глория. 
— Леди, нам пора ехать, пока не так жарко, — напомнил майор, что ждёт меня. — Соберите свои вещи. И выходите. 
Я тряхнула головой, прогоняя тревожные мысли. Но нужно собираться. Сложила предметы гигиены в сумочку — больше вещей у меня не было. 
— Подождите, мои подруги! — вспомнила я о девочках. — Они захотят проститься со мной и будут очень переживать, если не увидят меня перед отъездом. 
— Если хотите, мы заедем к вам домой, никто не узнает, — шёпотом произнёс маг и подмигнул.
— Спасибо, — также прошептала я, искренне надеясь, что поговорю с девочками перед отъездом. 
Майор открыл дверь, пропуская меня вперед. Охрана без препятствий выпустила нас на улицу, проверив сопроводительные документы у Теодора. 
Во дворе нас ждала чёрная потёртая карета с маленькими окнами, запряжённая парой серых лошадей. Офицер открыл дверцу экипажа, ухватил мою руку и помог забраться по высоким ступенькам.
— Мисс Соллейн, я вас закрою на замок, так положено, — извиняющимся тоном сказал маг. 
— Конечно, я всё понимаю, мистер ди Нэшвилл, — попыталась улыбнуться, но вышло не очень. Внутри экипажа оказалось сумрачно, и неприятный запах ночлежки ударил в ноздри.
Офицер закрыл дверцу, провернув замок и наложив охранное заклинание. Через минуту карета тронулась с места, мерно покачиваясь из стороны в сторону. 
Через четверть часа я попыталась посмотреть в окно под потолком кареты, чтобы сориентироваться, где мы едем. Но меня постоянно подбрасывало на кочках. То, что карета далеко от центра города, я поняла недавно, так как дорога стала хуже и меня изрядно трясло от скорости. Экипаж мчался во весь опор. К дому мы должны были подъехать пять минут назад. Неужели ди Нэшвилл забыл о своем обещании?
И почему Кейдан не пришел проводить меня? И вообще, какого демона? Он обещал, что сегодня меня выпустят! Вместо этого я трясусь в карете, которой управляет майор. Сомнение по капле проникало в мозг. Сердце предательски пропускало удары. Плохое предчувствие не отпускало, а наоборот, только нарастало.
— Мистер ди Нэшвилл! — забарабанила я кулаками в стенку кареты, в надежде, что тот меня услышит. — Почему мы не заехали ко мне домой? Вы слышите? Куда вы везете меня?
Но вместо ответа через верхнее окно залетел стеклянный пузырек. Он упал на пол, разбившись. Синий дым повалил, заполняя пространство. Едкий сладкий запах дурманил сознание. Знакомый привкус травы дурнопьяна оседал на языке. Им пользовалась мама, когда страдала бессонницей, спутать невозможно. В голове зашумело, белые мошки залетали перед глазами, тело ослабло и плавно опустилось на жёсткую лавку. 

Глава 29 


        Кейдан ди Арран
      
Маг-авто неслось во весь опор по улицам Редвилля, пугая зевак. Только бы успеть! 
В архиве археологов я копался вчера весь день, даже к Солли не поехал. Тридцать человек участвовали в раскопках города демонов. На всех имелось подробное досье. 
Я изучил досконально каждое. И только одно меня заинтересовало — Максимилиана ди Антана, руководителя одной из групп археологов. Маг воздушной стихии, с безупречным послужным списком. Вот только он покончил жизнь самоубийством, выстрелив в висок из пистолета. 
Следователи подозревали его в убийстве лучшего друга Генри ди Йенго, которого видел садовник у дома в тот день. Именно знакомая фамилия заставила меня задуматься. Но полицейские не нашли улик. Зато на следующий день обнаружили Макса в собственной спальне с простреленной головой. Следователь решил, что он не выдержал смерти лучшего друга и от горя застрелился. Только в это слабо верится. 
Обдумав факты, решил спросить у Солли о смерти прадеда. Раз он ушёл в мир предков, значит, вспомнил все обстоятельства собственной смерти. 
То, что я услышал от магини, поразило. Кольцо — артефакт, который может открыть врата в мир иной, казалось небылицей. Но при упоминании ею свитка пазл сложился. 
Максимилиан нашёл на раскопках древний письменный источник, который описывал, как сделать такой артефакт. Вероятно, он хотел найти душу любимой или друга. Вот только в досье указано, что он был не женат и даже невесты не имелось. Возможно, следователи просто не докопались до этого. Макс влюбился в женщину, которая погибла ранее. Но Генри не стал плясать под дудку друга и спрятал созданный артефакт, за что поплатился жизнью. 
Раз Макс нашёл один свиток, то мог найти и другой, с ритуалом переселения души. В самоубийство из-за проснувшейся совести я не верил. Макс убил себя, чтобы переселиться в другое тело. Именно он и есть наш убийца, прячущийся в чужих телах. Он ищет кольцо-артефакт, чтобы открыть врата в мир предков и найти Лилиану. Так он во сне проговорился о любимой. Ритуальное убийство девицы ди Найтс тоже дело его рук, я уверен. Готовится к открытию врат, демоново отродье. 
Хорошо, что Солли сейчас в изоляторе и находится под охраной. Что произойдёт, если Макс узнает, что кольцо у неё? Страшно подумать. И самое противное — я не знаю, в чьём теле сейчас сидит ди Антан. 
Тормоза с визгом остановили машину возле дома Соллейн. В два счёта я оказался у дверей и громко постучал, затем нажал на звонок. Минута показалась вечностью. Дверь открыла горничная с испуганными глазами. 
— Леди Клариса и леди Аманда дома? — еле сдержался, чтобы не влететь в дом. 
— Они недавно вышли гулять в парк, — прощебетала девушка. 
Кулаки сжались от разочарования. Демоны! 
— Спасибо, Молли! — выкрикнул я, убегая к машине. 
Два часа я колесил по парку и городу в надежде встретить пресловутую парочку, но нигде их не нашёл. Вернулся снова в особняк. Горничная опять развела руками. Наверное, девицы ушли к кому-то в гости. 
Что же делать? Приду утром, когда они точно будут дома. 
Вернулся в ратушу. Престон встретил меня у порога в здание, весь взлохмаченный и обескураженный. Он непонимающим взглядом посмотрел на меня и, узнав, встрепенулся. 
— О! Кей! Где ты ходишь? Весь город на ушах стоит! Дочка аптекаря пропала. Ушла днём к подруге и не вернулась. До приятельницы она так и не дошла. 
— Демоны! — сразу напрягся я. — Поехали скорей! 
Мы направились к машине. 
— Думаешь, тот же убийца похитил её? — осторожно спросил маг. 
— Возможно, как бы это ни было прискорбно, — я сел за руль и завёл мотор. 
Маг-авто сорвалось с места. 
Полночи искали Глорию везде, где только можно, заглянули в каждый заброшенный дом, сарай и любые пустующие постройки. Девушки нигде не было. В час ночи всех отпустили по домам отдыхать. Завтра с утра поиски продолжатся. 
Вернувшись домой, я рухнул на кровать прямо в костюме и сгреб в охапку подушку, которая всё ещё хранила запах Солли, нежный аромат ландыша. Вздохнул, втягивая носом любимый запах, вспоминая податливые губы девушки. Так и заснул. 
Утром меня разбудил крик, доносившийся со двора. 
— Кей! Ты дома? 
Я поднял голову, не понимая, кто меня зовёт. Кажется, Престон. 
— Вставай! Дочку аптекаря нашли! 
Тут же в голове прояснилось. Я подскочил и выбежал на балкон. Внизу стоял помятый маг, задрав голову. 
— Проснулся? Наконец-то, я полчаса тарабанил в дверь. 
— Наны ещё нет, а я крепко спал, — зевнул, отряхивая костюм. 
— Глорию нашли за дорогой, — понуро произнёс он. — Тот же почерк. Рейли и Алленра уже там. Поехали скорее! 
Я забежал в ванную умыться и в туалет по надобности. Надел другой пиджак, чтобы не выглядеть таким же помятым, как Престон. Прошелся расчёской по волосам и двинулся на выход. 
На место прибыли быстро. Хвала Солли, что смогла починить маг-авто. Вокруг, как всегда, толпились полицейские, оцепив пятачок, где нашли труп. Рейли уже осмотрел тело и сидел на складном стуле, записывая данные в рабочий блокнот. Алленра стояла рядом, укутавшись в плед, — видимо, недавно вышла из астрала и давала показания капитану отделения. 
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— Мистер ди Арран, — выпрямился капитан, увидев меня. — Вот, опять убийство. 
— Что выяснили? — хмуро взглянул я на труп молодой девушки. И опять блондинка. 
— Тот же офицер, — зевнула Алленра, — выкинул тело и уехал на обычной наёмной карете. 
— Проверить все кареты! — процедил я. 
— Мы уже отправили группу, — отчеканил полицейский. 
Я повернулся к медиуму. 
— Как далеко ты следила за убийцей? 
— Я не чокнутая, чтобы уходить далеко от себя, — огрызнулась девушка. — Это только твоя рыжая сумасбродка может рисковать жизнью. 
— Просто признай, Алленра, что Соллейн в прошлый раз тебя уделала, — ухмыльнулся я. — И она более сильный медиум, чем ты, хоть и менее опытная. 
— Кей, не забывайся, — зашипела она, — твоя невеста сейчас сидит в отделении за решёткой. И её сегодня увезут в Клобург. 
— Что? О чем ты? — не поверил я магине. 
— Это правда, мистер ди Арран, — закивал капитан. — Вчера вечером пришла бумага из департамента с приказом привезти мисс ди Йенго в Клобург. Как освободимся, отвезём магиню. 
— Твоих рук дело? — кулаки сжались, и в землю ударила магия, сковывая льдом землю в радиусе двух метров. 
Девушка инстинктивно отпрянула, уставившись на меня. 
— Совсем с ума сошёл?! Я-то тут причём?! 
— Докладывать лично о каждом новом факте! — процедил я сквозь зубы и покинул место преступления. 
Дроут мчался во весь опор до отделения. Что сделать, чтобы Соллейн не увезли в департамент? Сейчас почти все полицейские на выезде. Значит, отделение обходится минимумом охраны. Решено, я похищу Солли. Увезу её отсюда подальше, туда, где никто не найдёт. Лишь бы она была рядом. 
Тормоза заскрипели, когда машина остановилась у ворот отделения. Быстрым шагом я очутился внутри двухэтажного здания. Дежурный подскочил и вытянулся по струнке. 
— Мистер ди Арран, здравия вам! — выпал тот на одном дыхании. 
— И вам, сержант. Мне срочно нужно к мисс ди Йенго, — строго пробасил я. 
— Так нет её, — удивленно посмотрел на меня полицейский. 
— В смысле «нет»? 
— Увезли её в Клобург! — снова оттарабанил он. 
— Кто увёз? Когда? — опешил я. 
— Майор ди Нэшвилл, где-то с час назад. 
Помещение вдруг стало маленьким, и воздух вышибло из лёгких. 
— На каком основании он увёз её? — взял я себя в руки. 
— На основании приказа и рапорта о переводе, — замялся юноша. — Принести? 
— Да, быстро! 
Того сдуло как ветром. Через минуту он вернулся, неся папку с документами. 
— Вот, пожалуйста, — открыл сержант папку и замер. 
Я взглянул на содержимое и обомлел. Вместо приказа в папке лежала газета вчерашнего выпуска и приглашение на городской бал на имя Теодора ди Нэшвилла. 
— Что это?! Где приказ? — резко спросил я у дежурного, схватив газету. 
— Не… знаю, — проблеял этот баран. — Он был тут! Честное слово! 
Я просканировал газету с приглашением и обнаружил следы скрытой магии. Всё понятно, морок наложил. Я скомкал подложные документы и швырнул их под ноги. 
— Подонок! — повернулся к бледному дежурному. — Срочно отправь телеграмму на все блокпосты: «Задержать Теодора ди Нэшвилла»! 
Сержант отдал честь и кинулся к магу-телеграфисту. 
Значит, ди Нэшвилл убийца! А Солли ему нужна для ритуала и открытия врат. Демоны!! 
Нужно предупредить подруг Соллейн и проверить, на месте ли кольцо. Что-то мне подсказывало, что нет. 
Через пять минут я уже барабанил в дверь особняка. Долго никто не открывал. Наконец, на пороге появилась горничная с заплаканным лицом. 
— Что случилось, Молли?
— Ах, милорд ди Арран! — всхлипнула девушка. — Леди не вернулись домой, они не ночевали дома. 
— Погоди, может, они остались у кого-то в гостях? — волнение горничной передалось и мне. — Позволь, я пройду в дом и проверю комнаты. 
— Я ходила в участок, написала заявление, но дежурный сказал, что поисками займутся позже, как только кто-нибудь освободится, — пропищала отчаянно девушка и отступила, пропуская меня. 
Я пулей поднялся на второй этаж. Комната Солли в самом конце коридора. Внутри спальни пахло ландышем. Я вдохнул аромат и подошёл к комоду. Шкатулку нашёл там, где говорила Солли. Но она была совершенно пуста. Дом обокрали. Кольца нет.

Глава 30 


        Соллейн ди Йенго
      
Тяжёлая головная боль — первое, что я почувствовала, когда очнулась. Сказывалась передозировка дурнопьяном, глаза еле открылись. Руки связаны за спинкой стула. Я сидела и не могла пошевелить ногами, которые тоже были туго привязаны к ножкам.
Подняв голову, огляделась. Комната в деревянном доме, заброшенном и пустом. Кругом пыль и грязь, разбитые окна, сквозь которые просачивался сухой горячий воздух. Из мебели были потёртые деревянный стол и два стула. Кажется, я где-то в заброшенной деревне. Отсутствие защитного купола сразу чувствуется: жарко и сухо./тяжело. Я прокашлялась от сухости во рту. 
Сзади послышались шорохи и женские стоны. Я напряглась. Липкие лапы страха подкрались к сердцу. 
— Кто здесь? — резко спросила я. В ответ девушка застонала ещё сильнее, и я узнала голос, леденея от ужаса. — Аманда?! Это ты?! 
Подруга замычала, видимо, во рту у неё был кляп.
— Ама! Где Риса? Она рядом с тобой? 
Девушка промычала «угу». Наверное, Риса ещё не пришла в себя. И тут тошнота подкатила к горлу. Зачем Нэшвилл похитил нас троих? Неужели он и есть тот самый убийца, чёрный маг, который переселяется из одного тела в другое? И сейчас Теодор — носитель его души. Бедный майор, его душа погублена.
Тихие шаги раздались рядом. Я вздрогнула и повернула голову на звук.
— О, мисс, вы уже проснулись, — обрадовался майор, пристально разглядывая меня холодными голубыми глазами. Он присел на корточки. — Как чувствуете себя? Я не переборщил? Пить хотите? 
— Что вам нужно от нас? — прошипела я, дёрнувшись вперёд, но верёвки меня удержали. 
— Аккуратно, Соллейн, не причиняйте себе вреда. Вы нужны мне в добром здравии, — ухмыльнулся маг. Он подставил к моим губам кружку с водой. Я с жадностью к ней припала, выпив почти всю воду. 
— Что вы задумали? Зачем вам мои подруги? — я старалась держать страх в узде, но голос предательски дрожал. 
— А для чего я похитил именно вас, не думали? — играл со мной майор, наслаждаясь моим состоянием беспомощности. Нужно взять себя в руки, чтобы не доставлять ему такого удовольствия.
Мужчина достал из кармана кольцо, то самое, что создал Генри. Я ахнула: пазл головоломки начал складываться. 
— Вы хотите открыть врата в мир предков? — теперь ухмыльнулась я. — Но я не знаю заклинания, которое открывает врата. 
— Зато я его знаю, — довольный маг встал на ноги. — Генри уничтожил на самом деле копию свитка, а оригинал остался у меня. И я выучил заклинание наизусть. Так что кольцо нам скоро пригодится. 
— Максимилиан! — в ужасе выдохнула, пытаясь успокоить сердце, которое бешено билось в груди. 
— Нет, Оливер ди Ганто! — поклонился маг, представившись. Кажется, я слышала уже это имя. — Максимилиан был один из моих носителей. 
— Сколько же вам лет? — уставилась я на него. 
— Точно не помню, — улыбнулся злорадно он. — С тех пор, как Лилиана погибла от рук грабителей, я потерял счёт времени. 
— Ваша невеста?! — сообразила я, вспомнив показания жены повара. — Вы хотите найти её душу и переселить в тело?
— Да, Соллейн, и мне очень нужна ваша помощь, — закивал майор, ухмыляясь хищно. — Я не могу вселиться ни в одного медиума. Так бы я давно уже нашел Лилиану. 
— Почему? — нужно выяснить всё, чтобы понять, как действовать дальше. 
— Переселение возможно только в случае идентичного магического поля, а у медиумов оно особое, — развёл руками убийца. — Мне только нужно, чтобы вы нашли душу Лилианы. А подселить её в тело я смогу сам. Благодаря знаниям демонов, это возможно. 
— Вы продали душу тёмной магии?! — покачала я головой сокрушённо. 
— Да, Солли! — выкрикнул он. — Я продался чёрной магии, чтобы отыскать способ оживить Лилиану! Она была чистой и невинной, как снег, — он положил руки на лицо. Но, опомнившись, зло посмотрел на меня. — И я нашёл способ, как переселять душу. У меня получилось переселиться в одно тело, потом в другое. Но я долго искал способ найти душу Лилианы! И тогда я вселился в Макса, он руководил раскопками группы в городе демонов. Три года я пахал как проклятый! Нашёл трактат о возвращении души из мира предков! Но Генри, будь он неладен, спрятал кольцо! 
— Почему же вы не сделали другое? У вас же остался оригинал свитка? — осторожно спросила я, чтобы маг не психанул и продолжил изливать свою чёрную душу. 
— Это не так просто, девочка, — вздохнул он. — Я заставил Генри сделать кольцо только после того, как умерла его жена. 
— Это же вы её убили! — сорвалась я. — Вы знали, что она ждала ребенка? 
— У меня не было другого способа заставить Генри! 
— Подонок! — злость придала силы и смелости. — Я не буду тебе помогать! Можешь убить меня! Но я ни за что не открою врата!
— Откроешь, — прошипел уверенно майор, разворачивая мой стул в другую сторону. 
Передо мной оказались ещё два стула, на которых сидели связанные Аманда и Клариса. Обе девушки очнулись и с ужасом смотрели на мага, то на меня. Во рту у каждой торчал огромный кляп из грязных тряпок.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍ 
— Если ты не сделаешь этого, я убью их, — громко прошептал мужчина в ухо, обдавая горячим дыханием. — А потом и тебя тоже!
Девушки застонали, дергаясь, пытаясь освободить руки. 
— Ну, Аманда будет новым телом для моей Лилианы, они очень похожи, — засмеялся сумасшедший, — красавицы и блондинки. Люблю блондинок, заметила? 
— Урод! Ты ответишь за смерть Глории и Кэтрин! И ещё за отравленных солдат и за погибших в пожарах! — плюнула я в сторону майора, но промахнулась. 
— О! Разве леди так себя ведут?! — хохотнул он. 
— Отпусти их! — кивнула я на перепуганных девчонок. 
— Нет, говорю же, Аманда станет моей невестой, у неё есть одна очень интересная особенность, — хитро прошептал маг, сев на пустой стул. — Леди полукровка, её отец ирбис. Мы с Лилианой уедем на север, где я вселюсь в какого-нибудь знатного и молодого ирбиса, получу его жизнь и деньги. Аманда станет моей женой. Ведь ирбисы стараются жениться только на своих или хотя бы на полукровках. 
Ошеломлённая, я посмотрела на подругу. Та тоже сидела с круглыми от удивления глазами. Она ничего не знала. 
— Откуда вы знаете, что Ама наполовину ирбис? — решила побольше узнать об этой новости. 
— У майора ди Нэшвилла есть одна магическая особенность, — злорадно ухмыльнулся злодей. — Он может чувствовать магию людей и определить, кто какой стихией обладает или другим видом магии. На блокпосту я сразу почувствовал этот запах ландыша, присущий магии медиумов. А вот твоя подруга пахнет чабрецом, что растёт летом в горах на севере. От ирбисов пахнет именно чабрецом. Понимаешь? 
Я кивнула. Действительно, у некоторых магов есть такая особенность. И при развитии её можно понять, каким видом магии обладает человек или оборотень. 
— Но мы отвлеклись от главного, — вкрадчиво рассуждал майор. — Напоминаю, Солли, если не откроешь врата, убью вас всех! 
Я зарычала от злости и отчаяния. 
— Так что сегодня ночью ты откроешь врата! Тебе ясно? — пробасил сумасшедший. — Иначе можешь попрощаться с жизнью! Увидимся позже! 
Маг развернулся и вышел из комнаты. 
Куда он пошёл? И надолго ли? Что нам делать? Как выбраться отсюда? 
— Урод! — прошипела я, глядя на подруг. Клариса с сожалением смотрела на меня, Аманда тихо всхлипывала, по её щекам катились слезинки. 
— Ама, Риса, я обещаю, мы выберемся! — воскликнула я. — Кейдан непременно нас найдёт. 
До полуночи, судя по яркому солнечному свету за окнами, ещё полдня. Значит, у Кея есть время. И тут я вспомнила про кольцо-саламандру. Оно же должно защищать меня, призвав род жениха. Или я сама должна позвать их? Но как это сделать? Эх, почему я об этом не прочитала в энциклопедии! 
Прикрыв глаза, я сосредоточилась, представляя родню наместника: «Ванесса! Анхело! Вентон! Вы слышите меня? Помогите, пожалуйста!» И так несколько раз повторяла про себя, даже перешла на шёпот. Но никто не пришёл. 
Так, попробуем по-другому: «Призываю род ди Арран на помощь! Призываю род ди Арран! Помогите, пожалуйста!» 
Как сумасшедшая, я талдычила разные варианты призыва. Девчонки притихли, не мешая, или, наверное, затаились, подумав, что я сошла с ума. 
— Призываю род моего жениха Кейдана ди Аррана! Призываю род моего жениха! Услышьте меня! Кто-нибудь! — отчаянно пропищала я, ни на что уже не надеясь. 
— Соллейн, что случилось? — взволнованный голос Вентона раздался рядом неожиданно. — Ты почему связана? 
— О! Вентон! — распахнула я глаза и чуть не расплакалась от радости. — Помоги, пожалуйста. 
— Солли! Детка! — Ванесса проявилась рядом. А следом за ней муж и свекровь со свёкром. — О, что ты тут делаешь? 
— Меня и моих подруг похитил чёрный маг, — всхлипывала я, не веря в то, что у меня получилось. Вкратце я рассказала о планах Оливера. 
— Мы тебя защитим! — воскликнул Вентон. — И твоих подруг тоже. 
— Соллейн, не переживай, наш род сильный и многочисленный, — подхватил слова внука Анхело. — Если нужно, всех поднимем. 
Аврилия же ахала, сжав руку мужа, в её глазах светился неподдельный ужас. 
— Нужно сообщить Кею, где вас прячет убийца, — выдал здравую мысль Вентон. 
— Вот ты этим и займешься, как самый молодой, — ответил ему прадед. — Отправляйся в Редвилль. А мы здесь за девочками приглядим. 
— Тебе нужно найти медиума Алленру ди Райс, она живёт в гостинице, — встрепенулась я. — Ты ей сообщишь, где мы. Она передаст Кейдану. 
— Точно, малышка! Ты умница! — улыбнулся парень и исчез, растворившись в воздухе. 
— Надеюсь, что Алленра согласится помочь, — вяло промямлила я, ведь именно она сдала меня управлению. 
Хорошо, что рядом призраки, с ними не так страшно. Кто бы мог подумать, что я так скажу. Только сейчас я поняла: дар медиума — это замечательная особенность. Я могу помочь в раскрытии преступления, в поимке опасных преступников. В конце концов, уже три души нашли покой и отправились в мир предков благодаря моему дару. 
До полуночи оставалось совсем немного, пару часов. Уже стемнело, очертания комнаты еле проступали. Руки и ноги затекли, и жутко хотелось в туалет. Почему маг уехал, оставив нас одних, непонятно. 
Призраки нас развлекали всё это время как могли. Даже Аврилия рассказала пару историй из своей жизни. Я же пересказывала их девочкам, отвлекая от тяжёлых мыслей, что получалось с переменным успехом. 
Вентон до сих пор не вернулся, и это очень тревожило. Нашёл ли он Алленру? Судя по тому, что нас до сих пор никто не обнаружил, Вентон либо не встретил медиума, либо она не хочет помогать, что, скорее всего, так и есть. 
Вдруг комната озарилась голубым свечением и множество призраков проявилось рядом. Целая толпа мужчин и женщин разных возрастов. 
— Не пугайся, Соллейн, это весь род ди Арран, — поспешила успокоить меня Ванесса. — Они пришли на подмогу. 
И тут в избе скрипнула дверь, и свет фонаря разлился по стенам. 
— Скучали, девочки? — усмехнулся чёрный маг, зайдя в дом. — Вижу, скучали. Ничего, скоро всё закончится. 
— Развяжи нас, мы хотим в туалет! — потребовала я тут же. 
— Да, конечно, чуть не забыл, — театрально стукнул он себя по лбу. — Только обещайте не делать глупостей. Здесь за ширмой стоит туалетное ведро. Идёте по одной! Кто первый? Солли, давай, ты вперёд. 
Маг ножом разрезал верёвки, освобождая мои руки и ноги. Я обхватила затёкшие запястья, разминая руки. 
— Давай скорее, а то подруги твои скоро в луже сидеть будут, — недовольно пробурчал сумасшедший. 
Я поковыляла за ширму, где стояло ведро с крышкой. Еле примостилась и, не стесняясь журчания, сделала дело. Стало намного легче, и мысли потекли спокойнее. 
Оливер приказал сидеть на стуле смирно и даже не думать о побеге, приготовив в руке огненный шар. Встречаться с боевой магией не хотелось. Поэтому я сидела тихо, пока девочки по очереди ходили в туалет. Маг разрешил им вынуть тряпки изо рта, но запретил болтать, и подруги молча сидели и дрожали как осинки. Рису он снова привязал к стулу. 
— Ну, начнём, пожалуй! — воскликнул маг, потирая руки. — Мисс Аманда, не переживайте, вы не будете мучиться. 
Он схватил Аму и потащил её в центр комнаты. Подруга задрожала ещё сильнее, еле передвигая ногами. 
— Пожалуйста, не надо, — пропищала она, пытаясь сопротивляться. 
— Стой смирно и не вздумай брыкаться! — приказал он. И начертил мелом вокруг девушки пентаграмму. 
— Мисс Соллейн, подойдите, пожалуйста, — убийца протянул кольцо Элизы, держа в другой руке свиток пергамента. — Наденьте и повторяйте за мной. 
Я отчаянно замотала головой, прижав руки к груди. 
— Нет?! — разозлился маг и в два шага очутился рядом. Он замахнулся, намереваясь ударить меня по лицу. От страха я закрыла глаза, и тут же треск защитного поля отбросил сумасшедшего на пол. 
— Что это было? — ошеломлённо озирался маг. 
— Защита предков! — радостно ответила я. — Ты не сможешь причинить вред мне или моим подругам. Так что мы уходим! 
Аманда тут же прильнула ко мне, встав за спиной. 
— Развяжи Кларису! Быстро! — набралась я смелости, видя, как призраки встали кольцом вокруг меня и Аманды. Нужно только ещё Рису затянуть в круг. И тогда мы сможем уйти, и маг ничего не сделает. 
— Размечталась! — сплюнул Оливер, доставая нож, сняв его с пояса. Один прыжок, и лезвие прижато к горлу Рисы. — А теперь я ставлю условия! Сними немедленно артефакт! 
— Не могу, — сглотнула я, не зная, что делать. — Кольцо не снимается. Артефакт активирован, и теперь весь род ди Арран стоит здесь, они не дадут нас в обиду! 
— Род ди Арран, говоришь? — оглянулся маг по сторонам, но никого не увидел. — Прикажи им отступить, иначе твоя подруга отправится к своим предкам! 
Слезинки покатились по щекам Рисы. Сердце защемило. Боги! Я впервые вижу, как она плачет! Моя сильная и независимая подруга плачет! 
— Риса, всё будет хорошо, поверь мне, — тихо прошептала я, шевеля губами. 
Вдруг мощный магический разряд вышиб дверь, которая тут же покрылась льдом. 
— Кейдан! — увидела я разъяренного мага в проёме. 

Глава 31


        Кейдан ди Арран 
      
День прошёл впустую. Полицейские и волонтеры перевернули весь город в поисках девушек. Но так никого и не нашли, даже никаких зацепок. Оливер ди Ганто опытный преступник и знает, как заметать следы. 
Когда я рассказал одному старожилу Редвилля, который помогал в поисках девушек, о своих догадках насчёт переселения души чёрного мага, тот сразу вспомнил городскую легенду об Оливере ди Ганто и прямо заявил, что это его душа гуляет по городу в поисках любимой. Я сначала ухмыльнулся — эту небылицу слышал давно. Но решил уточнить, как звали невесту Оливера. И когда пожилой мужчина назвал имя Лилиана, я чуть не подпрыгнул. Теперь логика преступлений ясна. 
Оливер, поняв, что сделать новое кольцо-артефакт почти невозможно, решил заманить какого-нибудь медиума в Редвилль, чтобы тот нашёл кольцо, поговорив с призраком Генри. Для этого он и поджёг деревни и отравил взвод. Знал, что мне придётся вызвать для расследования медиума. 
Но медиум приехал сам. Это моя Солли. Именно её и похитил Оливер, чтобы открыть врата в мир предков. И в качестве гарантии гад похитил подруг Соллейн, зная, что она не будет просто так открывать врата. 
Времени до полуночи оставалось совсем мало — именно в это время суток возможно провести тёмный ритуал. Отчаяние потихоньку подкрадывалось, сковывая холодными липкими щупальцами. 
Я вышел на улицу, досмотрев досконально очередной дом. 
— Идём к следующему дому? — устало вздохнул Престон, вымученно посмотрев на меня. 
Задумавшись, я отрицательно помотал головой. 
— Бесполезно, зря только жителей тревожим, перепугали всех до смерти, — процедил я, идя к машине. — Раз Нэшвилла не было на постах, это ещё не значит, что он в Редвилле.
— А где тогда? — устало промямлил маг. 
— Где-то за городом, — сел я в автомобиль, внимательно смотря на дорогу. 
Чёрный наёмный экипаж мчался навстречу во весь опор по брусчатке. Его магические фонари ярко горели, ослепляя нас. 
— Куда он несётся?! — воскликнул Престон, махнув рукой. 
Кучер натянул поводья, останавливая пару лошадей. Дверца распахнулась, и женщина в тёмном платье поспешно выскочила на дорогу. Она торопливо шла прямо к нам. Включив фары и осветив леди, я узнал медиума. 
— Алленра? Что случилось? — нахмурился я, видя встревоженное лицо девушки, и вышел из машины навстречу. 
— Кей, твоя невеста за городом, в какой-то заброшенной деревне на восточной дороге! — выпалила она торопливо. — Нэшвилл держит её и подруг в доме с красной крышей. 
— Откуда ты знаешь? — не поверил я сначала бывшей пассии. 
— Твои родственники сказали! — сдвинула она брови, оглядываясь назад. — Всё! Я рассказала. Теперь оставьте меня в покое! 
— Ты с кем разговариваешь? С призраком? — догадался я о причине странного поведения магини. 
— Да, их тут десять человек и все твои родственники, — зло прошипела Алленра. — Припёрлись ко мне, требуя, чтобы я тебе сообщила, где находится твоя ненаглядная! Знаешь, как это тяжело, когда десять привидений не дают отдохнуть после тяжёлого осмотра трупа? Все уши прожужжали, настаивая на том, что надо тебя найти. А я, между прочим, сегодня два раза в астрале была! 
— Алленра, ты — чудо! — обнял я бывшую за плечи. — Спасибо тебе большое! 
— Престон, где Рейли? — обратился я к другу, усаживаясь обратно в машину. 
— Наверное, дома, время-то позднее! — оживился маг, услышав наш разговор. Хоть он и расстался с Амандой, но искренне переживал за девушку. 
— Поехали! — завёл я машину, и мы помчались во весь опор. 
Забрав сонного Рейли из дома, заехали в отделение полиции и сообщили, где находятся пропавшие девицы. К нам присоединились ещё два лейтенанта, боевые маги.
О какой деревне говорила Алленра, я понял сразу. На восточной дороге есть только одна заброшенная деревня. Лет десять назад деревню разрушил смерч, но бывший наместник решил отстроить новую, ближе к границе и блокпостам. Полуразрушенные дома так и остались стоять недалеко от тракта. Есть там пара домов, которые почти не пострадали. Так что найти девушек не составит труда. 
Через сорок минут маг-авто остановилось недалеко от чернеющих в сумерках полуразвалившихся домов. 
— Идём тихо, — скомандовал я шёпотом. — В конце улицы есть два дома с целыми крышами. Нам туда. 
Пробираясь рядом с дорогой, мы шли быстро и тихо. Магическим зрением я увидел на дороге пару магических ловушек, которые разрушить на раз-два не получится. Преступник не зря поселился в теле Нэшвилла. Майор был очень сильным боевым магом с хорошим потенциалом. А теперь, после двух ритуальных убийств, Оливер приобрёл неимоверную магическую силу, так что быть осторожнее не помешает. 
Через пару сотен метров показались крыши целых домов. Ещё немного, и я найду мою Солли. Свет фонаря блеснул в окне одного из домов, где разрушена была только веранда. 
— Оливер там, — прошипел я, указывая рукой на световые блики. — Престон со мной, Рейли, ждёшь здесь, Ден и Каллен, идёте к черному ходу, вдруг наш подселенец захочет улизнуть. 
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Парни кивнули и тихо пошли за дом. 
— Прест, ты готов? — посмотрел я на друга. 
— Давай, ломай дверь, я за тобой, — подобрался маг. 
Подойдя осторожно к дверям, я сосредоточился, призывая магию. Разряд ледяной молнии попал точно в середину, выламывая дверь. Та отлетела, с грохотом упав на пол. 
В один шаг я оказался в доме и тут же оценил ситуацию. Солли и Аманда стояли, обнявшись, вокруг них образовалось защитное поле. Неужели саламандра работает? А вот Кларису держал майор, приставив к её горлу нож. 
— Оливер! Отпусти девушку! — прорычал, готовясь пустить следующий удар льда. 
— О, вот и спаситель прибыл! — злорадно захохотал преступник, прижимая нож сильнее, отчего у девушки по горлу потекла тоненькая струйка крови. 
— Не дури, Оливер! — Я понимал, что тот совсем свихнулся, пока гулял из одного тела в другое. — Отпусти девушку и тогда останешься живым. 
— Какой же ты глупый, ди Арран! — истерически заливался он смехом. — Можешь убить Нэшвилла, но мою душу тебе не достать! Я найду нового носителя, да хоть тебя! 
— И поделом тебе! — выкрикнул Престон за спиной, запустив в сумасшедшего огненный шар. Тот попытался увернуться, подставляя брюнетку, и шар влетел ему в плечо. Майор заорал и со всей силы ударил девушку ножом в грудь. Та распахнула удивлённо глаза, смотря прямо на меня, и сникла, уронив голову на грудь. 
— Риса! — заверещали девушки, цепляясь друг за друга. 
Я пустил ледяную молнию в мага. Но тот увернулся и создал щит. 
— Ди Арран! Я сильнее вас двоих! — напрягся маг, создавая с удивительной скоростью энерго-бомбы и отправляя их в нашу сторону. 
Престон быстро отреагировал, создав щит. Бомбы отзеркалили: одна полетела в окно, выбив его, другая в потолок, обрушив часть конструкции на голову мага и привязанную к стулу девушку. 
— Престон! — прошипел я, понимая, что зеркальный щит хоть и надежно защитил нас, но подверг опасности заложниц. 
— Демоны! — ругнулся маг, поняв тактическую ошибку. 
Оливер заржал, создавая ещё парочку энерго-бомб, на этот раз чуть медленнее, чем предыдущие. Но мне хватило времени, чтобы успеть создать молнию. Вжих, и только что созданная бомба разорвалась в руке Оливера, а вторая сдетонировала. Мощный взрыв прогремел, оглушая. 
Маг даже не успел вскрикнуть, как его голову разорвало на части, брызги крови и мозги разлетелись по всему дому вместе с взрывной волной. От удара девушки рухнули на пол, я и сам еле удержался на ногах. 
Поняв, что всё позади, я позвал целителя. 
— Рейли! Нужна помощь! 
И сам кинулся к рыжей, помогая ей встать. 
— Солли, милая! Как ты? С тобой всё в порядке? — ощупывал я девушку, убеждаясь, что она действительно цела. Магиня задрожала всем телом, по её щекам полились слёзы. 
— Кей! — всхлипнула она, прижимаясь к моей груди. — Что с Рисой? 
Я обернулся. Целитель уже отвязал девушку от стула и укладывал её бережно на пол. 
— Не переживай, Рейли поможет ей, — расслабился, уткнув нос в макушку Солли, и вдыхал любимый аромат ландыша. 

Глава 32


        Соллейн ди Йенго 
      
— Кейдан, подожди! — оторвалась я от наместника, заглядывая ему через плечо. Душа Оливера отделилась от тела Нэшвилла. Призрачный маг стоял, оглядываясь рассеянно, вспоминая, что произошло. Он, конечно, изменился, показывая истинное лицо: чёрные, как смоль, длинные волосы, чёрные опустошенные глаза, в которых плескалась бездна. 
— Вентон! Анхело! Держите Оливера! — крикнула я привидениям, которые оказались рядом. Те молниеносно подлетели к магу и заломили ему руки за спину. 
— Что ты задумала? — нахмурился наместник, не отпуская мою талию, а только ещё крепче сжав её. 
— Кей, ты убил Теодора, а душа чёрного мага найдёт новое тело и продолжит убивать, пока не добьётся своего! — поспешила я вырваться из его крепких нежных объятьях. 
— Да, но душу невозможно убить, — подозрительно посмотрел он, озираясь. 
Престон стоял рядом и обнимал напуганную Аманду, успокаивая, гладил её по голове. 
— Мистер ди Кортон, вы можете обыскать тело Нэшвилла? — попросила я мага, не имея желания прикасаться к трупу, боясь, что меня может затянуть в астрал. 
Маг кивнул, отпуская Аманду. Через минуту он уже протянул кольцо-артефакт и свиток. 
— Что ты задумала, Солли? — тревожился наместник, как только я взяла предметы. 
— Увидишь, — мягко ответила, отступая. Повернулась к призраку и строго произнесла. — Оливер, я выполню твою просьбу и открою врата. 
— Правда?! — недоверчиво нахмурился призрак, скривившись. 
— Солли, зачем? Не нужно этого делать! — заволновался наместник, подойдя ближе. 
— Не переживай, Кейдан, я знаю, что делаю, — уверенно ответила, разворачивая свиток. Конечно, язык демонов, которым я не владею. — Кей, ты знаешь демонический язык? 
— Немного, — неуверенно пожал он плечами. 
— Будешь сверять заклинание, которое я произнесу, — и повернулась к призраку, которого до сих пор держали ди Арраны. — Говори, что нужно делать! 
— Сначала нарисую кровью большой круг на любой поверхности, — сдавленно произнёс преступник. — Можешь использовать кровь Нэшвилла. 
Я поморщилась, но все же подошла к трупу, вокруг которого образовалась лужа крови. Обмакнула палец и тут же рядом на полу начертила большой круг диаметром около полутора метра. Пришлось палец обмакивать не один раз, борясь с отвращением. 
— Теперь надевай кольцо на средний палец левой руки, направь камень на круг, — продолжил маг, — и повторяй за мной. 
Я вытерла руки о платок, что носила в кармашке платья. Взяла кольцо и надела его, вытянув руку и повернув ладонь вверх. 
— Шаршатс ахнаш си хараст, — медленно проговаривал призрак слова, чтобы я успевала правильно произносить заклинание. — Иншах тис оренд аашрен. 
Я взглянула на Кейдана, тот кивнул, подтверждая заклинание. 
— Расшнед их, Лилиана ди Менрас, шазхед! 
На последнем слове кольцо засветилось, выпустив луч магии на круг, заполняя его чётко по контуру. Кровь вспыхнула, замыкая круг, и пол исчез. Прорвавшийся портал засветился золотистым светом. В столбе света осторожно проявлялись женские черты, с каждой секундой становясь чётче и ярче. И вот уже красивая блондинка с серыми глазами смотрела на присутствующих, не понимая, кто и зачем её позвал. 
— Вы кто? — обратилась пришедшая женщина ко мне, так как только я смотрела на неё в упор. Живые свидетели удивлённо рассматривали портал в тот мир, не видя девушки. 
— Лилиана! — отчаянно выкрикнул Оливер, пытаясь вырваться из захвата призраков. — Я здесь! Это я тебя вызвал! 
— Оливер?! — просияла призрачная блондинка, не веря своим глазам. — Это ты?! 
— Я, любимая! Я! — дернулся чёрный маг. 
— Отпустите его! — приказала я мужчинам. 
— Ты уверена? — с сомнением переспросил Вентон. 
— Да, отпустите его! — строго повторила громче обычного. 
Ди Арраны нехотя, но отпустили мага. Тот кинулся к невесте, прямо в портал. Схватил её и прижал крепко, не веря, что наконец-то отыскал любимую. Он осторожно коснулся её губ, как будто боялся, что это сон. 
— Лилиана! — выдохнул он, глядя её длинные светлые волосы. — Как же я соскучился! 
— Оливер! Ты почему так долго не шёл ко мне? — улыбалась девушка, наслаждаясь его лаской. — Жду тебя почти двести лет. Почему твоя душа застряла? 
— Я не мог уйти, потому что искал тебя, — прошептал маг, прижимая к себе невесту. 
— Теперь нашёл! — положила она голову ему на грудь. — Пойдём, любимый, со мной. 
Портал вспыхнул и тут же погас, забрав с собой призраков и оставив на полу круглый след подпалины. Кольцо тоже вернулось в нерабочее состояние, погаснув. 
Я, довольная, улыбнулась, чувствуя, как усталость накатила на плечи. Всё-таки требуется немало сил, чтобы открыть портал в другой мир. 
— Солли! Что произошло? — наместник тут же обнял меня за талию, прижав к себе, и его нос уткнулся в волосы на макушке. 
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— Оливер ушёл вместе с Лилианой, — устало выдохнула я. — Он нашёл любимую. Это и было незавершённое дело, которое не давало душе покинуть этот мир. 
— Какая ты умница, — вдыхал он запах моих волос. — Как же ты вкусно пахнешь ландышем. 
Я улыбнулась — оказывается, у мага есть особенность, о которой он даже не подозревает. 
— Хватит миловаться! — усмехнулся Престон. — Пора ехать домой. 
— Риса! — вспомнила я про подругу и подскочила, кинувшись на пол. 
— Со мной всё хорошо, — бледными губами прошептала девушка, когда я склонилась над ней. 
— О, боги! Риса! Я так испугалась! — слёзы облегчения покатились по щекам. 
— Всё будет хорошо, мисс, — уверенно произнёс целитель, который сидел рядом и держал девушку за руку. — Риса потеряла много крови, но я затянул рану. Она пару дней полежит в лазарете, восстановит силы. 
— Как же я рада, что всё обошлось, — прошептала, сжав вторую ладонь подруги.
За окном заржали лошади, и я вздрогнула. 
— Не бойся. Это полицейские, — поспешил успокоить меня Кейдан. — Давайте мы уже уйдём отсюда и дадим полиции поработать. 
Я ахнула, когда наместник поднял меня на руки и понёс на улицу. А я не стала сопротивляться, прижавшись к нему. 
Кейдан усадил меня в свою машину на переднее сиденье, закутав в плед, что лежал там. Рейли принёс на руках Кларису и аккуратно посадил её назад, сев рядом. Аманда села у окна. Престону места не хватило. Он сжал губы, наблюдая, как Ама демонстративно отвернулась от него. Первый шок после взрыва прошёл, и теперь девушка вспомнила об измене кавалера. Прощать его, судя по глазам подруги, она не собиралась. 
Маг-авто сорвалось с места, уносясь прочь от этого мрачного места. Больше душа Оливера ди Ганто не сможет ни в кого вселиться. 
*** 
Сладкий благоухающий аромат щекотал ноздри и мешал спать. Я приоткрыла один глаз: огромный букет алых роз лежал прямо передо мной. Откуда это? Я подняла голову и увидела сидящего в кресле наместника в дорогом костюме, аккуратно причёсанного и гладко выбритого. 
— Доброе утро, Солли, — улыбнулся маг, светясь, как начищенный золотой лоер. — Точнее, уже добрый день.
— Кейдан? Что ты здесь делаешь? — села я на кровати, укутавшись в одеяло. — Кто тебя вообще пустил в спальню?
— Аманда, — пожал он плечами, встав. 
— Вот коза! — выдохнула я. Так подставила меня! Лежу тут сплю, а он сидит и любуется мной, лохматой и заспанной. 
— Не переживай, я пришёл по делу, — кивнул он на букет. — Поэтому Аманда меня и впустила. 
— Она вообще всегда к тебе была неравнодушна, — пробурчала я. 
— Солли, ты ревнуешь? — довольный, приподнял он брови. 
— Вот ещё, — насупилась я, косясь на букет. Зачем вообще цветы принёс? Да ещё красные розы… Стоп! Я удивлённо подняла глаза на мужчину. 
Тот, поняв, что до меня дошёл смысл его визита, в два шага очутился возле меня, встав на одно колено.
— Соллейн ди Йенго, ты согласна выйти за меня и быть со мной до скончания дней своих и даже в мире предков быть вместе? — на одном дыхании проговорил наместник и внимательно посмотрел на меня, ожидая ответа. 
— Кейдан, — запнулась я, пораженная услышанными словами, — зря ты задумал… Кольцо хоть и привязало меня к твоим родным, но ты не обязан на мне жениться.
— Глупенькая, — покачал он головой, ухмыльнувшись, — я хочу жениться, потому что люблю тебя! Так ты выйдешь за меня? 
Ресницы задрожали. Я не ослышалась? 
— Солли, ты поразительная и удивительная девушка, — выдохнул он взволнованно. — Я не перестаю восхищаться тобой, твоей смелостью, добротой и красотой! И я не могу жить без тебя, твоих зелёных глаз и этого умопомрачительного запаха ландышей!
Я прикрыла глаза, не веря, что слышу это. Надо собраться и не расплакаться от счастья. Со стороны, наверное, выгляжу глупо: сижу на кровати, непричёсанная и неодетая.
— Кейдан ди Арран, я согласна выйти за тебя, быть с тобой до скончания дней своих и даже в мире предков! — открыла я глаза, встретив стальной взгляд, который засветился от счастья. — Я очень люблю тебя, Кейдан ди Арран! 
Прохладные губы коснулись моих уст, нежно целуя каждую клеточку. 
— Ай да внук! Ай, молодец! — довольный голос Анхело раздался неожиданно. 
— Солли! Поздравляю вас! — сладко пропела Ванесса. 
— Кей, красавчик! Такую жену себе нашёл, закачаешься! — воскликнул Вентон. 
Я резко отпрянула от жениха, оттолкнув его. 
— Что случилось? — приподнял он брови, не понимая перемены моего настроения. 
— Призраки! — прошептала я ошеломлённо, оглядываясь по сторонам. 
— Опять?! Кто?! — округлил он глаза, тоже перейдя на шёпот.
— Кто ещё может заявиться к нам в спальню так бесцеремонно? — покосилась я на троицу, точнее, уже на пятерку, так как Аврилия с мужем тоже стояли рядом, правда, молча. 
— Понятно. Снова мои родственники? — покачал Кейдан головой. 
— Надеюсь, это не войдёт у них в привычку, — захихикала я, представив пикантные сцены супружеской жизни. — Иначе я разведусь с тобой, Кейдан ди Арран! — нарочито громко произнесла я, чтобы некоторые призрачные родственники поняли мой намёк. 
— Вы ещё не поженились, чтобы разводиться! — возмутилась Аврилия. 
— Милая, Соллейн права, нам здесь делать нечего, — осторожно проговорил прадед жениха.
— Уважаемые родственники, — Кейдан встал, пристально всматриваясь в пустоту. — Я очень вас прошу не появляться в нашей спальне без приглашения! Иначе, когда умру, покажу вам, где раки зимуют в мире предков! — еле сдерживал он улыбку. 
— Солли, Кей, мы всё поняли, — кивнул Вентон. — Нам пора! Просим прощения за нежданный визит. Просто мы хотели узнать, как чувствует себя Соллейн после всего, что пришлось ей пережить. 
— Мы не ожидали, что станем свидетелями семейного исторического момента, — улыбнулась весело Ванесса. — Простите ещё раз.
Призраки откланялись и растворились, покинув спальню. 
— Они ушли, — выдохнула я, — обещали больше не тревожить без надобности.
— Какая же ты у меня терпеливая, — покачал он головой. Он снова оказался возле кровати, встав на колени. — Мне очень повезло, что ты перепутала заклинание на свадьбе императора. Обещаю, скоро твои подруги вернутся в столицу. Я напишу прошение.
— А как же я? — сердце ухнуло вниз. 
— Солли, тебе нужно учиться у наставника, — серьезно произнёс он, — я попрошу о переводе на север. Говорят, там отличная школа медиумов. Слышал, в Сноуленде нет наместника. Хочу пользоваться своей магией в полную силу. Таких магов, как я, очень не хватает на севере. Ты согласна поехать со мной?
Вдруг сердце защемило. Рано или поздно наши пути с девочками разойдутся. Я выйду замуж, потом девчонки. И, возможно, жизнь нас разбросает по империи. 
— Так ты согласна? — нервно закусил губу Кейдан. 
— Согласна, — выдохнула я. — Только как об этом сказать девочкам? 
— Не переживай, что-нибудь придумаем, — обнял меня жених. — Они у тебя хорошие и всё поймут. 
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— Риса! — радостный крик Аманды раздался на всю улицу. Девушка замахала руками, увидев подругу. Брюнетка аккуратно спускалась по лестнице, опираясь на перила. Её только что выписали из лазарета. 
— Как ты? — Соллейн подбежала к ещё немного бледной подруге, подхватывая её под руку. 
— Нормально, — вымученно улыбнулась та, принимая помощь. — Домой очень хочу. 
— Поехали скорее, — торопила блондинка подруг. — Дома нас ждет праздничный ужин. 
— Риса, что-то случилось? — заметила Солли настроение бывшей пациентки. 
— Дома расскажу, — отмахнулась девушка от грустных мыслей. 
Три девицы сели в белый Арсис. К машине местные жители уже привыкли, даже мальчишки уже не липли к маг-авто, наблюдая с любопытством издалека. Мотор грозно заурчал, водитель нажала на газ, и автомобиль неторопливо покатился по брусчатке. 
В уютной гостиной их встретил наместник. Он обнял невесту, прижав её собственнически, и чмокнул в щёчку. 
— Добрый день, леди, — склонил он голову. — Рад, что вы теперь снова вместе. Как ваше самочувствие, мисс Клариса?
— Спасибо, мистер ди Арран, всё хорошо, — скромно ответила девушка, устало опустившись в кресло. 
— У меня для вас отличные новости, — улыбнулся широко маг, доставая из пиджака конверт, и демонстративно потряс им в воздухе.
Но девушки почему-то напряглись, пристально наблюдая за мужчиной. 
— Не переживайте, — улыбнулся он. — Новости действительно хорошие. Пришел ответ на моё прошение императору. В связи с вашей неоценимой помощью в деле Оливера ди Ганто император дарит вам помилование. Вы можете возвращаться в столицу. И даже мадам ди Хлоес согласна взять вас к себе в дом стиля и красоты с испытательным сроком в три месяца. 
Девушки округлили глаза, не веря своим ушам, но радость в их глазах не светилась. 
— Что скажете? — заломил бровь наместник, не ожидая такой вялой реакции. 
— Я… мне… тут письмо пришло на днях, — произнесла блондинка, запинаясь. — В общем, нотариус в Сноуленде ждёт моего приезда. Это касается наследства. Я действительно ирбис-полукровка. Мой дед недавно ушёл в мир предков, оставив какое-то наследство. Так что в столицу я не поеду… Мне нужно разобраться с моим прошлым.
Тишина воцарилась в комнате. 
— Так это же замечательно! — воскликнула Соллейн радостно, обнимая жениха. — Кейдана переводят в Сноуленд наместником. Мы через три дня уезжаем. А я не знала, как вам рассказать об этом. Аманда, ты поедешь с нами. Риса? Ты как? 
— Куда я от вас денусь? — пожала плечами брюнетка, растянув губы в улыбке. 
— А как же Рейли? — встрепенулась блондинка, смотря удивлённо на подругу.
— Рейли вчера уехал в Нербург, — грустно опустила глаза девушка. — Его перевели в столицу. 
— Как же так? А ты? — вздохнула Соллейн сочувственно. 
— А я ему не нужна, — чуть не заплакала Клариса, но сумела сдержаться. — Его родители никогда не согласятся на наш брак. 
— О, Риса! — обняла блондинка подругу. 
— Так что я еду с вами. Из жары в мороз! — улыбнулась она, стерев со щеки скупую слезу. 
— Значит, снова вместе? — кинулась Соллейн к девушкам, обнимая их. — Как же я рада! 
— М-да, три девицы на севере, — покачал головой мужчина, улыбаясь. — Главное, что вместе. 
— Как же я люблю вас, мои дорогие! — заплакала всё-таки Клариса, но уже от счастья. 
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